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DETALJI PROIZVODA 

Pakiranje sadrži: 1x Vivax Hero 2 sat 
1x USB kabel s magnetnim priključkom za punjenje 

sata 
1x Upute za uporabu sa jamstvenom izjavom i EU 

Izjavom o sukladnosti 

GLAVNI DIJELOVI I FUNKCIJE
1.  Glavna tipka 

Kada je sat u stanju 
mirovanja, pritisnite tipku 
u trajanju od 3 sekunde 
kako biste uključili prikaz 
na satu. 

2. Zaslon osjetljiv na dodir 
Kliznite prstom prema 
desno kako biste pristupili 
u glavni izbornik, zatim 
pritisnite ikonu “funkcija” 
za pristup željenom 
izborniku. 

3. Prilagodljivi remen sata 

1 

3 

2 
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4. Kontakti za punjenje| 5. Senzori | 6. Konektor za punjenje | 
7. Pozicija konektora za vrijeme punjenja 
 

BRZO UPOZNAVANJE 
Odabir opcija 
1. Dugi pritisak na glavnom prikazu omogućuje prikaz i odabir mogućih 

tema. Povucite prstom lijevo-desno za odabir teme i pritisnite na 
Temu za potvrdu i povratak na glavni prikaz. 

2. Potez prstom - desno: Prikaz liste igara -> Number pairs, 3 to win, 
Fly a plane i Maze

3. Potez prstom-dolje: Prikazuje se Battery (baterija), Bluetooth, 
Date(datum), Brightness, Sports (sportske aktivnosti), Alarms, Setting 
(postavke). 

4. Potez prstom gore: podaci o pohrani, otkucaji srca, dnevne aktivnosti. 
5. Potez prstom-lijevo: prikazuju se statične ikone; list -> Daily activity 

(dnevne aktivnosti), Sports (sportske aktivnosti), Game (igre), Alarms, 
Sports record (sportski record), Sleep (spavanje), Date&Time (datum i 
vrijeme), Heart rate (otkucaji srca), Message (poruke), Timer (mjerač 
vremena), Setting (postavke), kliknite da pristupite željenom 
izborniku, potez u desno vas vraća na prethodni prikaz. 

4 
5 6 7 
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Povucite u lijevo 

Povucite u desno 
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SPAJANJE SATA I VANJSKOG UREĐAJA 
1. Preuzimanje i instalacija 

Preuzmite i instalirajte "HitFit Pro " aplikaciju u APP Store-u 
ili Google Play Store-u 

2. Spajanje i sinkonizacija podataka 
2.1. Android 
• Otvorite „HitFit Pro“ aplikaciju  Kliknite “Device“ (Uređaj) na dnu 

 “Device Connection“ (Spajanje uređaja)  Pretraživanje 
uređaja. 
Kliknite “OK” zatim „Pair“ (Uparivanje) kako biste uparili uređaj. 

• Otvorite “HitFit Pro”  kliznite prstom u lijevo - Device 
odaberite ikonu Vašeg uređaja  pretražite odgovarajuću 
Bluetooth adresu za spajanje 

2.2. iOs 
• Otvorite “HitFit Pro” aplikaciju, kliknite “Add device“ (Dodaj 

uređaj) na “Me“ (Ja) ekranu kako biste pretražili Bluetooth vezu, 
pronađite Vaš sat „Hero2“ i uparite ga u aplikaciji. Kada je sat 
uparen prikazati će se u Bluetooth izborniku mobitela.

• Otvorite “HitFit Pro” aplikaciju  potez prstom u lijevo 
„Device“ (Uređaj)  odaberite ikonu Vašeg uređaja  pretražite 
željenu Bluetooth adresu za uparivanje 

Nakon što ste se uspješno spojili sa Vašim 
uređajem, prikazati će Vam se sljedeća ikona 
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NAPOMENA: 

Nemojte isključivati Bluetooth na vašem mobilnom uređaju, niti nemojte 
zatvarati "HitFit Pro" aplikaciju. To može utjecati na ažuriranje podataka 
između sata i Vašeg uređaja. 

Vaši će podaci biti prikazani kao na slici niže: 
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BASIC FUNCTION 
Daily activity 
(Dnevna aktivnost) 
Sat će prikazati ukupan broj prijeđenih koraka, prijeđenu 
udaljenost, utrošak kalorija, a podaci će se resetirati svakoga 
dana u 00:00 sati. 
Uputa: U glavnom izborniku možete prstom u lijevo ili desno 
klizati po zaslonu, te kliknuti za ulazak u željeni izbornik. 
Ukoliko ništa ne odaberete, nakon 3 sekunde sat prelazi u 
stanje mirovanja. 

Sports (Sportske aktivnosti 
Pritisak na ikonu omogućuje Vam da uđete u opcije kao što su: 
hodanje, trčanje, vožnja bicikla, penjanje te košarka.  
Heart Rate (Otkucaji srca) 

U ovom izborniku, sat će mjeriti vaše 
otkucaje srca. Nakon što mjerenje završi, sat 
će vibrirati te prikazati rezultat. Nakon 3 
sekunde, sat prelazi u stanje mirovanja. 
Uputa: Klizite prsom u lijevo ili desno u 
glavnom izborniku, te odaberite prikazanu 
ikonu kako biste ušli u željeni izbornik. Kada pristupite željenom 
izborniku, sat će automatski započeti s mjerenjem. Tijekom 
mjerenja, zaslon će prikazivati nulu a kada je mjerenje završeno, 
prikazati će se točan broj otkucaja srca. Ukoliko sat nije u 
mogućnosti očitati otkucaje, prikazati će obavijest. Vrijednosti će 
potom prikazivati nulu dok sat ne ode u stanje mirovanja. 
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Game (Igre)  
Na satu ima mnogo zanimljivih igara, uključujući Number pairs, 3 
to win, Fly a plane i Maze možete odabrati jednu za igranje. 
Sleep (Spavanje) 
Sat će prikazati Vaš period spavanja 
prethodnog dana. (Period mjerenja je 
21:30 - 12:00h) 
Uputa: klizite prstom lijevo i desno, te 
kada odaberete željenu ikonu možete 
vidjeti Vaš interval spavanja od 
prethodnog dana.  
Date&time (Datum i vrijeme) 
Možete postaviti vrijeme, postaviti datum, odabrati način prikaza 
vremena.  
Message (Poruke) 
Kada ste spojeni Bluetooth vezom, možete primati obavijesti sa 
Vašeg mobilnog uređaja. (opcija „push switch“ za Primanje 
obavijesti u aplikaciji mora biti omogućena). 
Timer (Mjerač vremena) 
Klizite prstom u lijevo na glavnom izborniku te izaberite 
odgovarajuću ikonu. Kliknite kako biste započeli mjerenje. 
Tijekom mjerenja možete zaustaviti/ nastaviti mjerenje klikom na 
ekran. Potezom u desno izlazite iz Mjerača te se vraćate u 
prethodni izbornik. 

Sports record (Sportski rekord) 
Ako ste se bavili nekim sportom i spremili, u ovoj funkciji će se 
prikazati podaci o sportskom rekordu. 
Alarms (Alarmi) 



CRO

Možete postaviti alarme u APP-u, sat će pokazati informacije o 
alarmima, kada istekne vrijeme alarma, sat će iskočiti ikona 
podsjetnika. U postavci APP alarma, ako dopustite 
uključenje/isključenje alarma na satu, također ga možete 
otvoriti ili zatvoriti u satu. 

Setting (Postavke) 

 Language (Jezici): Promjena jezika prikaza na zaslonu sata.

 Screen display (zaslon): Uključuje postavke za promjenu Teme 
(prikaza zaslona), Svjetlinu, Vrijeme prikaza zaslona, Aktiviranje 
prikaza okretom zapešća ruke. 

 Do not disturb (Ne smetaj): Postavite ulaz ili izlaz iz načina rada 
Ne ometaj. 

 Vibration (Vibracije): Postavite intenzitet vibracije. 

 System (Sustav): prikazuje verziju sustava, isključivanje, 
resetiranje postavki 
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OTPORNOST NA VODU I PRAŠINU - ZAŠTITA IP68  

Vaš uređaj otporan je na vodu i prašinu, prema klasi zaštite IP68. 
Što to točno znači?  

Sljedeći uvjeti mogu utjecati na vodootpornost i fizičko oštećenje i 
treba ih izbjegavati: 
a.) Ispuštanje ili bacanje uređaja ili podvrgavanje uređaja drugim 

negativnim vanjskim utjecajima. 
b.) Potapanje uređaja u vodu na dulje vrijeme, plivanje ili kupanje s 

uređajem 
c.) Izlaganje uređaja mlazu vode pod pritiskom ili brzom protoku 

vode  
Značenje IP68 oznake: 
Prva brojka “6”: Otpornost na ulazak prašine; potpuna zaštita od 
kontakata prašine u periodu od 8h; otpornost na padove na ravnu 
površinu s visine do 1,5m. 
Druga brojka “8”: Uranjanje u vodu do 1m dubine u kraćem 
vremenu, do 30 minuta (uređaj se ne smije koristiti). 
Nemojte plivati niti roniti sa vašim satom u morskoj vodi!  
Ukoliko se to kojim slučajem dogodi, odmah ga isperite u slatkoj 
vodi te dobro osušite. 
Sat je otporan na vodu i prašinu. Slijedite upute niže kako biste 
održali funkcije otpornosti na vodu i prašinu. U suprotnom mogli 
biste oštetiti Vaš uređaj te isti neće ispravno raditi. 
- Ne koristite sat pod velikim pritiskom vode. 
- Ne koristite Vaš sat prilikom bavljenja sportovima na vodi ili drugim 

ekstremnim sportovima. 
- Osušite ruke i sat u potpunosti prije nego ga koristite. 
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- Ukoliko je sat bio izložen vodi, osušite ga i obrišite sa mekanom
tkaninom. Ukoliko je bio izložen drugim tekućinama (kao što su slana 
voda, voda s klorom, sapunica, ulje, parfemi, kreme, dezinficijensi)
ili kemikalijama (kao što je kozmetika), očistite ga sa vodom te
obrišite sa mekanom tkaninom. Ukoliko se ne pridržavate danih
uputa, riskirate oštećenje Vašeg sata i njegovih performansi. 

- Ukoliko Vam sat padne na pod postoji mogućnost da se oštete
funkcije otpornosti na vodu i prašinu. 

- Ne rastavljajte Vaš sat ili u suprotnom biste mogli oštetiti funkcije
otpornosti na vodu i prašinu. 

- Ne koristite sat pri ekstremno niskim ili visokim temperaturama. 
- Ne koristite uređaje poput fena kako biste osušili sat. 
- Prilikom ulaska u saune postoji mogućnost da se ošteti funkcija

otpornosti na vodu. 
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
- Zaštitite Vaš sat od prašine, znoja, tinte, ulja ili drugih kemikalija 

(kozmetika, dezinficijensi, insekticidi i sl.). U suprotnom biste mogli 
oštetiti vanjske i unutarnje dijelove sata te prouzročiti loš 
performans. Ukoliko ga zamažete sa navedenim, upotrijebite 
mekanu krpicu kako biste ga očistili te osušili. 

- Kada čistite Vaš sat, ne upotrebljavajte sapune ili druga sredstva za 
čišćenje, kompresor zraka, ultrasonične uređaje ili druge uređaje za 
sušenje. U suprotnom biste mogli oštetiti Vaš uređaj. Također, takva 
sredstva za čišćenje prouzrokuju iritacije kože. 

- Nakon vježbanja ili znojenja, operite ruke, zglob te traku sata čistom 
vodom, te namočite krpicu sa alkoholom i pažljivo obrišite trakicu 
sata. Osušite ga u potpunosti. 
 

SIGURNOSNA UPOZORENJA 
Pročitajte ove sigurnosne napomene prije korištenja uređaja. Uvijek pratite sigurnosne 
upute kada se koristite uređajem. Time smanjujete rizik od požara, električnog udara ili 
ozljeda. 
 
 
PUNJAČ 
Ukoliko dođe do oštećenja električnog kabla punjača, za popravak se obratite 
proizvođaču, ovlaštenom servisu ili kvalificiranoj osobi kako bi izbjegli potencijalne 
opasnosti. Punjač i uređaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uključujući djecu) 
koje imaju smanjene fizičke, osjetilne ili mentalne sposobnosti. Osobe koje nisu pročitale 
priručnik ne bi trebale koristiti uređaj ukoliko im osoba zadužena za sigurnost i nadzor 
nije objasnila pravila korištenja. 
Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi bili sigurni da se ne igraju s uređajem. 
Punjač uvijek mora biti lako dostupan. Ne smije biti zalijevan ili prskan vodom. 
Predmeti napunjeni tekućinama (npr. vaze sa cvijećem) ne smiju biti stavljeni u 
neposrednu blizinu uređaja ili punjača. 
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Punjač priključite samo na napajanje koje je jednako naznačenom na natpisnoj pločici 
punjača. Nemojte kratko spajati konektore punjača. Oko uređaja i punjača uvijek 
ostavite minimalno 10cm slobodnog prostora kako bi osigurali dostatno hlađenje. 
Ne dotičite punjač ili priključne kablove mokrim rukama jer to može izazvati strujni udar. 
Uređaj je namijenjen korištenju samo u umjerenoj klimi. Nemojte modificirati uređaj, 
punjač ili baterije. 
ČUVAJTE UREĐAJ NA SUHOM: Čuvajte ga na suhom mjestu. 

Interferencija sa drugim uređajima: Emitiranja iz elektroničkih uređaja na radio 
frekvencijama mogu interferirati s drugom elektroničkom opremom i izazvati nepravilan 
rad. Iako je ovaj mobilni uređaj dizajniran u skladu s EU regulativama o frekvencijama 
radio emisija, bežični odašiljači mobilnog uređaja i električni sklopovi mogu izazvati 
interferenciju s drugom elektroničkom opremom. Stoga preporučamo da poduzmete 
slijedeće mjere predostrožnosti:  
Zrakoplovi: bežična oprema može uzrokovati interferencijske smetnje u zrakoplovima. 
• Isključite Vaš mobilni uređaj prije ukrcavanja u zrakoplov 
• Ne koristite ga na zemlji dok Vam to ne dozvoli posada zrakoplova. 
Medicinski implantati: Proizvođači medicinske opreme preporučuju minimalnu
udaljenost od 15cm između bežičnih uređaja i ugrađenih medicinskih uređaja kao što su 
npr. pacemakeri ili defibrilatori, kako bi se izbjegle bilo kakve interferencije s
medicinskim uređajem 
Područja s opasnošću od eksplozije: Isključite Vaš uređaje u području s opasnošću od 
eksplozije. Pratite sve službene upute. 

SIGURNOSNA UPOZORENJA I NAPOMENE 
Pročitajte i sačuvajte ove upute za kasniju uporabu. 
Upozorenje: Uvijek se pridržavajte upozorenja na otisnutih na uređaju ili u Uputama za 
uporabu. 
Čišćenje: Ne koristite tekuća sredstva ili sredstva za čišćenje sa raspršivačem. Koristite 
mekanu vlažnu tkaninu. 
Punjač: Koristite samo certificirane punjače preporučene od strane proizvođača. Punjači 
drugih proizvođača mogu biti opasni, mogu oštetiti uređaj ili možete izgubiti jamstvo. 
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Vlaga, prašina i voda: Vaš uređaj otporan je na padove, udarce i vodu, prema klasi 
zaštite IP68. 
Što to točno znači? Sat je dizajniran kao iznimno otporan u usporedbi sa klasičnim 
uređajima, no to NE ZNAČI da je neuništiv!  
To NE ZNAČI da je potpuno otporan na sva mehanička oštećenja niti da je potpuno 
vodootporan. 
Nemojte plivati niti roniti sa vašim satom u morskoj vodi!  
Ukoliko se to kojim slučajem dogodi, odmah ga isperite u slatkoj vodi te dobro osušite. 
Vlaga i voda: Ne koristite uređaj u blizini vode kao što su kada, kuhinjski sudoper ili 
bazen. 
Održavanje: Ne pokušavajte sami vršiti servis uređaja jer skidanje pokrova može vas 
izložiti visokom naponu i drugim opasnostima, te ćete izgubiti jamstvo. Za svo 
održavanje obratite se ovlaštenom servisu. 
Toplina: Uređaj bi trebalo držati dalje od izvora topline kao što su radijator, pećnica, 
štednjak i ostali uređaji koji generiraju toplinu. 
Zamjenski dijelovi: Korištenje neodobrenih zamjenskih dijelova prilikom servisa uređaja 
može prouzrokovati požar, strujni udar i druge opasne situacije. Provjerite da osoba koja 
servisira uređaj koristi originalne dijelove odobrene od strane proizvođača. Ušteda 
energije: Kako bi uštedjeli energiju, isključite prijenosni USB punjač kada nije u uporabi. 
Punjač nema prekidač, tako da morate isključiti adapter iz utičnice napajanja. 
 
Predostrožnost kod korištenja 
Ovaj uređaj je usklađen s pravilima vezanim uz izlaganje radio valovima. Vaš sat je 
ujedno i radio odašiljač i radio prijemnik. Dizajniran je kako ne bi prelazio ograničenja 
preporučena međunarodnim naputcima u vezi limita izloženosti radio valovima. Ta 
pravila su donesena od strane neovisnih znanstvenih ustanova, ICNIRP-a i uključuju 
sigurnosne margine uspostavljene kako bi se osigurala adekvatna zaštita svim 
korisnicima, neovisno o dobi i zdravstvenom stanju. 
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Ako ste alergični na materijale korištene na ovom satu: 
- Sat sadrži metal Nikal Ukoliko imate osjetljivu kožu ili ste alergični na materijale koje 

ovaj sat sadrži, poduzmite sigurnosne mjere opreza. 
- Svi materijali korišteni na ovom uređaju u skladu su sa REACH te RoHS regulativama. 
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Ako ste alergični na materijale korištene na ovom satu: 

- Sat sadrži metal Nikal Ukoliko imate osjetljivu kožu ili ste alergični na
materijale koje ovaj sat sadrži, poduzmite sigurnosne mjere opreza. 

- Svi materijali korišteni na ovom uređaju u skladu su sa REACH te RoHS
regulativama.  

Radni uvjeti: 
Radna temperatura: -20 ~ 40℃ 
Preporučena vlažnost: 65+/-20%RH 
 

Radni frekvencijski pojas (RF): 

BT
 Frekvencija (MHz):  

2402~2480 

BT Makimalni 
pojačanje 
-7.27dBm 

RF frekvencije mogu se upotrebljavati u Europi bez ograničenja. 

Prilikom punjenja uređaja, adapter se mora postaviti blizu uređaja i 
mora biti lako dostupan. 
Dodatna oprema i informacije o software-u  
Baterija:  3.7 V 180mAh 
Punjenje: Adapter 5V, 0,3-2A (nije uključen u set opreme) 
EU Izjava o sukladnosti  
M SAN grupa d.o.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema 
tipa Smart Watch u skladu s Direktivom 2014/53/EU.  
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na 
sljedećoj internetskoj adresi: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
Upute za korištenje Vašeg uređaja možete pronaći na http://hr.vivax.com/ 
Odaberite PROIZVODI → Smart,  Odaberite model uređaja → DokumenƟ 
→ Korisnički priručnik 
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Odlaganje električne i elektroničke opreme 
Proizvodi označeni ovim simbolom označavaju da proizvod ulazi 
u grupu električne i elektroničke opreme (WEEE proizvodi) te se 
ne smije odlagati zajedno s kućnim i glomaznim otpadom. Ovaj 
proizvod treba odložiti na označeno sabirno mjesto za 

prikupljanje električne i elektroničke opreme. Pravilnim odlaganjem ovog 
proizvoda spriječiti ćete moguće negativne posljedice na okoliš i ljudsko 
zdravlje, koje bi inače mogli biti ugroženi zbog neodgovarajućeg odlaganja 
ovog proizvoda. Recikliranjem materijala iz ovog proizvoda pomoći ćete 
sačuvati zdrav životni okoliš i prirodne resurse.  
Za detaljne informacije o sakupljanju EE proizvoda obratite se M SAN 
Grupi d.o.o. ili prodavaonici u kojoj ste kupili proizvod. Više informacija 
možete pronaći na www.elektrootpad.com i info@elektrootpad.com, te 
pozivom na broj: 062 606 062. 

Odlaganje potrošenih baterija 
Provjerite lokalne propise u vezi odlaganja potrošenih baterija ili 
nazovite lokalnu službu za korisnike kako bi dobili upute o 
odlaganju starih i potrošenih baterija. Baterije iz ovog proizvoda 
ne smiju se bacati zajedno s kućnim otpadom. Obavezno odložite 

stare baterije na posebna mjesta za odlaganje iskorištenih baterija koja se 
nalaze na svim prodajnim mjestima gdje možete kupiti baterije. 





 Otkucaji srca| 1,4” ekran na dodir 
info poziva & poruka | vodootporan 

prati vežbanje & spavanje  
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Uputstvo za upotrebu 
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DETALJI PROIZVODA 
Pakovanje sadrži: 1x  Vivax Hero 2 sat 

1x USB kabl sa magnetnim priključkom za punjenje 
sata 

1x Uputstvo za upotrebu sa izjavom o saobraznosti i 
EU Deklaracijom o usaglašenosti 

GLAVNI DELOVI I FUNKCIJE 

1. Glavno dugme 
Kada je sat u stanju
mirovanja, pritisnite dugme u 
trajanju od 3 sekunde da biste 
ga uključili. 

2. Ekran na dodir 
 Pomerite prstom prema
desno kako biste došli u Meni, 
zatim pritisnite ikonu
“funkcija” da pristupite
željenom meniju 

3. Prilagodljivi remen sata 

1 

3 

2 
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4. Kontakti za punjenje | 5. Senzori | 6. Konektor za punjenje 
7. Pravilno mesto konektora pri punjenju 
 

BRZO UPOZNAVANJE 
Izbor opcija 

1. Dugi pritisak na glavnom prikazu omogućuje prikaz i odabir mogućih tema. 
Povucite prstom levo-desno za odabir teme i pritisnite na Temu za potvrdu 
i povratak na glavni prikaz. 

2. Prevucite udesno: Prikaz liste igara -> Number pairs, 3 to win, Fly a plane i 
Maze

3. Potez prstom- dole: Prikazuje se Battery (Baterija), Bluetooth, Date Datum, 
Brightness (Osvetljenost), Sport, Alarms (Alarmi), Seting (Podešavanje). 

4. Potez prstom- gore: Heart rate (otkucaji srca), Daily activity (dnevne 
aktivnosti). 
Potez prstom- levo: prikazuju se statične ikone; Daily activity,(Dnevne 
aktivnosti) Sports (Sportske aktivnosti), Game (Igre), Alarms, Sports record 
(Sportski rekord), Sleep (Spavanje), Date&Time (Datum i vrijeme), Heart 
rate (Otkucaji srca), Message (Poruke), Timer (Tajmer), Setting 
(Podešavanje), kliknite da pristupite željenom meniju, potez u desno vas 
vraća na prethodni prikaz.

4 
5 6 7 
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Povucite u levo 

Povucite u desno 
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1. Preuzimanje I instalacija 
Preuzmite I instalirajte "HitFit Pro " aplikaciju u APP Store-u 
ili Google Play Store-u 

2. Spajanje i sinhonizacija podataka 
2.1. Android 
• Otvorite „HitFit Pro“ aplikaciju  Kliknite “Device“ (Uređaj) na dnu 

 “Device Connection“ (Spajanje uređaja)  Pretraživanje 
uređaja. 
Kliknite “OK” zatim „Pair“ (Uparivanje) kako biste uparili uređaj. 

• Otvorite “HitFit Pro”  kliznite prstom u levo - Device 
odaberite ikonu Vašeg uređaja  pretražite odgovarajuću 
Bluetooth adresu za spajanje 

2.2. iOs 
• Otvorite “HitFit Pro” aplikaciju, kliknite “Add device“ (Dodaj 

uređaj) na “Me“ (Ja) ekranu kako biste pretražili Bluetooth vezu, 
pronađite Vaš sat „Hero2“ i uparite ga u aplikaciji. Kada je sat 
uparen prikazati će se u Bluetooth izborniku mobitela.

• Otvorite “HitFit Pro” aplikaciju  potez prstom u levo 
„Device“ (Uređaj)  odaberite ikonu Vašeg uređaja  pretražite 
željenu Bluetooth adresu za uparivanje 
Nakon što ste se uspešno spojili sa Vašim uređajem, 
prikazaće Vam se sledeća ikona. 
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NAPOMENA: 
Ne gasite Bluetooth na vašem mobilnom uređaju, niti zatvarajte "HitFit Pro" 
aplikaciju. To može utjecati na ažuriranje podataka između sata i Vašeg 
uređaja. 
Vaši će podaci biti prikazani kao na slici niže: 
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OSNOVNE FUNKCIJE 
Daily activity (Dnevna aktivnost) 
Sat će prikazati ukupan broj pređenih koraka, pređenu 
udaljenost, utrošak kalorija, a podaci će se resetovati svakoga 
dana u 00:00 sati. 
Uputstvo: U glavnom meniju možete prstom u levo ili u desno 
klizati po ekranu, zatim kliknuti da biste ušli u željeni meni. 
Ukoliko ništa ne izaberete, nakon 3 sekunde sat prelazi u stanje 
mirovanja. 
Sport  
Pritisak na ikonu omogućuje Vam da koristite opcije kao što su: 
hodanje, trčanje, vožnja bicikla, penjanje, slobodna aktivnost  
Heart Rate (Otkucaji srca) 
U ovom meniju, sat će izmeriti Vaše 
otkucaje srca. Nakon što završi merenje sat 
će vibrirati i zatim prikazati rezultate. Nakon 
3 sekunde, sat prelazi u stanje mirovanja. 
Uputstvo: Klizite prstom u levo ili desno u 
glavnom meniju, i izaberite prikazanu ikonu 
kako biste ušli u željeni meni. Kada 
pristupite željenom meniju, sat će automatski započeti sa 
merenjem. Tokom merenja, vrednosti će prikazivati nulu a 
jednom kada je mjerenje završeno, prikazaće izmerene vrednosti. 
Ukoliko sat nije u mogućnosti da očita rezultate, o tome ćete biti 
obavešteni. Vrednosti će potom prikazivati nulu dok sat ne ode u 
stanje mirovanja. 
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Game (Igre)  
Postoji mnogo zanimljivih igara na satu, Number pairs, 3 to win, 
Fly a plane and Maze, možete izabrati jednu za igranje. 
Sleep (Spavanje) 
Sat će prikazati Vaš period spavanja 
prethodnog dana. (Period merenja 21:30 - 
12:00) 
Uputstvo: klizite prstom levo i desno, zatim 
kada odaberete željenu ikonu možete videti 
Vaš interval spavanja od prethodnog dana. 
Date&time (Datum i vreme) 
Možete podesiti vreme, podesiti datum, odabrati režim prikaza 
vremena. 
Message (Poruke) 
Kada ste spojeni Bluetooth vezom, možete primati obaveštenja 
sa Vašeg mobilnog uređaja. (Morate omogućiti „push switch“ 
odn. primanje obaveštenja u aplikaciji).  
Timer (Merač vremena) 
Klizite prstom u levo na glavnom meniju, zatim izaberite 
odgovarajuću ikonu. Kliknite kako biste započeli merenje. Tokom 
merenja možete zaustaviti/ nastaviti merenje klikom na ekran. 
Potezom u desno izlazite iz Merača i vraćate u prethodni meni.  
Sports record (Sportski rekord) 
Ako ste se bavili nekim sportom i sačuvali, u ovoj funkciji će se 
prikazati informacije o sportskom rekordu. 
 Alarms (Alarm) 
Možete podesiti alarme u APP-u, sat će pokazati informacije o 
alarmima, kada istekne vreme alarma, na satu će iskočiti ikona 
podsetnika. U podešavanju APP alarma, ako dozvolite da se 
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alarmi uključe/isključe u satu, takođe možete da ga otvorite ili 
zatvorite u satu. 

Setting (Podešavanja) 

 Language (Jezik): Promena jezika prikaza na ekranu sata.
 Screen display (Prikaz na ekranu): Uključuje postavku

Promena točkića, Osvetljenost, Vreme ekrana, Aktiviranje
prikaza okretom zapešća ruke. 

 Do not disturb (Ne uznemiravaj): Podesite ulazak ili izlazak iz 
režima Ne uznemiravaj. 

 Vibration (Vibracija): Podesite intenzitet vibracije. 
 System (Sistem): uključuje verziju sistema, isključivanje, 

resetovanje podešavanja. 

OTPORNOST NA VODU I PRAŠINU - ZAŠTITA IP68   
Vaša naprava je odporna na vodo in prah, v skladu z zaščitnim razredom IP68. 

Sledeći uslovi mogu uticati na vodootpornost i fizičko oštećenje i treba ih 
izbegavati: 
a.) Ispuštanje ili bacanje uređaja ili podvrgavanje uređaja drugim negativnim 

spoljašnjim uticajima. 
b.) Potapanje uređaja u vodu na duže vreme, plivanje ili kupanje sa uređajem 
c.) Izlaganje uređaja mlazu vode pod pritiskom ili brzom protoku vode  
Značenje IP68 oznake: 
Prva brojka “6”: Otpornost na ulazak prašine; potpuna zaštita od kontakata 
prašine u periodu od 8h; otpornost na padove na ravnu površinu s visine do 1,5m. 
Druga brojka “8”: Uranjanje u vodu do 1m dubine u kraćem vremenu, do 30 
minuta (uređaj se ne sme koristiti). 
Nemojte plivati niti roniti sa vašim satom u morskoj vodi!  
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Ukoliko se to kojim slučajem dogodi, odmah ga isperite u slatkoj vodi i dobro 
osušite. 

Sat je otporan na vodu i prašinu. Sledite dole uputstva kako biste održali funkcije 
otpornosti na vodu i prašinu. U suprotnom mogli biste oštetiti Vaš uređaj i isti 
neće ispravno raditi. 
- Ne koristite sat pod velikim pritiskom vode. 
- Ne koristite Vaš sat prilikom bavljenja sportovima na vodi ili bilo kakvim

ekstremnim sportovima. 
- Osušite ruke i sat u potpunosti pre nego što ćete ga koristiti. 
- Ukoliko je sat bio izložen vodi, osušite ga i obrišite sa mekanom tkaninom.

Ukoliko je bio izložen drugim tekućinama (kao što su slana voda, voda s hlorom,
sapunica, ulje, parfemi, kreme, dezinficijensi) ili hemikalijama (kao što je
kozmetika), očistite ga sa vodom i obrišite sa mekanom tkaninom. Ukoliko se
ne pridržavate datih uputstava, rizikujete oštećenje Vašeg sata i njegovih
performansi. 

- Ukoliko Vam sat padne na pod postoji mogućnost da se oštete funkcije
otpornosti na vodu i prašinu. 

- Ne rastavljajte Vaš sat jer biste u suprotnom mogli oštetiti funkcije otpornosti
na vodu i prašinu. 

- Ne koristite Vaš sat pri ekstremno niskim ili visokim temperaturama. 
- Ne koristite uređaje poput fena kako biste osušili Vaš sat.
- Prilikom ulaska u saune postoji mogućnost da se ošteti funkcija otpornosti na 

vodu 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
- Zaštitite Vaš sat od prašine, znoja, tinte, ulja ili drugih hemikalija (kozmetika,

dezinficijensi, insekticidi i sl.). U suprotnom biste mogli oštetiti spoljašnje i
unutrašnje delove sata i uzrokovati loše performanse. Ukoliko dođe u kontakt
sa navedenim, upotrebite mekanu krpicu kako biste ga očistili te osušili. 

- Kada čistite Vaš sat, ne upotrebljavajte sapune ili druga sredstva za čišćenje, 
kompresor vazduha, ultrasonične uređaje ili druge uređaje za sušenje. U
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suprotnom biste mogli oštetiti Vaš uređaj. Takođe, takva sredstva za čišćenje 
mogu prouzrokovati iritacije kože. 

- Nakon vežbanja ili znojenja, operite ruke, zglob i traku sata čistom vodom i
pomoću krpice sa alkoholom pažljivo obrišite trakicu sata. Osušite ga u
potpunosti. 

- Ukoliko ste ga zaprljali, koristite mekanu četkicu za zube, prethodno
pokvašenu vodom, kako biste uklonili mrlje. 
 

BEZBEDONOSNA UPOZORENJA 
Pročitajte ove bezbedonosne napomene pre korišćenja uređaja. Uvek pratite sigurnosna 
uputstva kada koristite uređaj. Time smanjujete rizik od požara, električnog udara ili 
povreda. 
 

PUNJAČ 
Ukoliko dođe do oštećenja električnog kabla punjača, za popravak se obratite 
proizvođaču, ovlašćenom servisu ili kvalifikovanoj osobi kako bi izbegli potencijalne 
opasnosti. Punjač i uređaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući decu) 
koje imaju smanjene fizičke, osećajne ili mentalne sposobnosti. Osobe koje nisu 
pročitale priručnik ne bi trebale koristiti uređaj ukoliko im osoba zadužena za 
bezbednost i nadzor nije objasnila pravila korišćenja. 
Deca moraju biti pod nadzorom kako bi bili sigurni da se ne igraju sa uređajem. 
Punjač uvek mora biti lako dostupan. Ne sme se polivati ili prskati vodom. 
Predmeti napunjeni tekućinama (npr. vaze sa cvećem) ne smeju biti stavljene u 
neposrednu blizinu uređaja ili punjača. 
Punjač priključite samo na napajanje koje je jednako naznačenom na natpisnoj pločici 
punjača. Nemojte kratko spajati konektore punjača. Oko uređaja i punjača uvijek 
ostavite minimalno 10cm slobodnog prostora kako bi osigurali dodatno hlađenje. 
Izvori otvorenog plamena ne smeju doći u dodir sa punjačem. 
Interferencija sa drugim uređajima 
Emitiranja iz elektronskih uređaja na radio frekvencijama mogu interferirati sa drugom 
elektronskom opremom i izazvati nepravilan rad. Iako je ovaj mobilni uređaj dizajniran 
u skladu sa EU regulativama o frekvencijama radio emisija, bežični predajnici mobilnog 
uređaja i električni sklopovi mogu izazvati interferenciju sa drugom elektronskom
opremom. Stoga preporučujemo da preduzmete sledeće mere predostrožnosti:
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Avion: Bežična oprema može uzrokovati interferencijske smetnje u avionima. Isključite 
Vaš mobilni uređaj pre ulaska u avion. Ne koristite ga na dok Vam to ne dozvoli posada 
aviona. 
Medicinski implantati: Proizvođači medicinske opreme preporučuju minimalnu 
udaljenost od 15cm između bežičnih uređaja i ugrađenih medicinskih uređaja 
(implatanta) kao što su npr. pacemakeri ili defibrilatori, kako bi se izbegle bilo kakve 
interferencije s medicinskim uređajem.  
Područja sa opasnošću od eksplozije: Isključite Vaš uređaje u području sa opasnošću od 
eksplozije.  
SIGURNOSNA UPOZORENJA I NAPOMENE
Pročitajte i sačuvajte ovo upustvo za kasniju upotrebu. 
Upozorenje: Uvek se pridržavajte upozorenja na odštampanih na uređaju ili u Uputstvu 
za upotrebu. 
Čišćenje: Ne koristite tekuća sredstva ili sredstva za čišćenje sa raspršivačem. Koristite 
mekanu vlažnu tkaninu. 
Punjač: Koristite samo certificirane punjače preporučene od strane proizvođača. Punjači 
drugih proizvođača mogu biti opasni, mogu oštetiti uređaj ili možete izgubiti garanciju. 
Vlaga, prašina i voda: Vaš uređaj otporan je na padove, udarce i vodu, prema klasi 
zaštite IP68. 
Šta to tačno znači? Sat je dizajniran kao dodatno otporan u poređenju sa klasičnim 
uređajima, ali to NE ZNAČI da je neuništiv!  
To NE ZNAČI da je potpuno otporan na sva mehanička oštećenja niti da je potpuno 
vodootporan. 
Nemojte plivati niti roniti sa vašim satom u morskoj vodi!  
Ukoliko se to kojim slučajem dogodi, odmah ga isperite u slatkoj vodi te dobro osušite. 
 
Vlaga i voda: Ne koristite uređaj u blizini vode kao što su kada, kuhinjski sudopera ili 
bazen. 
Održavanje: Ne pokušavajte sami vršiti servis uređaja jer skidanje poklopca može Vas 
izložiti visokom naponu i drugim opasnostima, a takođe ćete izgubiti i pravo na garanciju. 
Za svo održavanje obratite se ovlašćenom servisu. 
Toplota: Uređaj bi trebalo držati dalje od izvora toplote kao što su radijator, rerne, 
šporet i ostali uređaji koji proizvode toplotu. 
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Zamenski delovi: Korišćenje neodobrenih zamenskih delova prilikom servisa uređaja 
može prouzrokovati požar, strujni udar i druge opasne situacije. Proverite da osoba koja 
servisira uređaj koristi originalne delove odobrene od strane proizvođača. Ušteda 
energije: Kako bi uštedeli energiju, isključite prenosni USB punjač kada nije u upotrebi. 
Punjač nema prekidač mrežnog napajanja, tako ga da morate isključiti iz utičnice 
napajanja. 
• Ne odlažite uređaj na vlažnim i mokrim mestima, što može prouzrokovati
pregrejavanje ili kvar uređaja. 
Predostrožnost kod korišćenja 
Ovaj uređaj je usklađen sa pravilima vezanim za izlaganje radio talasima. Vaš sat je
ujedno i radio odašiljač i radio prijemnik. Dizajniran je kako ne bi prelazio ograničenja 
preporučena međunarodnim preporukama u vezi granica za izlaganje radio talasima. Ta 
pravila su donešena od strane nezavisnih naučnih ustanova, ICNIRP-a i uključuju 
sigurnosne granice uspostavljene kako bi se osigurala adekvatna zaštita svim
korisnicima, nezavisno od starosti i zdravstvenog stanja. 
Ako ste alergični na materijale korišćene na ovom satu: 
- Sat sadrži metal Nikl. Ukoliko imate osetljivu kožu ili ste alergični na materijale koje 

ovaj sat sadrži, preduzmite sigurnosne mere opreza. 
- Svi materijali korišćeni na ovom uređaju u skladu su sa REACH kao i RoHS

regulativama.
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Radni uslovi: 
Radna temperatura: -20 ~ 40℃ 
Preporučena vlažnost: 65+/-20%RH 

Frekvencijski radni opseg (RF): 
B TFrequency (MHz):  

2402~2480 
BT Max gain 
-7.27dBm 

RF frekvencije mogu se upotrebljavati u Europi bez ograničenja. 

Prilikom punjenja uređaja, adapter se mora postaviti blizu uređaja i mora biti lako 
dostupan.  
Dodatna oprema  
Baterija:  3.7 V 180mAh 
Punjenje: Adapter 5V, 0,3-2A (nije uključen u set opreme) 

EU Deklaracija o usklađenosti 
KimTeh d.o.o ovim izjavljuje da je radijska oprema tipa pametni sat u 
skladu sa direktivom 2014/53/EU i svim ostalim EU direktivama.  
Za izjavu o usaglašenosti, kontaktujte KimTeh d.o.o., Viline vode bb, 
Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd, Telefon: 011 20 70 600 
, fax: 011 2070 854 , 011 3313 596, e-mail: prodaja@kimtec.rs 
Upute za korišćenje Vašeg uređaja možete da pronađete na http://hr.vivax.com/ , 
Odaberite PROIZVODI → Smart, Odaberite model uređaja → DokumenƟ → Korisnički 
priručnik 
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Odlaganje električne i elektronske opreme 
Proizvodi označeni ovim simbolom spadaju u grupu električne i elektronske 
opreme (EE proizvodi) i ne smeju da se bacaju zajedno sa uobičajenim kućnim 
otpadom. Pravilnim postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem proizvoda, 
sprečavate potencijalne negativne posledice na ljudsko zdravlje i okolinu, 
koje mogu da nastanu zbog neadekvatnog zbrinjavanja ili bacanja ovog 
proizvoda. Za više informacija o recikliranju obratite se prodavcu ili najbližem 

centru za prikupljanje i reciklažu EE otpada. 

Odlaganje potrošenih baterija 
Proverite lokalne propise u vezi odlaganja potrošenih baterija ili nazovite 
lokalnu službu za korisnike, kako bisteste dobili uputstva o odlaganju starih i 
potrošenih baterija. Baterije iz ovog proizvoda ne smeju da se bacaju zajedno 
sa kućnim otpadom. Obavezno odložite stare baterije na posebna mesta za 

prikupljanje upotrebljenih baterija, koja se nalaze na svim prodajnim mestima gde 
možete kupiti baterije. 





 Отчукување на срце | 1,4” екран на допир 
известувања за повици & пораки | водоотпорен 

го следи вежбањето & спиењето  

MK 

Упатство за ористење 
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ДЕТАЛИ ЗА ПРОИЗВОДОТ 
Елементи во кутијата  :1xVivax Hero 2 Часовник 

1x USB кабел за полнење со магнетски приклучок 
1x  Упатство за користење со Декларација за 

гаранција и ЕУ Декларација за сообразност 

ГЛАВНИ ДЕЛОВИ 

1. Копчето на часовникот 
Кога часовникот е исклучен, 
долго притиснете го копчето 
на часовник, 3 секунди за да 
го вклучите, а главната 
страница на часовникот ќе се 
прикаже по вклучувањето. 
2. Екран на допир 
Влечете надесно кон  менито, 
па допрете ја иконата на 
бараната функција за да 
влезете во соодветното под-
мени. 

3. Прилагодлив ремен

1 

3 

2 
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1. 4.  Контакти за полнење| 5. Сензори | 6. Приклучок за полнење
со USB кабел | 7. Правилна позиција за полнење 

 

БРЗО ЗАПОЗНАВАЊЕ СО ПРОИЗВОДОТ 
Избор на опција 
1. Со долго допирање на главното мени: ги прикажува иконите на 

почетната страница - лево и десно; допретеда отидете на 
почетната страница. 

2. Повлекување со прст - десно: прикажување список со игри -> 
Number pairs, 3 to win, Fly a plane i Maze

3. Поминување со прст надоле: се прикажуваат батерија, Bluetooth, 
датум, осветленост, спортски активности, аларми, дотерувања. 

4. Повлечете нагоре: податоци за меморирање, пулс, дневни 
активности. 
Поминете налево: се прикажуваат статични икони; список -> 
Дневна активност, спорт, игра, аларми, спортски рекорд, спиење, 
датум и време, пулс, порака, тајмер, дотерување, допрете да 
пристапите до саканото мени, движењето надесно ве враќа на 
претходниот приказ. 

4 
5 6 7 
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Повлечете на лево 

Повлечете на десно 
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БРЗА УПОТРЕБА НА ПРОИЗВОДОТ 
1. Превземете и инсталирајте 

Мора да ја превземете и инсталирате апликацијата  
"HitFit Pro " од APP Store или Google Play Store 

2. Поврзете и синхронизирајте податоци 
2.1. За Android 
 Отворете ја HitFit Pro  Кликнете “Уред” на дното -- “Поврзување 

на уред”  Барање на уред. 
Кликнете OK и кликнете “Пар” да го поврзете часовникот како
подолу 

 Отворете“HitFit Pro”- Повлечете лево на менито  Уред  
одберете ја  the соодветната икона на уредот  барајте ја 
соодветната Bluetooth адреса за поврзување. 

2.2. За  iOs 
• Отворете ја“HitFit Pro” апликацијата, “Додадете Уред ” во

“Мене” екранот за да барате Bluetooth уреди во близино, 
пронајдете го името на часовникот “Hero2” и поврзете го во 
апликацијата. Откако Hero 2 е поврзан ќе биде прикажан во 
телефонот во менито  Bluetooth како на сликите подолу. 

• Отворете “HitFit Pro”  Повлечете лево на менито  Уред  
одберете ја  the соодветната икона на уредот  барајте ја 
соодветната Bluetooth адреса за поврзување. 

• Отворете ја апликацијата „HitFit Pro“  поминете налево 
„Уред“ 
 изберете ја иконата на вашиот уред  побарајте ја саканата 
адреса за спарување Bluetooth Откако успешно ќе се поврзете со вашиот уред, ќе се 

прикаже следнава икона 
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ЗАБЕЛЕШКА: 
Ве молиме не ја гаснете услугата Bluetooth известување кога го чистите 
софтверот во позадина или кога затворате софтверски апликации во 
позадина. Тоа ќе влијае врз синхронизирањето помеѓу часовникот и 
телефонот доколку биде исклучено. 
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ОСНОВНИ ФУНКЦИИ 
Дневни активности 
Часовникот го прикажува вкупниот број на чекори на корисникот 
направени во еден ден, изодено растојание, согорени калории во 
ист ден, а податоците ќе бидат ресетирани во 0 часот секој ден. 
Упатства за работа: Главниот интерфејс се лизга на лево и десно и 
се кликнува на податоците за движење за да се префрли на 
интерфејс за бројачи. После не функционирање од 3 секунди, 
екранот автоматски се исклучува.  
Спортови  
Со допирање на иконата ви овозможува да влезете во опции 
како што се: одење, трчање, возење велосипед, качување и 
кошарка.  
Пулс 
Часовникот ќе го мери срцевиот ритам на 
корисникот под интерфејсот за мерење на 
срцевиот ритам.  По завршувањето на тестот, 
вибрациите ќе го прикажат резултатот. После 
не превземање никаква операција, екранот 
автоматски ќе се исклучи. 
Упатства за работа: Мерење на отчукувањата 
на срцето: лизгајте на лево од главниот интерфејс и кликнете на 
статичката икона на срцевиот ритам за да се префрлите на 
интерфејсот за мерење на срцевиот ритам. Откако ќе влезете во 
интерфејсот, мерењето ќе започне. За време на мерењето, 
вредноста на интерфејсот ќе биде нула. Откако ќе заврши 
мерењето, вредноста ќе се прикаже. Ако резултатот не може да се 
открие, тој секогаш ќе се прикаже. Вредноста на дисплејот е нула 
до чекање. 
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 Игри  
На часовникот има многу интересни игри, вклучувајќи ги 
Number pairs, 3 to win, Fly a plane и Maze, можете да изберете 
една да играте. 
Cпиење 
Часовникот ќе го прикаже времето на спиење 
на корисникот ноќта пред тоа. (Време за 
мерење на спиење 21:30 - 12:00 часот 
следниот ден) 
Упатства за работа: лизгајте го главниот 
интерфејс лево и десно, кликнете на иконата 
за спиење за да се префрлите на интерфејсот 
за спиење, можете да го видите времето на 
спиење од претходниот ден. 
Датум и време 
Можете да го дотерате времето, да го дотерате датумот, да 
изберете режим за прикажување на времето. 
Порака  
Кога е поврзан со Bluetooth, известувањата од вашиот телефон ќе 
бидат испратени на часовникот. (Треба претходно да го отворите 
прекинувачот во апликацијата). 
Тајмер 
Повлечете на лево на главната страна и кликнете на статичката 
икона за да се префрлите на интерфејсот на стоперица. Кликнете 
за да започнете со тајмингот. За време на тајмингот, можете да 
паузирате / стартувате со еден допир. Лизгајте на десно од 
интерфејсот на стоперица и вратете се на страницата за статичка 
функција. 

Спортски рекорд 
Ако сте спортувале и сте зачувале, оваа функција ќе прикаже 
податоци за спортски рекорд. 
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Аларми 
Можете да дотерате аларми во APP, часовникот ќе 
прикажува информации за алармите, кога ќе истече времето 
на алармот, на часовникот ќе се појави икона за потсетник. 
Во дотерувањето за аларм APP, ако дозволите алармот да 
биде вклучен/исклучен на часовникот, исто така можете да 
го отворите или затворате на самиот часовник. 

Дотерувања 

 Јазици: Вклучува различни јацици за избор. 

 екран: Вклучува дотерување за менување тркало, 
осветленост, време на екранот, движење на зглобот. 

 Не вознемирувај: Дотерајте го влезот или излезот од 
режимот Не вознемирувај. 

 Вибрации: Дотерајте го интензитетот на вибрациите. 

ВОДООТПОРНОСТ И ОТПОРНОСТ НА ПРАШИНА ВНИМАНИЕ- 
ЗАШТИТА IP68  
Вашиот уред е отпорен на вода и прашина, со IP68 заштита. 
Следниве услови може да влијаат на отпорноста на вода и на оштетување 
на вашиот телефон и треба да се избегнуваат:  

a.) Испуштање или фрлање на вашиот уред или подложување на други 
судири. 

b.) Потопување на вашиот уред во вода долго време, пливање или 
капење со вашиот уред. 

c.) Изложување на вашиот уред на вода под притисок или на вода со 
голема брзина  
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Значење на IP68 цифрите: 
Првата цифра „6“: Нема навлегување прашина; целосна заштита од контакт 
(цврста прашина) по 8-часовен тест, отпорен на удар од паѓање на рамна 
површина од 1,5m висина. 
Втора цифра „8“: Потопување во вода до 1м за краток период, до 30 мин. 
во услови кога не се употребува. 
Не пливајте или нуркајте со вашиот уред во морска вода!  
Ако тоа се случи, веднаш измијте го вашиот уред со вода од чешма и 
целосно исушете го. 
- Часовникот е водоотпорен и отпорен на прашина. Ве молиме следете ги

упатствата подолу за да ја одржувате водоотпорноста и отпорноста на
прашина. Во спротивно, вашиот уред може да биде оштетен. Не го
користете часовникот во вода под силен притисок. 

-  Не го користете часовникот кога нуркате, или играте други спортови во
бурна вода. 

- Ве молиме исушете ги рацете или часовникот целосно пред да работите. 
- Ако часовникот е изложен на вода, ве молиме исушете го целосно со мека

крпа. Ако е изложен на други течности (како што се солена вода, вода во 
базен, сапуница, масло, парфем, млеко за сончање, средства за 
дезинфекција на раце) или хемикалии (како што е козметиката), ве 
молиме измијте го со чиста вода и исушете го целосно со мека крпа. 
Доколку не ги следите овие упатства може да дојде до оштетување на
неговите перформанси и изглед. 

- Ако часовникот ви падне или е удрен, водоотпороста и отпорноста на
нечистотија може да биде намалена. 

-  Не расклопувајте го вашиот часовник. Водоотпороста и отпорноста на
нечистотија може да биде намалена. 

- Не го користете часовникот во околини со висока или ниска температура. 
- Не користете вентилатори и други уреди за загревање за да го исушите

часовникот. 
- Во сауна, водоотпорната функција може да биде оштетена.  
ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ 
- Заштитете го часовникот од прашина, пот, мастило, масло и хемиски производи 

(како што се козметика, антибактериски спрејови, средства за дезинфекција на 
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раце, детергенти и инсектициди). Во спротивно, внатрешните и надворешните 
делови може да бидат оштетени или да предизвикаат деградација на 
перформансите. Ако вашиот часовник е обоен со горенаведени супстанции, ве 
молиме исчистете го со мека крпа. 

- При чистење, не користете сапун, детергент, абразивни материјали, 
компресиран воздух, ултразвучни бранови или надворешни извори на топлина. 
Во спротивно, може да го оштетите вашиот часовник. Сапун, детергент, средство 
за дезинфекција или остаток на детергент може да предизвика иритација на 
кожата. 

-  После вежбање или потење, ве молиме исчистете го зглобот и ременот. 
Користете вода за да го исчистите и натопете мала количина алкохол за да го 
избришете, а потоа исушете го темелно. Ако вашиот часовник е обоен или 
инфилтриран со други предмети, користете влажна мека четка за заби за 
чистење. 
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БЕЛЕШКИ ЗА БЕЗБЕДНОСТ 
Прочитајте ги овие упатства за безбедност пред да го користите вашиот уред и 
чувајте ги за можно идно користење. Секогаш следете ги овие основни мерки на 
претпазливост кога го користите вашиот часовник. Ова го намалува ризикот од 
пожар, електричен удар и повреди. 

ПОЛНАЧ 
Ако кабелот за полначот е оштетен, поправете го кај производителот, неговиот 
сервисер или слично квалификувано лице за да се избегнете опасност. 
Полначот не е наменет за употреба од лица (вклучително и деца) со намален 
физички, сетилен или ментален капацитет. Лицата кои не го прочитале 
прирачникот, освен ако не добиле објаснување од лице одговорно за нивната 
безбедност и надзор, не треба да ја користат оваа единица. Децата треба да се 
следат и да се внимава да не си играат со полначот. 
Полначот треба секогаш да биде достапен. Уредот не треба да биде изложен на 
вода што капе или прска. Ниту еден предмет исполнет со течности како вазна не 
смее да се стави врз уредот. Секогаш оставајте минимално растојание од 10 см 
околу единицата за да се обезбеди доволна вентилација. Извори на пламен, како 
што се свеќи, не треба да се ставаат врз уредот.  
Не ги допирајте полначот, електричната жица и штекерот со влажни раце; во 
спротивно, може да настане електричен шок. 
Пречки од радио фреквенција: Излезот на радиофреквенција од електронскиот 
уред може да се меша со друга електронска опрема и да предизвика пречки во 
функционирањето. Иако овој уред е дизајниран во согласност со регулативите на 
ЕУ за емисија на радиофреквенција, безжичните предаватели на паметни уреди и 
електрични кола може да предизвикаат мешање во друга електронска опрема. 
Затоа препорачуваме да ги преземете следниве мерки на претпазливост: 
Авион: Безжичната опрема може да предизвика мешање во авионите. Исклучете 
го вашиот уред пред да се качите во авионот. Не користете го и на земја додека не 
ви биде дозволено да го сторите тоа од страна на екипажот на летот. 
Медицински импланти: Производителите на медицинска опрема препорачуваат 
минимално растојание од 15 сантиметри помеѓу безжичен уред и имплантиран 
медицински уред, како што е пејсмејкер или дефибрилатор, за да се избегне какво 
било мешање во медицинскиот уред.  
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Ако сте опремени со медицински имплант и имате какви било прашања поврзани 
со употребата на вашата / безжична опрема, треба да се консултирате со вашиот 
лекар. 
Здравствени установи: Болниците и здравствените установи можат да користат 
опрема што е особено чувствителна на надворешните емисии на 
радиофреквенција. Исклучете го уредот кога персоналот или известувањата тоа го 
кажуваат. 
Места за рушење и обележани области: Исклучете го вашиот уред во 
потенцијално експлозивни области.   
СОВЕТИ ЗА ОПШТА БЕЗБЕДНОСТ 
Прочитајте и задржете ги овие упатства за понатамошно користење. 
Предупредувања: Кон упатствата за производот и Упатството за корисникот треба 
секогаш да се придржувате. 
Чистење: Не користете течни средства за чистење или средства за чистење на 
аеросоли. Користете влажна мека крпа за чистење. 
Адаптери: Користете овластени адаптери препорачани од производителот. 
Другите адаптери може да бидат опасни или неважечки за вашата гаранција. 
Влага, прашина и вода: Вашиот уред е отпорен на падови, удари и вода, под IP68 
класа на заштита.  
Што точно значи тоа? Часовникот е дизајниран како многу поцврст од обичен уред, 
сепак не е неуништив! Ова не значи дека е целосно отпорен на сите механички 
оштетувања и е целосно водоотпорен. Не пливајте или нуркајте со вашиот уред 
во морска вода!  
Ако тоа се случи, веднаш измијте го вашиот уред со вода од чешма и исушете го 
целосно. 
Извори на енергија: За производите наменети да работат со батерија или други 
извори, погледнете во упатствата за работа. 
Сервисирање: Не обидувајте се сами да го сервисирате овој производ бидејќи 
отворањето или отстранувањето на капаците може да ве изложат на опасен напон 
или други опасности и ќе ја поништи вашата гаранција. Погледнете ги сите сервиси 
со квалификуван персонал за услуги. 
Топлина: Производот треба да се чува подалеку од извори на топлина, како што се 
радијатор, греалка, шпорет или други производи кои произведуваат топлина. 
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Делови за замена: Неовластена замена при сервис на овој производ може да 
резултира во пожар, електричен удар или други опасности. Осигурете се дека 
вашиот сервисер користел делови препорачани од производителот. 
МЕШАЊЕ: Сите безжични уреди се подложни на мешање што може да влијае на 
нивните перформанси. 
Мерки на претпазливост при употреба: Овој часовник ги исполнува упатствата за 
изложеност на радио бранови. Вашиот уред е радио предавател и приемник. Тој е 
дизајниран во границите што ги препорачуваат меѓународните упатства за да се 
ограничи изложеноста на радио бранови. Овие упатства беа развиени од 
независна научна организација ICNIRP; и вклучуваат безбедносни маргини 
воведени да обезбедат заштита на сите, без оглед на возраста и здравјето. 
Ако сте алергични на материјалот на овој часовник: 
- Овој часовник содржи никел. Ако вашата кожа е многу чувствителна или сте 

алергични на материјалите на овој часовник, ве молиме преземете неопходни 
мерки на претпазливост. 

- Сите материјали што се користат на овој часовник се во согласност со
релевантните стандарди за инспекција, како што се REACH и RoHS. 
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Работни услови: 
Работна температура: -20 ~ 40℃ 
Работна влажност: 65+/-20%RH 

Опсег на фреквенција (RF): 

BT
 Фреквенција (MHz):  

2402~2480 
BT Максимална добивка 
-7.27dBm 

RF фреквенциите може да се користат во Европа без ограничување. 
Адаптерот треба да се инсталира во близина на опремата и да биде лесно 
достапен.  
Информации за додатоци 
Батерија:  3.7 V 160mAh 
Полнење: Адаптер 5V, 0,3-2A (не е вклучен во сетот) 

ЕУ Декларација за сообразност 
Со ова, M SAN Grupa d.o.o. изјавува дека радиото опрема тип 
SmartTelephone е во согласност со Директивата 2014/53/EU. 

Целосниот текст на декларацијата за сообразност на ЕУ е достапен на следната 
интернет адреса: www.msan.hr/dokumentacijaartikala  
Упатства за користење на вашиот уред можете да најдете на http://hr.vivax.com/,  
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Информации за потрошувачите за отстранување од електрична и електронска 
опрема за отпад (домаќинства) 

Овој симбол на производот (ите) и / или придружните документи значи 
дека користените електрични и електронски производи не треба да се 
мешаат со другиот отпад од домаќинствата.  За правилно третирање, и 
рециклирање, ве молиме однесете го овој производ (и) на одредени 
места за собирање, каде што ќе биде превземен бесплатно. 

Алтернативно, во некои земји може да ги вратите вашите производи на вашата 
локална малопродажна продавница при купување нов производ. Правилното 
отстранување на овој производ ќе помогне да се заштедат вредни ресурси и да се 
спречат евентуалните негативни ефекти врз здравјето на луѓето и животната 
средина, што инаку може да произлезе од несоодветно постапување со отпадот. 
Ве молиме контактирајте го вашиот локален орган за дополнителни детали за 
најблиската одредена точка за собирање. Може да се применат казни за 
неправилно отстранување од овој отпад, во согласност со вашето национално 
законодавство. 

Отстранување истрошени батерии  
Проверете ги локалните регулативи за отстранување на истрошените 
батерии или јавете се на вашата локална служба за клиенти за да 
добиете упатства за отстранување на стари и користени батерии. 

Батериите во овој производ не треба да се отстрануваат со другиот отпад од 
домаќинствата. Бидете сигурни дека ги фрлате старите батерии на посебни места 
за отстранување на користени батерии што ги има во сите продавници за 
малопродажба каде што можете да купувате батерии. 



 Rrahjet e zemrës | 1,4” ekran me prekje 
telefononi & mesazhin njoftim | 

i papërshkueshëm nga uji 

AL 

Manuali i perdoruesit 
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DETAJET E PRODUKTIT 
Pajisje kuti: 1x Vivax Hero 2 shikojnë 

1x Kabllo për karikim USB me lidhës magnetik 
1x Manuali i përdorimit me Deklaratën e Garancisë dhe 

Deklaratën e Konformitetit të BE-së 

PJESA KRYESORE 

1. Butoni i shikimit 
Kur ora është në gjendje të
fikur, shtypni gjatë butonin e
orës për 3 sekonda për ta
ndezur dhe faqja kryesore e
orës do të shfaqet pas nisjes. 

2. Ekrani me prekje 
Rrëshqitni djathtas në faqen e 
menysë, më pas prekni
ikonën e funksionit për të
hyrë në nënndërfaqen
përkatëse 

1 

3 
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4. Kontaktet e tarifimit |5. Sensore | 6. Konektori i karikimit në kabllo 
USB | 7.Pozicioni i saktë i karikimit 

HYRJE E MIR E PRODUKTIT 
Prekni përkufizimin e numrit 

(1) Shtypni gjatë ekranin kryesor për të hyrë në cilësimet e faqeve të 
temës. Mund të rrëshqitni majtas dhe djathtas, prekni te Tema e 
dëshiruar dhe përsëri në ekranin kryesor.( Main display). 

(2) Rrëshqitni djathtas: Shfaqni listën e lojrave -> Number pairs, 3 to win, 
Fly a plane i Maze

(3) Rrëshqitni poshtë: Shfaq Baterinë/ Battery, Bluetooth, Datën/Date, 
Ndriçimin/ Brightness, Sporti/Sports, Alarmet/ Alarms, Operacionet/
Setting. 

(4) Rrëshqitni lartë Informacione rreth hapësirë, Monitorimit të rrahjes së 
zemrës/ Heart rate monitoring, Aktiviteti i përditshëm/ Daily activity. 

(5) Rrëshqitni majtas: Shfaq listën e ikonave statike -> Aktiviteti i 
përditshëm/ Daily activity, Sporti/ Sports, Loja/ Game, Alarmet/ 
Alarms, Rekordi i Sporteve/ Sports record, Gjumi/ Sleep, Data dhe 
Koha/ Date&Time, Rrahjet e zemrës, Mesazhi/ Message, Kohëmatësi/ 
Timer, Operacionet/ Setting, klikoni për të future funksionin përkatës, 
kaloni djathtas për t’u kthyer në nivelin paraprak 

4 
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Rrëshqit majtas 

Rrëshqit djathtas 
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PËRDORIMI I SHPEJTË I PRODUKTEVE 
1. Shkarkoni dhe instaloni 

Duhet të shkarkoni dhe instaloni Aplikacionin "HitFit Pro" 
nga APP Store ose Google Play Store 

2. Lidhni dhe sinkronizoni të dhënat 
2.1. Android 
 Hapur HitFit Pro  Kliko “Device” në fund  “Device Connection” 

 Pajisja e kërkimit. 
Kliko OK, kliko “Pair” për të lidhur orën si më poshtë.

 Hapur “HitFit Pro”  shirita e menusë së majtë  Device 
zgjidhni ikonën përkatëse të pajisjes  kërkoni për çiftimin
korrespondues të adresës Bluetooth 

2.1. iOs 
• Hapur “HitFit Pro” app, “Add device” mbi “Me” ekran për të kërkuar 

pajisje Bluetooth aty pranë, gjeni emrin e orës “Hero 2” dhe e çiftoi 
në aplikacion. Dikur Hero2 është e lidhur, do të shfaqet në ekranin 
e menusë Bluetooth të telefonit, si më poshtë fotografive 

• Hapur “HitFit Pro”  shirita e menusë së majtë  Device  
zgjidhni ikonën përkatëse të pajisjes  kërkoni për çiftimin 
korrespondues të adresës Bluetooth. 
Pas lidhjes me sukses, siç tregohet nga ikona në të 
djathtë. 
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NJOFTIM: 
Ju lutemi mos e mbyllni shërbimin e njoftimit Bluetooth kur po pastroni 
softuer nga sfondi ose mbyllni programin e aplikacionit në sfond. Do të 
ndikojë në funksionin e sinkronizimit midis orës dhe telefonit nëse e mbyllni 
atë. 
Të dhënat tuaja do të shfaqen në App në përputhje me rrethanat: 
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FUNKSIONI THEMELOR 
Daily activity (Aktiviteti ditor) 
Ora do te tregoje numrin e pergjithshem te hapave te perdoruesit 
gjate dites, distancen ne kembe, kalorite e djegura ne te njejten 
dite, dhe te dhenat do te pastrohen ne oren 0 te mengjesit. 
Udhezimet e funksionimit: Ndërfaqja kryesore rrëshqet majtas 
dhe djathtas dhe klikon të dhënat e lëvizjes për të kaluar në 
ndërfaqen e banakut hap. Pas asnjë operacioni për 3 sekonda, 
ekrani fiket automatikisht. 
Sport  
Ne menyren sportive: ikona e funksionit me nje pike ju lejon te 
futni menyra sportive siç jane ecja, vrapimi, hipja, futja e 
gjymtyreve dhe basketbolli. 
Heart Rate (Ritmi i zemres) 
Matja e rrahjeve te zemres: Ora do te mate 
rrahjet e zemres se perdoruesit nen 
nderfaqen e matjes se rrahjeve te zemres. 
Pas perfundimit te proves, dridhja do te 
shfaq rezultatin. Pas asnje operacioni, ekrani 
automatikisht do te shfaqet. 
Udhezimet e funksionimit: Matja e rrahjeve 
te zemres: rreshqitni ne te majte ne nderfaqen kryesore dhe 
klikoni ne ikonen statike te rrahjeve te zemres per te kaluar ne 
nderfaqen e matjes se rrahjeve te zemres. Pasi te futet nderfaqja, 
matja do te filloje. Gjate matjes, vlera e nderfaqes do te jete zero. 
Pas perfundimit te matjes, vlera do te shfaqet. Nese rezultati nuk 
mund te zbulohet, ai gjithmone shfaqet. Vlera e ekranit eshte 
zero deri ne gatishmeri. 
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Game (Loja)  
Ora ka shumë lojra interesante, duke përfshirë Number pairs, 3 
to win, Fly a plane and Maze, kështuqë ju mund të zgjedhni një 
për të luajtur. 
Sleep (Gjumi) 
Paraqitja e funksionit: Ora do te shfaqe 
kohen e gjumit te perdoruesit nje nate me 
pare. (Koha e matjes se gjumit 21:30 - 12:00 
diten tjeter)  
Udhezimet e funksionimit: rreshqitni 
nderfaqen kryesore majtas dhe djathtas, 
klikoni gjume per te kaluar ne nderfaqen e 
gjumit, mund te shikoni kohen e gjumit te 
dites se meparshme. 
Date&time (Data dhe ora) 
Mund të vendosni orën, të caktoni datën, të zgjidhni mënyrën e 
shfaqjes së orës. 
Message (Mesazhi) 
Kur lidheni me Bluetooth, njoftimet nga telefoni juaj do te 
dergohen ne oren tuaj. (Duhet te hapni çelesin e shtytjes ne 
aplikacion paraprakisht). 
Timer (Koha) 
Rreshqitni majtas ne faqen kryesore dhe klikoni ne ikonen statike 
te ikones ndalese per te kaluar ne nderfaqen e kronometrit. 
Klikoni per te filluar kohen. Gjate kohes, mund te ndaleni / filloni 
nderrimin me nje prekje te vetme. Rreshqitni funksionin 
kronometer ne te djathte te nderfaqes kronometer dhe kthehuni 
ne faqen e funksionit statik. 

 Sports record (Regjistrimi i sporteve) 
Kur lidhni telefonin tuaj, telefoni dridhet dhe telefonon kur klikoni 
ikonen Gjeni Telefonin. 
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 Alarms (Alarmet) 
Ju mund të kurdisni alarmet në Aplikacion/APP, ora do t’i shfaq 
informacionet e alarmeve, kur koha e alarmit të përfundoj, ora do 
të shfaq një ikonë rikujtuese. Me operacionet e alarmit të 
aplikacionit/ APP, në rast se ju i lejoni alarmet të operojnë në orë 
me Ndezje/ Fikje, ju poashtu mund ta hapni ose ta mbyllni atë në 
orë. 

Setting (Vendosja) 

 Gjuha: Perfshire gjuhe te ndryshme qe mund te 
zgjidhni. 

 Paraqitja ekranit: Perfshire Ndryshimi dial, Drita, Koha 
Ekranit, Ndizni zgjimin e kycit). 

 Mos Shqetesoni: vendosni hapjen apo mbylljen e
opsionit mos me shqeteso. 

 Drishja: vendosni intensitetin e dridhjes.

 Sistemi: Duke perfshire versionin e sistemit, Fikja,
cilesimet e rivendosjes. 

KUJDESI I UJIT DHE MBRETRIA E MBROJTJES- MBROJTJA 
IP68   
Pajisja juaj është rezistente ndaj ujit dhe pluhurit, bazuar në klasën e mbrojtjes 
IP68. 
Kushtet e mëposhtme mund të ndikojnë mbi rezistencën ndaj ujit dhe 
dëmtimeve fizike dhe duhet të shmangen: 
a.) Hedhjen ose hedhjen e pajisjes tuaj ose duke iu nënshtruar ndikimeve të 

tjera. 
b.) Zhytja e pajisjes tuaj në ujë për periudha të gjata kohe, not ose larje me 

pajisjen tuaj. 
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c.) Ekspozimin e pajisjes tuaj në ujë nën presion ose ujë me shpejtësi të lartë 
Domethënia e IP68 shenjës: 
Numri i parë “6”: Rezistencë ndaj hyrjes së pluhurit, mbrojtje e plotë nga kontakti 
me pluhurin për periudhë prej 8 orë, rezistencë ndaj rënies në sipërfaqe të 
rrafshët në lartësi deri në 1,5 m. 
Numri tjetër “8”: Zhytja në ujë deri në 1 m thellësi për periudhë të shkurtë 
kohore, deri në 30 minuta ( telefoni nuk guxon të përdoret). 

Mos notoni ose zhyteni me pajisjen tuaj në ujin e detit me kripë! 
Nëse kjo ndodh, menjëherë pastroni orën tuaj me ujë të çezmës dhe thajeni 
njësinë tërësisht. 

Ora suporton papershkueshmerine nga uji dhe nga pluhuri. Ju lutemi ndiqni 
udhezimet me poshte per te ruajtur funksionin e papershkueshem nga uji dhe i 
papershkueshem nga pluhuri. Perndryshe pajisja juaj mund te demtohet. 
- Mos perdorni oren nen uje nen presion te forte. 
- Mos perdorni oren kur zhyteni, snorkeling ose sporte te tjera ne uje te turbullt. 
- Ju lutemi thani duart ose shikoni plotesisht perpara se te operoni. 
- Nese ora eshte e ekspozuar ndaj ujit, ju lutemi thajeni plotesisht me lecke te 

bute. Nese eshte e ekspozuar ndaj lengjeve te tjera (si uji i kripur, uji i pishines, 
uji i sapunit, vaji, parfumi, kremrat e diellit, sanitizatori i duarve) ose
kimikateve (siç eshte kozmetika), ju lutemi lajeni me uje te paster dhe thajeni 
plotesisht me lecke te bute. Mos ndjekja e ketyre udhezimeve mund te
demtojne performancen dhe pamjen e saj. 

- Nese ora bie ose goditet, funksioni i papershkueshem nga uji dhe i
papershkueshem nga pluhuri mund te demtohet. 

- Mos e çmontoni oren tuaj. Funksioni i papershkueshem nga uji dhe i
papershkueshem nga pluhuri mund te demtohet. 

- Mos perdorni oren ne ambiente me temperature jashtezakonisht te larte ose
te ulet. 

- Mos perdorni ventilator dhe pajisje te tjera te ndezura per te thare oren. 
- Ne dhomen e saunes, funksioni i papershkueshem nga uji mund te demtohet. 
 

PASTRIMI DHE MENAXHIMI 
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Mbroni oren nga pluhuri, djersa, boja, vaji dhe produktet kimike (te tilla si 
kozmetike, llake antibakteriale, sanitizuesit e duarve, pastruesit dhe 
insekticidet). Perndryshe, pjeset e brendshme dhe te jashtme mund te 
demtohen ose te shkaktojne degradim te performances. Nese ora eshte 
njollosur me substanca te mesiperme, ju lutemi pastrojeni ate me lecke te 
bute pa garze 
- Kur pastroni ora, mos perdorni sapun, pastrues, materiale gerryes, ajrin 

e kompresuar, valet tejzanor ose burimet e jashtme te nxehtesise.
Perndryshe, ora mund te demtohet. Sapuni, pastruesi, sanitizuesi i
duarve ose mbetjet e laresve mund te shkaktojne acarim te lekures. 

- Pas ushtrimit ose djersitjes, ju lutemi pastroni doren dhe rripin. Perdorni 
uje per te pastruar oren dhe hidhni nje sasi te vogel alkooli per ta fshire, 
pastaj thajeni teresisht. 

- Nese oren eshte njollosur ose infiltruar me objekte te tjera, ju lutemi
perdorni furçe dhembesh te lagur te bute per ta pastruar ate. 

PARALAJMËRIME DHE SHËNIME SIGURIE  
Lexoni këto udhëzime sigurie përpara se të përdorni pajisjen tuaj dhe 
ruajeni ato për referencë të mundshme në të ardhmen. Ndiqni gjithmonë 
këto masa paraprake të sigurisë kur përdorni orën tuaj. Kjo zvogëlon 
rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe dëmtimit. 
KARRIKUESI  
Nëse vjen deri në dëmtim të kabllos elektrike të karrikuesit, për riparim 
kontaktoni prodhuesin, riparuesin e autorizuar ose personin e kualifikuar 
që të shmangni rreziqet e mundshme. Karrikuesi dhe pajisja nuk janë 
paraparë për përdorim nga persona (përfshirë edhe fëmijë) që kanë aftësi 
të zvogëluara fizike, shqisore ose mendore. Personat që nuk kanë lexuar 
udhëzimet nuk duhet të përdorin pajisjen nëse personi i angazhuar për 
siguri dhe mbikëqyrje nuk ua ka shpjeguar rregullat e përdorimit. Fëmijët 
duhet të jenë nën mbikëqyrje tërë kohën që të siguroheni që nuk luajnë me 
pajisjen. 
Karrikuesi gjithmonë duhet të jetë lehtë i qasshëm. Nuk duhet të derdhet 
ujë mbi të ose të spërkatet me ujë. 
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Rreth pajisjes dhe karrikuesit gjithmonë lëni së paku 10cm hapësirë të lirë 
që të siguroni ftohje të përshtatshme. 
Pajisja është e paraparë vetëm për përdorim në klimë mesatare. Mos 
modifikoni pajisjen, karrikuesin ose baterinë. 
Ndërhyrje në frekuencën e radios: Emissions from electronic devices to 
radio frequencies can interfere with other electronic devices and cause 
malfunctions. Although this clock complies with EU radio frequency 
regulations, wireless transmitters of mobile devices and electrical circuits 
may cause interference with other electronic devices. We therefore 
recommend that you take the following precautions: 
Aeroplanë: Shkëputni pajisjen tuaj përpara se të hipni në aeroplan. Mos 
përdorni në tokë nëse ekuipazhi juaj i aeroplanit nuk e lejon. 
Implantet mjekësore: Prodhuesit e pajisjeve medicinale rekomandojnë një 
distancë minimale prej 15 cm me pajisje pa tel dhe pajisje mjekësore të 
integruara, siç janë kembanorët ose defibrilatorët, për të shmangur çdo lloj 
ndërhyrje në pajisjen mjekësore.  
Objektet shëndetësore: Spitalet dhe objektet shëndetësore mund të 
përdorin pajisje që janë veçanërisht të ndjeshme ndaj emetimeve të 
jashtme të frekuencës radio. Fikni pajisjen kur personeli ose njoftimet ju 
tregojnë. 
Vende me rrezik prej eksplozionit: Bëni pajisjen tuaj në vendet ku ekziston 
rreziku i shpërthimit. Ndiqni të gjitha udhëzimet zyrtare.  

UDHËZIME DHE INFORMIME TË PËRGJITHSHME TË 
SIGURISË 

Lexoni dhe ruajini këto udhëzime për përdorim të mëvonshëm. 
Paralajmërim: Gjithmonë përmbajuni paralajmërimeve të shtypura në 
pajisje ose në Udhëzimet për përdorim. 
Pastrimi: Mos përdorni mjete të lëngëta ose mjete për pastrim me 
spërkatje. Përdorni pëlhurë të butë, të lagur. 
Karrikuesi: Përdorni vetëm karrikues të certifikuara të rekomanduara nga 
prodhuesi. Karrikuesit e prodhuesve të tjerë mund të jenë të rrezikshëm, 
mund të dëmtojnë pajisjen ose të humbni garancinë. 
Lagështia dhe uji: Mos përdorni pajisjen në afërsi të ujit si që janë vaska, 
lavamani i kuzhinës ose pishina. 
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Çfarë do të thotë kjo? Ora është dizajnuar si pajisje jashtëzakonisht 
rezistues në krahasim me orët klasike, por kjo NUK DO TË THOTË, se nuk 
mund të shkatërrohet!  Kjo NUK DO TË THOTË se është tërësisht rezistues 
ndaj të gjitha dëmtimeve mekanike dhe se është tërësisht rezistues ndaj 
ujit. 
Mos notoni ose zhyteni me pajisjen tuaj në ujin e detit me kripë! 
Nëse kjo ndodh, menjëherë pastroni orën tuaj me ujë të çezmës dhe 
thajeni njësinë tërësisht. 
Burime të furnizimit me rrymë: Ju lutemi të konsultoheni me furnizuesin 
lokal për informata më të hollësishme. 
Mirëmbajtja: Mos u mundoni vetë të kryeni riparim të pajisjes pasi që heqja 
e kapakut mund t’ju ekspozojë ndaj rrymës dhe rreziqeve tjera, e do të 
humbni garancinë. Për tërë mirëmbajtjen drejtohuni riparuesit të 
autorizuar. 
Ngrohtësia: Ora duhet të mbahet larg burimeve të ngrohtësisë si që janë 
radiatorët, furrat, sobat dhe pajisjet tjera që prodhojnë ngrohtësi. 
Pjesët zëvendësuese: Përdorimi i pjesëve të paautorizuara. 
Pjesët zëvendësuese: Përdorimi i pjesëve të paautorizuara zëvendësuese 
gjatë riparimit të pajisjes mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike dhe 
situata tjera të rrezikshme. Kontrolloni që personi që riparon pajisjen 
përdor pjesë origjinale të autorizuara nga prodhuesi.  
NDËRHYRJET: Të gjitha pajisjet pa tela janë të ndjeshme ndaj ndërhyrjeve 
që mund të ndikojnë në performancën e tyre. 
Masa paraprake tek përdorimi: Kjo pajisje është në pajtim me rregullat 
lidhur me ekspozim ndaj radio valëve. Pajisja juaj është në të njëjtën kohë 
eshë radio emetues edhe radio marrës. Është dizajnuar që të mos kalojë 
kufijtë e rekomanduara me udhëzime ndërkombëtare lidhur me kufirin e 
ekspozimit ndaj radio valëve. Këto rregulla janë marrë nga ana e 
institucionet e pavarura hulumtuese, ICNIRPa dhe përfshijnë margjina 
sigurie të vendosura që të sigurohet mbrojtje adekuate e përdoruesve, 
pavarësisht moshës dhe gjendjes shëndetësore. 

Nëse jeni alergjik ndaj materialit në këtë orë: 
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- Kjo pajisje përmban një sasi të vogël të nikelit. Nëse lëkura juaj është
shumë e ndjeshme ose jeni alergjik ndaj materialeve në këtë pajisje, ju
lutemi merrni masat paraprake të nevojshme. 

- Të gjitha materialet e përdorura në këtë orë janë në përputhje me
standardet përkatëse të inspektimit siç janë REACH dhe RoHS. 

-  
Kushtet e punës: 
Temperatura e punës: -20 ~ 40 ℃ 
Lagështia e punës: 65 +/- 20% Lagështia relative 

Frekuenca e frekuencës së punës (RF): 

B TFrekuenca (MHz):  
2402~2480 

BT Fitimi maksimal 
-7.27dBm 

Frekuencat e RF mund të përdoren në Evropë pa kufizime. 
Kur ngarkoni pajisjen, përshtatësi duhet të vendoset pranë pajisjes dhe duhet të jetë 
lehtësisht i aksesueshëm.

Accessory information 
Bateria:  3.7 V 180mAh 
Përshtatës: Adapter 5V, 0,3-2A (nuk përfshihet në grup) 

Deklarata e Konformitetit e BE-së  
Deklaron se ky lloj i pajisjes Telefon Smart është prodhuar në përputhje 
me Direktivën 2014/53/EU.  
Deklarata e BE-së për përputhshmërinë mund të shkarkohet nga linkun 
e mëposhtëm: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikalaUdhëzimet për përdorimin e pajisjes Tuaj mund të 
gjeni në http://hr.vivax.com/, zgjidhni PROIZVODI→Smart, Zgjidhni modelin e pajisjes 
→ Dokumenti → Korisnički priručnik 
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Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike  

Produktet e shënuara me këto simbole tregojnë se produkti bën pjesë në 
grupin e pajisjeve elektrike ose elektronike ( WEEE produkte) dhe nuk guxon 
të hidhen në mbeturina së bashku me mbeturinat e tjera të shtëpisë. Ky 
produkt duhet të hidhet në vend grumbullimi të shënuar për hedhjen e 
pajisjeve elektrike dhe elektronike. Duke hedhur në vend të duhur këtë 

produkt  do të parandaloni efektet e mundshme negative ndaj mjedisit jetësor dhe 
shëndetin e njeriut, që mund të dëmtohet për shkak të deponimit jo adekuat të këtij 
produkti. Me riciklimin e materialeve nga ky produkt,  do të ndihmoni për të ruajtur një 
mjedis të shëndetshëm dhe ruajtën e burimeve natyrore.  
Për informata të detajuara në lidhje me deponimin e EE prodhimeve drejtohuni në 
dyqanin ku e keni blere produktin.  
 
Hedhja e baterive të harxhuara  

Kontrolloni rregullat lokale në lidhje me hedhjen e baterive të harxhuara ose 
kërkoni shërbimet lokale që të merrni udhëzime si të veproni me bateritë e 
vjetra dhe të harxhuara. Bateritë e këtij produkti nuk guxon të hidhen së 
bashku me mbeturinat e shtëpisë. Detyrimisht hidhni bateritë e vjetra në 

vend të veçantë për hedhjen e baterive të vjetra i cili gjendet në të gjitha vendet e shitjes 
ku mund të blini bateri. 
 





 Srčni utrip | 1,4-palčni zaslon na dotik | obvestila o klicih & sporočilih  
 vodoodporna spremlja trening & spanje  

S 

Navodilo za uporabo 
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PODROBNOSTI PRODUKTA 

Paket vsebuje: 1x  Vivax Hero 2 uro  
1x  USB kabel z magnetnim priključkom za polnjenje 

ure 
1x Navodila za uporabo z garancijsko izjavo in EU 

izjavo o skladnosti 

GLAVNI DELI IN FUNKCIJE 

1. Gumb
Ko ura miruje, pritisnite
gumb za 3 sekunde, da jo
vklopite

2. Zaslon na dotik
Povlecite s prstom desno,
da pridete do glavnega
menija, nato pa pritisnite
ikono "funkcija" za dostop
do želenega menija. 

3. Nastavljiv pašček za uro 

1 

3 

2 
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4. Kontakti za polnjenje| 5. Senzorji | 6. Priključek za polnjenje 
7. Položaj za polnjenje 
 

HITRO SEZNANJANJE 
Izberite možnosti: 
1.  Dolgo pritisnite glavni zaslon, da vstopite v nastavitve strani s temo. 

Lahko podrsnete levo in desno, se dotaknete želene teme in nazaj na 
glavni zaslon. 

2.  Poteg s prstom- desno: prikažite seznam iger -> Number pairs, 3 to win, 
Fly a plane i Maze

3.  Poteg s prstom- dol: Prikazuje se Zaslon Baterija (Battery), Bluetooth, 
Datum (Date), Svetlost (Brightness), Šport (Sports), Alarmi (Alarms), 
Nastavitev (Setting). 

4.  Poteg s prstom gor: srčni utrip, dnevne aktivnosti. 
5.  Poteg s prstom levo: prikažejo se statične ikone; Dnevna aktivnost 

(Daily activity), Šport (Sports), Igra(Game), Alarmi (Alarms), Športni 
rekord (Sports record), Spanje (Sleep), Datum in čas (Date&Time), Srčni 
utrip (Heart rate), Sporočilo (Message), Časovnik (Timer), Nastavitev 
(Setting), kliknite za vstop v ustrezno funkcijo, desni potez za vrnitev na 
prejšnja raven. 

4 
5 6 7 
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Povlecite v levo 

Povlecite v desno 
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POVEZAVA URE IN NAPRAVE  
1. Prenos in namestitev 

 Prenesite in namestite aplikacijo "HitFit Pro" v trgovini APP 
ali Google Play Store 

2. Združevanje in sinhronizacija podatkov 
2.1. Android 

 Odprite aplikacijo "HitFit Pro"  kliknite "Device" (Naprava) na dnu
 "Device Connection" (Povezava naprave)  Iskanje naprave. 
kliknite "OK", potem "Pair" (Seznanjanje) za seznanjanje naprave. 

 Odprite »HitFit Pro«  s prstom potisnite v levo - Device  izberite 
ikono vaše naprave  poiščite ustrezen Bluetooth naslov za
povezavo 

2.2. iOs 
• Odprite aplikacijo "HitFit Pro" in kliknite "Add device" (Dodaj 

napravo) na "Me" (Jaz) zaslonu za iskanje povezave Bluetooth, 
poiščite Vašo uro Hero2 in jo seznanite v aplikaciji. Ko je ura 
združena, bo prikazana v meniju Bluetooth mobilnega telefona.

• Odprite aplikacijo "HitFit Pro"  premaknite prst v levo  
"Device" (Naprava)  izberite ikono Vaše naprave  poiščite 
želeni Bluetooth naslov za seznanjanje. 
Po uspešni povezavi z napravo se Vam prikaže
naslednja ikona:
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OPOMBA: 
Med čiščenjem programske opreme ne izklopite centra za obveščanje 
Bluetooth in ne zapirajte programske opreme. To lahko vpliva na 
posodobitev podatkov med uro in vašo napravo. 
Vaši podatki bodo prikazani kot na spodnji sliki: 
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OSNOVNE FUNKCIJE 
Daily activity (Dnevna aktivnost) 
Ura bo prikazala skupno število opravljenih korakov, prehojeno 
razdaljo, porabljene kalorije in podatki se bodo ponastavili vsak 
dan ob 00:00. 
Opomba: V glavnem meniju lahko povlečete prst levo ali desno 
po zaslonu in kliknite, da vstopite v želeni meni. Če ničesar ne 
izberete, ura po 3 sekundah preide v stanje spanja: U glavnom 
izborniku možete prstom u lijevo ili desno klizati po zaslonu, te 
kliknuti za ulazak u željeni izbornik. Ukoliko ništa ne odaberete, 
nakon 3 sekunde sat prelazi u stanje mirovanja.  
Sports (Šport) 
S pritiskom na ikono lahko vnesete možnosti, kot so: hoja, tek, 
kolesarjenje, plezanje in košarka.  
Srčni utrip (Heart Rate) 
V tem meniju bo ura merila vaš srčni utrip. Po končani meritvi bo 
ura vibrirala in prikazala rezultate. Po 3 sekundah ura preide v 
stanje spanja. 
Navodilo: v glavnem meniju povlecite levo ali desno in izberite 
prikazano ikono, da vstopite v želeni meni. Ko odprete želeni 
meni, bo ura samodejno začela meriti. Med meritvijo bodo 
vrednosti pokazale nič, ko je meritev končana, pa bodo prikazane 
natančne meritve. Če ura ne more prebrati rezultatov, boste 
obveščeni. Vrednosti bodo nato prikazane nič, dokler ura ne 
preide v stanje mirovanja. 

  



SLO 

 
Game (Igra)  
Na uri je veliko zanimivih iger, Number pairs, 3 to win, Fly a plane, 
Maze, lahko izberete eno za igranje 
Sleep (Spanje) 
Ura bo prikazala Vaše obdobje spanja 
prejšnjega dne. (Merilno obdobje 21:30 - 
12:00) 
Navodilo: povlecite prst v levo in desno, in ko 
izberete želeno ikono, lahko. 
Date&time (Datum in ura) 
Ko ste se seznanite z aplikacijo HitFit Pro, bo ura prikazala 
vremensku napoved. 
Message (Sporočila) 
Ko ste povezani prek Bluetooth, lahko prejemate obvestila iz Vaše 
mobilne naprave. (V aplikaciji morate omogočiti "push switch" ali 
prejemanje obvestil). 
Timer (Časovnik) 
V glavnem meniju povlecite levo in izberite ustrezno ikono. 
Kliknite za začetek merjenja. Med meritvijo lahko s klikom na 
zaslon ustavite / nadaljujete z meritvijo. Povlecite desno, da 
zapustite merilnik in se vrnete v prejšnji meni. 
Sports record (Športni rekord) 
Če ste se ukvarjali s katerim koli športom in shranili, se v tej 
funkciji prikažejo podatki o športnem rekordu.  
Alarms (Alarmi) 
A Prilagodite svoje dihanje in se sprostite. 
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Setting (Nastavitve) 
 
 
 Jezik: Vključno z različnimi jeziki, ki jih lahko izberete. 

 
 Zaslon: Vključuje nastavitev za spreminjanje nastavitve, 

svetlost, čas zaslona, vrtenje zapestja. 
 

 Ne moti: nastavite vstop ali izhod iz načina Ne moti. 
 

 Vibracija: nastavite intenzivnost tresljajev. 
 

 Sistem: vključno z različico sistema, zaustavitvijo, 
ponastavitvijo nastavitev 

 
 

 
VODOODPORNOST IN ODPORNOST PROTI PRAHU  
POZOR-ZAŠČITA IP68    
 
Vaša naprava je odporna na vodo in prah, v skladu z zaščitnim razredom IP68. 
Naslednji pogoji lahko vplivajo na vodoodpornost in fizične poškodbe, in se jih 
treba izogibati: 
a.) Padec ali metanje naprave ali izpostavljanje naprave drugim negativnim 

zunanjim vplivom. 
b.) Potapljanje naprave v vodo dlje časa, plavanje ali kopanje z napravo 
c.) Izpostavljenost naprave curku vode pod pritiskom ali hitrem pretoku vode   
Pomen IP68 oznake: 
Prva številka "6": Odpornost proti prahu; popolna zaščita pred stikom s prahom 
v obdobju 8 ur; odpornost na padce na ravno površino z višine do 1,5 m.  
Druga številka "8": Potopitev v vodo do 1m globine v kratkem času, do 30 minut 
(naprave ne smete uporabljati).  
Ne plavajte in se ne potapljajte s svojo uro v morski vodi!  
Če se to slučajno zgodi, jo takoj sperite v sladki vodi in dobro osušite. 
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Ura je odporna na vodo in prah. Za vzdrževanje funkcij odpornosti na vodo in prah 
sledite spodnjim navodilom. V nasprotnem primeru lahko poškodujete napravo 
in ta ne bo delovala pravilno. 
- Ne uporabljajte ure pod visokim pritiskom vode. 
- Ne uporabljajte ure pri vodnih športih ali ekstremnih športih. 
- Pred uporabo popolnoma posušite roke in uro. 
- Če je bila ura izpostavljena vodi, jo posušite in obrišite z mehko krpo. Če je bila 

izpostavljena drugim tekočinam (kot so slana voda, klorirana voda, milo, olje, 
parfumi, kreme, razkužila) ali kemikalijam (na primer kozmetika), jo očistite z 
vodo in obrišite z mehko krpo. Če ne upoštevate danih navodil, tvegate 
poškodovanje ure in njenih zmogljivosti. 

- Če vaša ura pade na tla, obstaja možnost, da se poškodujeta funkciji odpornosti 
na vodo in prah. 

- Ne razstavljajte vaše ure, saj lahko poškodujete funkcijo odpornosti na  vodo 
in prah. 

- Ne uporabljajte vaše ure pri izjemno nizkih ali visokih temperaturah. 
- Za sušenje ure ne uporabljajte naprav, kot so sušilniki za lase. 
- Ob vstopu v savno obstaja možnost poškodbe funkcije odpornosti na vodo 
 
 
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 
- Zaščitite svojo uro pred prahom, znojem, črnilom, oljem ali drugimi kemikalijami 

(kozmetika, razkužila, insekticidi itd.). Če tega ne storite, lahko poškodujete zunanji 
in notranji del ure in povzročite slabše delovanje. Če jo zamažete z zgornjim, izvedite 
čiščenje in sušenje mehko krpo. 

- Pri čiščenju vaše ure ne uporabljajte mil ali drugih čistilnih sredstev, zračnih 
kompresorjev, ultrazvočnih naprav ali drugih sušilnih naprav. S tem lahko 
poškodujete vašo napravo. Taka čistila povzročajo draženje kože. 

- Po vadbi ali znojenju si umijte roke, zapestja in pašček s čisto vodo, nato krpo 
namočite v alkohol in previdno obrišite pašček za uro. Popolnoma ga posušite. 

- Če ste uro umazali, uporabite mehko zobno ščetko, predhodno namočeno v vodi, da 
odstranite madeže  
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VARNOSTNA OPOZORILA 
Pred uporabo naprave preberite ta varnostna navodila. Pri uporabi naprave vedno 
upoštevajte varnostna navodila. S tem se zmanjša nevarnost požara, električnega udara 
ali poškodbe. 

 

POLNILNIK 
Če pride do  poškodbe električnega kabla polnilnika, se za popravilo le-tega obrnite na 
proizvajalca, pooblaščeni servisni center ali usposobljeno osebo, da bi preprečili 
morebitne nevarnosti. Polnilnik in naprava nista namenjena uporabi s strani oseb 
(vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, čutnimi ali psihičnimi sposobnostmi. Ljudje, 
ki niso prebrali priročnika, naprave ne smejo uporabljati, če jim oseba, odgovorna za 
varnost in nadzor ni pojasnila pogojev uporabe. 
Otroci morajo biti pod nadzorom, da bi bili prepričani, da se ne bodo igrali z napravo. 
Polnilnik mora biti vedno na voljo. Ne sme biti v vodi ali poškropljen z vodo. 
Predmetov, napolnjenih s tekočino (npr. vaze), se ne sme postaviti v neposredno bližino 
naprave ali polnilnika. 
Polnilnik priključite le na napajanje, ki je enako označenemu na napisni ploščici 
polnilnika. Ne povzročite kratkega stika na konektorjih polnilnika. Okoli naprave in 
polnilnika vedno pustite vsaj 10 cm prostora, da se zagotovi ustrezno hlajenje. 
Naprava je namenjena samo za uporabo v zmernem podnebju. Ne spreminjajte naprave, 
polnilnika ali baterije. 
Za zamenjavo baterije se obrnite na pooblaščeni servisni center. 
Interferenca z drugimi napravami 
Oddajanja elektronskih naprav na radijskih frekvencah lahko interferirajo z drugo 
elektronsko opreme, kar povzroča nepravilno delovanje. Čeprav je ta mobilna naprava 
izdelana v skladu s predpisi EU o frekvencah radijskih oddaj, lahko brezžični oddajniki 
mobilne naprave in električni sklopi povzročijo motnje v delovanju z drugo elektronsko 
opremo. Zato priporočamo, da naredite naslednje previdnostne ukrepe:  
Letala: brezžična oprema lahko povzroči interferenčne motnje v letalih. Izklopite vašo 
mobilno napravo pred vkrcanjem na letalo. Ne uporabljajte jo na tleh, dokler vam tega 
ne dovoli letalska posadka. 
Medicinski implantati: Proizvajalci medicinskih naprav priporočajo minimalno razdaljo 
15 cm med brezžično napravo in vstavljeno medicinsko napravo, kot so npr, srčni 
spodbujevalniki ali defibliratorji, da bi se izognili interferencam z medicinskimi 
napravami.  
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Območja z nevarnostjo eksplozije: Izklopite vašo napravo v eksplozijsko nevarnem 
območju. Upoštevajte vsa uradna navodila. Iskrenje lahko na teh območjih povzroči 
eksplozijo ali požar, kar lahko privede do resnih poškodb ali smrti.  
 

VARNOSTNA OPOZORILA IN POJASNILA 

Preberite in shranite ta navodila za kasnejšo uporabo. 
Opozorilo: Vedno upoštevajte opozorila, natisnjena na napravi ali v Navodilih za 
uporabo.  
Čiščenje: Ne uporabljajte tekočin ali čistilnih sredstev v razpršilu. Uporabljajte mehko 
vlažno krpo. 
Polnilnik: Uporabite le certificirane polnilnike, ki jih priporoča proizvajalec. Polnilniki 
drugih proizvajalcev so lahko nevarni, lahko poškodujejo napravo ali lahko izgubite 
garancijo. 
Vlaga, prah in voda: Vaša naprava je odporna na padce, udarce in vodo v skladu z 
zaščitnim razredom IP68.  
Kaj to točno pomeni? Ura je zasnovana tako, da je v primerjavi s klasičnimi napravami 
izjemno trpežna to pa NE pomeni, da je neuničljiva!  
To NE POMENI, da je popolnoma odporna na vse mehanske poškodbe in da je 
popolnoma vodotesna. 
Ne plavajte in se ne potapljajte s svojo uro v morski vodi!  
Če se to slučajno zgodi, jo takoj sperite v sladki vodi in dobro osušite. 
Vlaga in voda: Ne uporabljajte naprave v bližini vode, kot je kad, pomivalno korito ali 
bazen.  
Hlajenje naprave: Odprtine in reže na napravi so namenjene zaščiti pred pregrevanjem 
in zanesljivemu delovanju. Ne blokirajte odprtin za hlajenje s tem, da polagate napravo 
na posteljo, preprogo ali drugo podobno površino. 
Viri napajanja: Telefon naj bo priključen samo na vir napajanja, naveden na nalepki na 
napravi in / ali polnilniku. Prosimo, da se posvetujete s svojim lokalnim dobaviteljem za 
dodatne informacije. 
Vzdrževanje: Ne poskušajte sami izvajati servisa, ker vas odstranitev pokrova lahko 
izpostavi visoki napetosti in drugim nevarnostim, in boste izgubili garancijo. Za vse 
vzdrževanje se obrnite na pooblaščeni servisni center. 
Toplota: Uro, telefon ali tablični računalnik je treba hraniti ločeno od virov toplote, kot 
so radiatorji, pečica, štedilnik in druge naprave, ki proizvajajo toploto.  
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Nadomestni deli: Uporaba nedovoljenih nadomestnih delov pri servisu naprave lahko 
povzroči požar, električni udar in druge nevarnosti. Prepričajte se, da je oseba, ki je 
opravila servis uporabila originalne dele, ki jih je odobril proizvajalec.  
Varnostni ukrepi pri uporabi 
Ta naprava je v skladu s pravili v zvezi z izpostavljenostjo radijskim valovom. Vaša ura je 
radijski oddajnik in radijski sprejemnik. Oblikovana je, da ne presega mej, ki so določene 
z mednarodnimi smernicami glede omejitev za izpostavljenost radijskim valovom. Ta 
pravila so sprejeta s strani neodvisnih raziskovalnih ustanov, ICNIRP-ja in vključujejo 
varnostne meje, s katerimi se zagotovi ustrezna zaščita za vse uporabnike, ne glede na 
starost in zdravstveno stanje. 

 

Če ste alergični na materiale, ki so uporabljeni na tej uri: 
- Ura vsebuje kovino nikelj Če imate občutljivo kožo ali ste alergični na materiale, ki jih 

vsebuje ta ura, upoštevajte varnostne ukrepe. 
- Vsi materiali, uporabljeni v tej napravi, so v skladu s predpisi REACH in RoHS.  
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Pogoji delovanja: 
Delovna temperatura: -20 ~ 40 ℃ 
Priporočena vlažnost: 65 +/- 20% RH 

Frekvenčna delovna območja (RF): 
BT

 Frekvaenca (MHz):  
2402~2480 

BT Max gain 
-7.27dBm

Med polnjenjem naprave mora biti adapter nameščen blizu naprave in mora biti 
lahko dostopen. 

Informacije o  programski opremi in dodatna oprema  
Baterija: 3,7 V 180mAh  
Polnjenje: Adapter 5V, 0,3-2A (ni vključen v komplet opreme)

EU Izjava o skladnosti  
M SAN Grupa d.o.o. izjavlja, da je radijska oprema tipa Smart Watch v 
skladu z Direktivo 2014/53/EU.  

elotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem 
spletnem naslovu: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
Navodila za uporabo naprave je mogoče najti na  http://hr.vivax.com/,   
Izberite  PROIZVODI→ Smart,  Izberite model naprave → Dokumenti → Uporabniški 
priročnik 
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Odlaganje električne in elektronske opreme 
Izdelki označeni s tem simbolom označujejo, da izdelek sodi v kategorijo 
električne in elektronske opreme (WEEE izdelki) in se ne sme odlagati kot 
gospodinjski in kosovni odpad. Zato je treba ta proizvod odstraniti na 
označenem zbirnem mestu za zbiranje električne in elektronske opreme. S 
tem ko izdelek pravilno odložite ta izdelek, boste preprečili morebitne 

negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko ogrožalo nepravilno 
odlaganje izrabljenega izdelka. Z recikliranjem materialov iz tega izdelka boste 
pripomogli k ohranitvi zdravega okolja in naravnih virov.  
Za podrobnejše informacije o zbiranju EE izdelkov se obrnite na prodajalno, kjer ste 
izdelek kupili.  
  
Odlaganje odpadnih baterij 

Preverite lokalne predpise za odlaganje odpadnih baterij ali pokličite lokalno 
službo, da bi dobili navodila o odstranjevanju starih in izrabljenih baterij. 
Baterij iz tega izdelka se ne sme zavreči skupaj z gospodinjskimi odpadki. 
Stare baterije obvezno odložite le na posebnih prostorih za odlaganje 

rabljenih baterij, ki so na voljo v vseh trgovinah, kjer lahko kupite baterije. 
 





 Tepová frekvence | 1,4” dotykový displej  
oznámení hovorů & zpráv | vodotěsné 

sleduje cvičení & spánek  
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Návod k obsluze 
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DETAILY VÝROBKU  
Balení obsahuje: 1x Vivax Hero 2 hodinky 

1x USB kabel s magnetickým konektorem k nabíjení 
hodinek 

 1x Návod k obsluze se záručním listem a EU 
prohlášením o shodě 

HLAVNÍ ČÁSTI A FUNKCE 

1. Tlačítko
Když jsou hodinky v 
klidovém stavu, 
stiskněte a 3 vteřiny 
podržte tlačítko, abyste 
je zapnuli. 

2. Dotykový displej 
Přejeďte prstem 
doprava, abyste otevřeli 
hlavní menu, poté 
stiskněte ikonu 
“funkce”, abyste 
otevřeli požadované 
menu. 

3. Nastavitelný pásek hodinek 

1 

3 

2 
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4. Nabíjecí kontakty | 5. Senzory | 6. Nabíjacie konektor 
7. Poloha při nabíjení

RYCHLÉ SEZNÁMENÍ 
Definice dotykové plochy 

(1) Dlouhým stisknutím hlavního rozhraní přejděte na miniaturu 
domovské plochy. Můžete ji zobrazit vlevo a vpravo, klepnutím na 
dotek přepnete domovskou plochu. 

(2) Přejeďte prstem doprava: Zobrazí seznam her -> Number pairs, 3 to 
win, Fly a plane i Maze

(3) Přejeďte prstem dolů: Zobrazí Baterii, Bluetooth, Datum, Jas, Sport, 
Budíky, Nastavení. 

(4) Přejeďte prstem nahoru: Informace o ukládání, monitorování 
srdečního tepu, denní aktivita. 

(5) Přejeďte prstem doleva: Zobrazte seznam statických ikon -> Denní 
aktivita, Sport, Hra, Budíky, Sportovní záznam, Spánek, Datum a čas, 
Srdeční frekvence, Správa, Časovač, Nastavení, klepnutím vstoupíte 
do příslušné funkce, stisknutím pravého tlačítka se vrátíte na 
předchozí nabídku. 

4 
5 6 7 
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Přetáhněte doleva 

Přetáhněte doprava 
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SPOJENÍ HODINEK A ZAŘÍZENÍ  
1. Stahování a instalace 

 Sáhněte si a nainstalujte aplikaci "HitFit Pro " v APP Store 
nebo v Google Play Store 

2. Spojení a synchronizace údajů 
2.1. Android 

 Otevřete aplikaci „HitFit Pro“  Klikněte na “Device“ (Zařízení) dole 
 “Device Connection“ (Připojení zařízení)  Vyhledávání zařízení. 
Klikněte na “OK”, poté na „Pair“ (Párování), abyste spárovali
zařízení. 

 Otevřete “HitFit Pro”  přejeďte prstem doleva - Device  vyberte 
ikonu vašeho zařízení  vyhledejte odpovídající Bluetooth adresu
pro připojení 

2.2. iOs 
• Otevřete aplikaci  “HitFit Pro”, klikněte na “Add device“ (Přidat 

zařízení), poté na “Me“ (Já) na displeji, abyste vyhledali Bluetooth
spojení, najděte vaše hodinky „Hero2“ a spárujte je v aplikaci. Když
jsou hodinky spárované, zobrazí se v Bluetooth menu mobilního 
telefonu. 

• Otevřete aplikaci “HitFit Pro”  pohyb prstem doleva 
„Device“ (Zařízení)  vyberte ikonu Vašeho zařízení  vyhledejte 
požadovanou Bluetooth adresu pro připojení. 

Poté, co jste se úspěšně spárovali s vaším zařízením, 
zobrazí se následující ikona: 
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POZNÁMKA: 
Nevypínejte Bluetooth centrum oznámení, když čistíte software, ani 
nezavírejte aplikaci softwaru. Mohlo by to ovlivnit aktualizaci dat mezi 
vašimi hodinkami a vaším mobilním zařízením. 
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ZÁKLADNÍ FUNKCE 
Daily activity (Denní aktivita) 
Hodinky budou zobrazovat celkový počet kroků, ušlou vzdálenost 
a spálené kalorie a údaje se resetují každý den v 00:00 hodin. 
Rada: V hlavním menu můžete přejet prstem vlevo nebo vpravo 
po displeji a kliknout na ikonu, abyste otevřeli požadované menu. 
Pokud nic nevyberete, přejdou hodinky po 3 vteřinách do 
klidového stavu. 
Sports (Sport)  
Kliknutí na ikonu vám otevře následující nabídku: chůze, běh, 
cyklistika, horolezectví a košíková.  
Heart Rate (Srdeční puls) 
V tomto menu budou hodinky měřit puls vašeho srdce. Po 
skončení měření začnou hodinky vibrovat a zobrazí výsledek. Po 
3 vteřinách hodinky přejdou do klidového stavu. 
Rada: Přejeďte prstem doleva nebo doprava v hlavním menu a 
vyberte zobrazenou ikonu, aby se otevřelo požadované menu. 
Jakmile se otevře požadované menu, hodinky automaticky zahájí 
měření. Během měření budou hodinky zobrazovat nulu a po 
skončení měření se zobrazí přesné hodnoty. Pokud hodinky 
nejsou schopné změřit hodnotu, budete o tom informováni. 
Hodnoty pak budou stále na nule, dokud hodinky nepřejdou do 
klidového stavu.  
Game (Hra)  
Na hodinkách je spousta zajímavých her, Number pairs, 3 to win, 
Fly a plane and Maze. 
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Sleep (Spánek) 
Hodinky zobrazí vaši dobu spánku z 
předchozího dne. (21:30 - 12:00) 
Rada: přejeďte prstem vlevo a vpravo a po 
vybrání požadované ikony si můžete 
prohlédnout váš interval spánku za 
předchozí den. 
Date&time 
Můžete nastavit čas, datum, zvolit režim zobrazení času 
Poté, co jste se spárovali s aplikací HitFit Pro, budou hodinky 
zobrazovat lokální počasí. 
Message (Zprávy) 
Když jste ve spojení prostřednictvím Bluetooth, můžete přijímat 
oznámení z vašeho mobilního telefonu. (Musíte aktivovat „push 
switch“ tedy přijímání oznámení v aplikaci). 

Timer (Měření času) 
Přejeďte prstem doleva v hlavním menu a vyberte odpovídající 
ikonu. Klikněte, abyste zahájili měření. Během měření můžete 
zastavit / pokračovat v měření kliknutím na displej. Pohybem 
prstu vpravo opustíte funkci Měření a vrátíte se do předchozího 
menu. 
Sports record (Sportovní rekord) 
Pokud jste sportovali a uložili jste si to, v této funkci se zobrazí 
informace o vašem sportovním záznamu. 

Alarms (Alarmy) 
V aplikaci si můžete nastavit budík, hodinky zobrazí informace o 
udících, když uplyne čas budíku, na hodinkách se zobrazí ikona 
připomínky. Pokud v nastavení budíků povolíte zapnutí/vypnutí 
budíků v hodinkách, můžete je také otevřít nebo zavřít v 
hodinkách. 
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Setting (Nastavení) 

 Jazyk: Včetně různých jazyků, které si můžete zvolit. 

 Zobrazeno na obrazovce: Včetně Změny obrazovky, Jas, Čas 
obrazovky, Probuzením při otočení zápěstí. 

 Nevyrušovat: Nastavte vstupní nebo výstupní režim Nerušit. 

 Vibrace: Nastavte intenzitu vibrací.

 Systém (System): Zahrnuje verzi systému (System
version), Vypnutí hodinek (Shut down), Resetování
hodinek (Reset). 
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VODNÍ A DUSTPROOF UPOZORNĚNÍ - OCHRANA IP68   
Vaše hodinky jsou odolné vůči pádům, nárazům a vodě podle třídy ochrany IP68. 
Co to přesně znamená? Hodinky jsou navrženy jako mimořádně odolné ve 
srovnání s klasickými zařízeními, to však NEZNAMENÁ, že jsou nezničitelné!  
To NEZNAMENÁ, že jsou zcela odolné vůči všem mechanickým poškozením ani 
že jsou zcela vodotěsné. 
Každé fyzické poškození vašeho zařízení v důsledku působení vnějších vlivů i 
nadále podléhá všeobecným záručním podmínkám. Záruka se nevztahuje na 
poškození vzniklá na skle displeje v důsledku nesprávné manipulace. 
Následující podmínky mohou ovlivnit vodotěsnost a fyzické poškození, a proto 
je nutné se jim vyhýbat: 
a.) Upuštění nebo hození zařízení nebo vystavování zařízení jiným negativním 

vnějším vlivům. 
b.) Ponořování zařízení do vody na delší dobu, plavání nebo koupání se zařízením. 
c.) Vystavování zařízení proudu vody pod tlakem nebo rychle tekoucí vodě.  
Význam označení IP68: 
První číslice “6”: Odolnost vůči proniknutí prachu; úplná ochrana proti prachu po 
dobu 8 hodin; odolnost vůči pádům na rovný povrch z výšky až 1, 5 m. 
Druhá číslice “8”: Ponoření do vody do hloubky 1 m na kratší dobu, do 30 minut 
(zařízení se nesmí používat). 
Neplavte ani se nepotápějte s vašimi hodinkami v mořské vodě!  
Pokud by k tomu náhodou došlo, ihned je opláchněte sladkou vodou a dobře je 
osušte. 
Hodinky jsou odolné vůči vodě a prachu. Následujte pokyny uvedené níže, abyste 
zachovali funkce odolnosti vůči vodě a prachu. V opačném případě byste mohli 
poškodit vaše zařízení a zapříčinit jeho nesprávné fungování. 
- Nepoužívejte hodinky pod velkým tlakem vody. 
-  Nepoužívejte vaše hodinky při vodních sportech nebo jakýchkoli extrémních 

sportech. 
- Důkladně si osušte ruce i hodinky, než je začnete používat. 
- Pokud byly hodinky vystaveny vodě, osušte je a otřete měkkou tkaninou.

Pokud byly vystaveny jiným tekutinám (jako je slaná voda, chlorovaná voda,
mýdlová voda, olej, parfémy, krémy, dezinfekce) nebo chemikáliím (jako je
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kosmetika), opláchněte je vodou a otřete měkkou tkaninou. Pokud 
nedodržujete dané pokyny, riskujete poškození vašich hodinek a jeho 
vlastností. 

- Pokud vám hodinky upadnou na podlahu, hrozí nebezpečí, že dojde k
poškození funkcí odolnosti vůči vodě a prachu. 

- Nerozebírejte vaše hodinky, neboť byste mohli poškodit funkci odolnosti vůči 
prachu a vodě. 

- Nepoužívejte vaše hodinky při extrémně nízkých nebo vysokých teplotách. 
- Nepoužívejte zařízení jako je fén, abyste vysušili své hodinky. 
- Při vstupu do sauny existuje možnost, že dojde k poškození funkce

vodotěsnosti. 
 

ČISTĚNÍ A ÚDRŽBA 
- Chraňte vaše zařízení před prachem, potem, inkoustem, olejem a jinými chemikáliemi 

(kosmetika, dezinfekce, insekticidy apod.). V opačném případě byste mohli poškodit 
vnější a vnitřní části hodinek a způsobit zhoršení jejich vlastností. Pokud dojde k
znečištění hodinek výše uvedenými látkami, použijte měkký hadřík k jejich vysušení a 
vyčištění. 

- K čištění svých hodinek nepoužívejte mýdla nebo jiné mycí prostředky, kompresor 
vzduchu, ultrazvukové přístroje nebo jiné přístroje k vysoušení. V opačném případě 
byste mohli poškodit své zařízení. Tyto čisticí prostředky též způsobují podráždění 
pokožky. 

- Po cvičení nebo zpocení si umyjte ruce, zápěstí a pásek hodinek čistou vodou a
hadříkem namočeným v alkoholu pečlivě otřete pásek hodinek. Důkladně jej vysušte. 

- Pokud došlo k jeho ušpinění, použijte měkký zubní kartáček namočený ve vodě k
odstranění skvrn. 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
Přečtěte si tyto bezpečnostní pokyny, než začnete používat zařízení. Při používání 
zařízení vždy dodržujte bezpečnostní pokyny. Tím snížíte riziko vzniku požáru, úrazu 
elektrickým proudem nebo zranění.  
NABÍJEČKA 
Pokud dojde k poškození nabíjecího kabelu nabíječky, obraťte se na výrobce, 
autorizovaný servis nebo kvalifikovanou osobu, abyste se vyhnuli potenciálnímu 
nebezpečí. Nabíječka a zařízení nejsou určené k používání osobami (včetně dětí) se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi. Osoby, které si 
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nepřečetly návod, by neměly používat zařízení, pokud jim osoba odpovědná za 
bezpečnost a dohled neobjasnila pravidla používání. 
Děti musejí být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si nebudou hrát se zařízením. 
Nabíječka musí být vždy snadno dostupná. Nesmí se polévat nebo stříkat vodou. 
Předměty naplněné tekutinami (např. vázy s květinami) se nesmí umisťovat do 
bezprostřední blízkosti zařízení nebo nabíječky. 
Nabíječku zapojte pouze do sítě, jejíž parametry odpovídají údajům uvedeným na štítku 
nabíječky. Nezkratujte konektory nabíječky. Kolem zařízení a nabíječky vždy ponechte 
minimálně 10 cm volného prostoru, abyste zajistili dostatečné chlazení. 
Zdroje otevřeného plamene nesmějí přijít do kontaktu s nabíječkou.  
Nemodifikujte zařízení, nabíječku nebo baterie. 
Interference s jinými zařízeními 
Vysílání z jiných zařízení na rádiových frekvencích se může být rušeno jiným 
elektronickým zařízením a zapříčinit nesprávnou funkci. Přestože bylo toto mobilní 
zařízení navrženo v souladu s EU nařízeními o frekvencích rádiového vysílání, mohou 
bezdrátové vysílače mobilního zařízení a elektrické obvody vyvolat rušení jiného 
elektronického vybavení. Proto doporučujeme, abyste dodržovali následující 
bezpečnostní opatření:  
Letadla: bezdrátové zařízení může způsobit interferenční problémy v letadlech. 
• Vypněte své mobilní zařízení před nástupem do letadla. 
• Nepoužívejte jej na zemi, dokud vám to nedovolí posádka letadla. 
Medicínské implantáty: Výrobci medicínského vybavení doporučují minimální
vzdálenost 15 cm mezi bezdrátovými zařízeními a zabudovanými medicínskými
zařízeními jako jsou např. pacemakery nebo defibrilátory, aby se zamezilo jakékoli
interferenci s medicínským zařízením. 
Sluchové pomůcky: Upozornění: Používáním sluchátek se vystavujete riziku, neboť 
nemůžete současně slyšet zvuky zvenčí. Nepoužívejte sluchátka, pokud by to mohlo
ohrozit vaši bezpečnost. Některá mobilní zařízení mohou mít nežádoucí vliv na funkci 
sluchových pomůcek. 
Oblasti s nebezpečím výbuchu: Vypněte vaše zařízení v oblasti s nebezpečím výbuchu. 
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny Jiskření v těchto oblastech mohou způsobit 
výbuch nebo požár, což může vést k vážným zraněním nebo smrti.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ A POZNÁMKY 
Přečtěte si a uschovejte tento návod pro pozdější použití. 
Upozornění: Vždy dodržujte upozornění uvedená na zařízení nebo v návodu k obsluze. 
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Čištění: Nepoužívejte tekuté prostředky nebo čisticí prostředky s rozstřikovačem. 
Použijte měkký vlhký hadřík. 
Nabíječka: Používejte pouze certifikované nabíječky doporučené výrobcem. Nabíječky 
jiných výrobců mohou být nebezpečné, mohou poškodit zařízení nebo může dojít ke 
ztrátě záruky. 
Vlhkost, prach a voda: Vaše zařízení je odolné vůči pádům, nárazům a vodě podle třídy 
ochrany IP68. 
Co to přesně znamená? Hodinky jsou navrženy jako mimořádně odolné ve srovnání s 
klasickými zařízeními, to však neznamená, že jsou nezničitelné!   
To NEZNAMENÁ, že jsou zcela odolné vůči všem mechanickým poškozením ani že jsou 
zcela vodotěsné. 
Neplavte ani se nepotápějte s vašimi hodinkami v mořské vodě!  
Pokud by k tomu náhodou došlo, ihned je opláchněte sladkou vodou a dobře je osušte. 
Zdroje napájení: Hodinky je třeba zapojit pouze do zdroje napájení, který je specifikován 
na štítku výrobku a/nebo na nabíječce. Ohledně dalších informací se prosím poraďte s 
místním dodavatelem. 
Údržba: Nepokoušejte se sami provádět servis zařízení, neboť byste se po sejmutí krytu 
mohli vystavit vysokému napětí a jinému nebezpečí a také ztrátě záruky. S veškerou 
údržbou se obraťte na autorizovaný servis. 
Poškození, která vyžadují servis: 
Teplo: Zařízení je třeba uchovávat dál od zdrojů tepla, jako je radiátor, trouba, sporák a 
další zařízení, která vydávají teplo. 
Náhradní díly: Používání neschválených náhradních dílů při servisu zařízení může 
způsobit požár, zásah elektrickým proudem a jiné nebezpečné situace. Přesvědčte se, že 
osoba, která provádí servis zařízení, používá originální díly schválené výrobcem.  
Bezpečnostní opatření při používání: Toto zařízení je v souladu s pravidly týkajícími se 
vystavení rádiovým vlnám. Vaše hodinky jsou současně rádiovým vysílačem i 
přijímačem. Navrženy jsou tak, aby nepřekračovaly limity doporučené mezinárodními 
pokyny v souvislosti s limity vystavování rádiovým vlnám. Tato pravidla byla stanovena 
nezávislými vědeckými institucemi, ICNIRP a stanovují bezpečnostní hranice tak, aby 
byla zajištěna adekvátní ochrana všech uživatelů nezávisle na věku a zdravotním stavu.  
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Pokud jste alergičtí na materiály použité na těchto hodinkách: 
- Hodinky obsahují kov nikl. Pokud máte citlivou pokožku, nebo jste alergičtí na 

materiály, které tyto hodinky obsahují, dodržujte bezpečnostní opatření. 
- Všechny materiály použité na tomto zařízení jsou v souladu s REACH a RoHS předpisy. 

  
Provozní podmínky: 
Provozní teplota: -20 ~ 40℃ 
Doporučená vlhkost: 65+/-20%RH 
  
Frekvenční provozní pásmo (RF): 
 
 
 
 
 
 
 
Při nabíjení zařízení je třeba umístit adaptér do blízkosti zařízení a musí být snadno 
dostupný.  
Příslušenství a informace o softwaru  
Baterie:  3.7 V 180mAh 
Nabíjení: Adaptér 5V, 0,3-2A (není v sadě příslušenství) 
 
EU prohlášení o shodě  
M SAN grupa d.o.o. tímto prohlašuje, že je rádiové zařízení typu 
Smart Watch v souladu s Nařízením 2014/53/EU.  
Celý text EU prohlášení o shodě je dostupný na následující 
internetové adrese: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
 
 
Návod k obsluze vašeho zařízení můžete najít na http://hr.vivax.com/ , Vyberte 
PROIZVODI (VÝROBKY) → Smart, Vyberte model zařízení → Dokumenti (Dokumenty) 
→ Korisnički priručnik (Návod k obsluze) 

  

BT
 Frekvaence (MHz):  

2402~2480 
BT  zesílení 
-7.27dBm 
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Likvidace elektrických a elektronických zařízení 
PVýrobky označené tímto symbolem patří do skupiny výrobků elektrických a 
elektronických zařízení (WEEE výrobky) a nesmějí být odloženy společně se 
směsným a nadrozměrným odpadem. Tento výrobek musí být uložen na 
sběrném místě pro sběr elektrických a elektronických zařízení. Správnou 
likvidací tohoto výrobku zabráníte možným negativním následkům na životní 

prostředí a lidské zdraví, které by v opačném případě mohly být ohroženy díky 
neodpovídající likvidaci tohoto výrobku. Recyklací tohoto výrobku pomůžete zachovat 
zdravé životní prostředí a přírodní zdroje.  
Pokud potřebujete podrobnější informace o sběru EE výrobků, obraťte se na prodejnu, 
v níž jste výrobek zakoupili.  

Likvidace prázdných baterií 
Prostudujte si místní předpisy týkající se likvidace prázdných baterií, nebo 
zavolejte místní uživatelskou službu, abyste získali pokyny o likvidaci starých 
a prázdných baterií. Baterie z tohoto výrobku nesmějí být odloženy společně 
se směsným odpadem. Staré baterie povinně odevzdejte na speciálních 

místech pro sběr použitých baterií, která se nacházejí na všech prodejních místech, kde 
můžete koupit baterie. 





 Tlkot srdca| 1,4” dotykový displej 
upozornenia na hovory a správy poruka | vodeodolný 

sledovať cvičenie a spánok 
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Návod na použitie 
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DETAILY PRODUKTU 
Pakiranje sadrži: 1x Vivax Hero 2 hodinkyv 

1x Kábel USB s magnetickým konektorom na 
nabíjanie hodiniek 

1x Návod na použitie s vyhlásením o záruke a EÚ 
vyhlásením o zhode 

HLAVNÉ ČASTI A FUNKCIE 

1. Tlačidlo 
Keď sú hodiny nečinné, 
zapnite ich stlačením 
tlačidla na 3 sekundy 

2. Dotyková obrazovka 
Prejdite prstom 
doprava, aby ste sa 
dostali do hlavného 
menu, a potom 
stlačením ikony 
„funkcie“ prejdite do 
požadovaného menu. 

3. Nastaviteľný remienok hodín 

1 

3 

2 
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4. Nabíjacie kontakty | 5. Senzory | 6. Nabíjacie kontakty 
7. Nabíjacia poloha 

RÝCHLE ZOZNÁMENIE 
Definícia dotykovej plochy 
(1) Dlhým stlačením hlavného rozhrania prejdite na miniatúru domovskej 

plochy. Môžete ju zobraziť vľavo a vpravo, kliknutím na dotyk 
prepnete domovskú plochu. 

(2) Prejdite prstom doprava: Zobrazí zoznam hier -> Number pairs, 3 to 
win, Fly a plane i Maze

(3) Prejdite prstom nadol: Zobrazí Batériu, Bluetooth, Dátum, Jas, Šport, 
Budíky, Nastavenie. 

(4) Prejdite prstom nahor: Informácie o ukladaní, monitorovanie 
srdcového tepu, denná aktivita. 

(5) Prejdite prstom doľava: Zobrazte zoznam statických ikon -> Denná 
aktivita, Šport, Hra, Budíky, Športový záznam, Spánok, Dátum a čas, 
Srdcová frekvencia, Správa, Časovač, Nastavenie, ťuknutím vstúpite do 
príslušnej funkcie, stlačením pravého tlačidla sa vrátite na 
predchádzajúcu ponuku. 

4 
5 6 7 
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Potiahnite doľava 

Potiahnite doprava 
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PRIPOJENIE HODÍN A ZARIADENIA 
1. Stiahnutie a inštalácia

Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu "HitFit Pro "  v predajni 
APP Store alebo Google Play Store 

2. Spájanie i synchronizácia dát 
2.1. Android 
 Otvorte „HitFit Pro“ aplikáciu  Kliknite na “Device“ (Zariadenie) v

dolnej časti  “Device Connection“ (Spájanie zariadenia)  
Vyhľadajte zariadenie 
Kliknite na “OK” potom „Pair“ (Spátovanie) aby ste spárovali
zariadenie. 

 Otvorte “HitFit Pro”  potiahnite prstom doľava - Device  vyberte 
ikonu Vášho zariadenia  vyhľadajte príslušnú Bluetooth adresu na 
spájanie. 

2.2. iOs 
• Otvorte “HitFit Pro” aplikáciu, kliknite na “Add device“ (Pridaj 

zariadenie) na “Me“ (Ja)  na obrazovke aby ste vyhľadali Bluetooth 
pripojenie, nájdite Vaš hodinky „Hero2“ a spárujte ho v aplikácii. 
Keď su hodiny spárované, zobrazi sa v Bluetooth menu mobilného 
telefónu.

• Otvorte “HitFit Pro” aplikáciu  potiahnite prstom doľava   
„Device“ (Zariadenie)  vybert ikonu Vášho zariadenia  
vyhľadajte požadovanú párovaciu adresu Bluetooth. 
Potom, čo ste úspešne pripojený k zariadeniu,
zobrazí sa nasledujúca ikona: 
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POZNÁMKA: 
Pri čistení softvéru nevypínajte informačné centrum Bluetooth ani ne 
zatvárate softvérovú aplikáciu. Môže to ovplyvniť aktualizáciu údajov medzi 
hodinkami a zariadením. 
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ZÁKLADNÉ FUNKCIE 
Daily activity (Denná aktivita) 
Hodiny zobrazia celkový počet vykonaných krokov, prejdenú 
vzdialenosť, spálené kalórie a údaje sa vynulujú každý deň o 
00:00. 
Inštrukcie: 
V hlavnom menu môžete prstom posúvať doľava alebo doprava 
po obrazovke a kliknutím vstúpite do požadovanej ponuky. Ak nič 
nevyberiete, hodiny sa po 3 sekundách prepnú do režimu spánku. 
Sports (Šport) 
Stlačením ikony môžete zadať nasledujúce možnosti: chôdza, 
beh, cyklistika, horolezectvo a basketbal.  
Heart Rate (Srdcová frekfencia) 
V tomto menu hodinky zmerajú váš srdcový 
rytmus. Po dokončení merania hodiny 
začnú vibrovať a zobrazia výsledky. Po 3 
sekundách hodiny sa prepnú do režimu 
spánku. 
Inštrukcie: Potiahnutím prsta doľava alebo 
doprava v hlavnom menu, vyberte 
zobrazenú ikonu pre vstup do požadovaného menu. Keď vstúpite 
do požadovaného menu, hodiny  automaticky začnú merať. 
Počas merania hodnoty budu  zobrazovať nulu a po dokončení 
merania sa zobrazia presné merania. 
Ak hodinky nedokážu prečítať výsledky, dostanete upozornenie. 
Hodnoty potom budú zobrazovať nula, kým hodiny neprepnú do 
režimu spánku. 
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Game (Hra)  
Na hodinkách je veľa zaujímavých hier, Number pairs, 3 to win, 
Fly a plane and Maze, môžete si vybrať, ktorú chcete hrať  
Sleep (Spanie) 
Hodiny zobrazia váš spánok deň skôr. 
(Obdobie merania 21:30 - 12:00) 
Inštrukcie: posuňte prst doľava a doprava a 
keď vyberiete požadovanú ikonu, môžete 
vidieť interval spánku z predchádzajúceho 
dňa.
Date&time (dátum a čas) 
Môžete nastaviť čas, dátum, zvoliť režim 
zobrazenia času 
Message (Správy) 
Keď ste pripojení cez Bluetooth, môžete dostávať upozornenia z 
mobilného zariadenia. (Musíte v aplikácii povoliť „push switch“ 
teda prijímanie oznámenií v aplikácii). 
Timer (Časovač) 
V hlavnej ponuke prejdite prstom doľava a vyberte príslušnú 
ikonu. Kliknutím spustíte meranie. Počas merania môžete 
meranie zastaviť / obnoviť kliknutím na obrazovku. Prejdením 
prstom doprava opustíte časomerač a vrátite sa do 
predchádzajúceho menu.  
Sports record (Športový rekord) 
Ak ste športovali a uložili ste si to, v tejto funkcii sa zobrazia 
informácie o vašom športovom zázname 
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Alarms (alarmy) 
V aplikácií si môžete nastaviť budík, hodinky zobrazia informácie 
o budíkoch, keď uplynie čas budíka, na hodinkách sa zobrazí 
ikona pripomienky. Ak v nastavení budíkov povolíte 
zapnutie/vypnutie budíkov v hodinkách, môžete ich tiež otvoriť 
alebo zatvoriť v hodinkách. 

Setting (Nastavenia) 

 Jazyk: Vrátane rôznych jazykov, ktoré si môžete zvoliť. 

 Zobrazené na obrazovke: Vrátane Zmeny obrazovky, Jas, Čas 
obrazovky, Zobudením pri otočení zápästia. 

 Nevyrušovať: Nastavte vstupný alebo výstupný režim Nerušiť. 

 Vibrácie: Nastavte intenzitu vibrácií. 
 Systém (System): Zahŕňa verziu systému (System version),

Vypnutie hodín (Shut down), Resetovanie hodín  (Reset). 
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OCHRANA VODY A PROTI PRACHU IP68  

Vaše zariadenie je odolné voči vode a prachu v súlade s triedou ochrany IP68. 
Nasledujúce podmienky môžu ovplyvniť odolnosť proti vode a fyzické 
poškodenie a je potrebné sa im vyhnúť: 
a.) Pád alebo hádzanie zariadenia alebo vystavenie zariadenia iným negatívnym 

vonkajším vplyvom. 
b.) Ponorenie prístroja do vody na dlhú dobu, plávanie alebo kúpanie sa so 

zariadením 
c.) Vystavenie zariadenia prúdu vody pod tlakom alebo rýchlym prúdom vody 
Význam označenia IP68: 
Prvé číslo "6": Odolnosť proti vniknutiu prachu; úplná ochrana pred kontaktu s 
prachom v priebehu 8 hodín; odolnosť proti pádu na rovnú plochu z výšky do 1,5 
m. 
Druhé číslo "8": Ponorenie do vody do hĺbky 1 m v krátkom čase, do 30 minút 
(zariadenie sa nesmie používať).  
Neplávajte ani sa nepotápajte s hodinami v morskej vode! 
Ak k tomu dôjde náhodou, okamžite ich opláchnite čerstvou vodou a dobre ich 
osušte. 

Hodinky sú odolné proti vode a prachu. Postupujte podľa pokynov uvedených 
nižšie, aby ste zachovali funkcie odolnosti voči vode a prachu. V opačnom prípade 
by ste mohli zariadenie poškodiť a nebude fungovať správne. 
- Nepoužívajte hodinky pod vysokým tlakom vody. 
- Nepoužívajte Vaše hodinky pri vodných športoch alebo akých koľvek

extrémnych športoch. 
- Pred použitím si dôkladne osušte ruky a hodinky. 
- Ak boli hodinky vystavené vode, osušte ich a utrite mäkkou handričkou. Ak boli

vystavené iným tekutinám (ako je slaná voda, chlórovaná voda, mydlo, olej,
parfémy, krémy, dezinfekčné prostriedky) alebo chemikáliám (napríklad
kozmetika), očistite ich vodou a utrite ju mäkkou handrou. Ak nebudete
fungovať podľa uvedených pokynov, riskujete poškodenie hodiniek a ich
výkonu. 
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- Ak hodinky spadnú na podlahu, je možné, že dôjde k poškodeniu funkcií
odolnosti proti vode a prachu. 

- Ne rastavljajte Vaš sat ili u suprotnom biste mogli oštetiti funkcije otpornosti
na vodu i prašinu. 

- Nerozoberajte hodinky, pretože by ste mohli poškodiť funkcie odolnosti proti
vode a prachu. 

- Nepoužívajte hodinky pri extrémne nízkych alebo vysokých teplotách. 
- Na sušenie hodiniek nepoužívajte zariadenia, ako napríklad sušiče vlasov. 
- Pri vstupe do sauny existuje možnosť poškodenia funkcie odolnosti voči vode 

ČISTENIE A RIADENIE 
- Chráňte hodinky pred prachom, potom, atramentom, olejom alebo inými

chemikáliami (kozmetika, dezinfekčné prostriedky, insekticídy atď.). V opačnom 
prípade môže dôjsť k poškodeniu vonkajšej a vnútornej časti hodiniek a zhoršeniu 
výkonu. 
Ak ho zašpiníte vyššie uvedeným, vyčistite ho a osušte mäkkou handrou. 

- Na čistenie hodiniek nepoužívajte mydlá ani iné čistiace prostriedky, vzduchové
kompresory, ultrazvukové prístroje ani iné sušiace zariadenia. Môže dôjsť k
poškodeniu zariadenia. Také čistiace prostriedky tiež spôsobujú podráždenie
pokožky. 

- Po cvičení alebo potení si umyte ruky, zápästia a remienok na hodinkách čistou 
vodou, potom namočte handričku do alkoholu a opatrne utrite remienok na hodinky. 
Vysušte ho úplne. 

- Ak ste ho znečistili, použite mäkkú zubnú kefku, vopred namočenú vo vode, aby ste 
odstránili škvrny 
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BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
Pred použitím zariadenia si prečítajte tieto bezpečnostné pokyny. Pri používaní 
zariadenia vždy dodržiavajte bezpečnostné pokyny. Znižuje sa tým riziko požiaru, úrazu 
elektrickým prúdom alebo zranenia. 

NABIJAČKA 
Ak je elektrický kábel nabíjačky poškodený, kontaktujte výrobcu, autorizované servisné 
stredisko alebo kvalifikovanú osobu, aby ste predišli možným rizikám. Nabíjačka a 
zariadenie nie sú určené na použitie osobami (vrátane detí), ktoré majú znížené fyzické, 
zmyslové alebo mentálne schopnosti. Osoby, ktoré si tento návod nečítali, by nemali 
zariadenie používať, pokiaľ osoba zodpovedná za bezpečnosť a dohľad nevysvetlila 
pravidlá používania. 
Deti musia byť pod dozorom, aby sa zaistilo, že sa so zariadením nehrajú. 
Nabíjačka musí byť vždy ľahko prístupná. Nesmie byť obliata ani postriekana vodou. 
Predmety naplnené tekutinami (napr. Kvetinové vázy) sa nesmú umiestňovať do 
bezprostrednej blízkosti zariadenia alebo nabíjačky. 
Nabíjačku pripájajte iba k zdroju napájania, ktorý je uvedený na typovom štítku 
nabíjačky. Neskratujte konektory nabíjačky. Okolo zariadenia a nabíjačky vždy 
ponechajte najmenej 10 cm voľného miesta, aby sa zabezpečilo dostatočné chladenie. 
Zariadenie je určené iba na použitie v miernom podnebí. Zariadenie, nabíjačku ani 
batérie neupravujte. 
Interferencie s inými zariadeniami 
Vysielanie z elektronických zariadení na rádiových frekvenciách môže rušiť iné 
elektronické zariadenie a spôsobiť poruchu. Aj keď je toto mobilné zariadenie navrhnuté 
tak, aby vyhovovalo predpisom EÚ o vysokofrekvenčnej frekvencii, bezdrôtové vysielače 
a mobilné zariadenia môžu spôsobovať rušenie iných elektronických zariadení. Preto 
vám odporúčame, aby ste vykonali nasledujúce bezpečnostné opatrenia: 
Lietadla: Bezdrôtové zariadenie môže spôsobiť rušenie v lietadle. 
• Pred nástupom do lietadla vypnite mobilné zariadenie 
• Nepoužívajte ho na zemi, kým to nepovolí posádka lietadla. 
Lekárske implantáty:
Výrobcovia zdravotníckych pomôcok odporúčajú minimálnu vzdialenosť 15 cm medzi
bezdrôtovými zariadeniami a implantovanými zdravotníckymi zariadeniami, ako sú
kardiostimulátory alebo defibrilátory, aby sa predišlo akémukoľvek rušeniu
zdravotníckych pomôcok.
Načúvacie prístroje: Používanie slúchadiel vás vystavuje riziku, pretože nemôžete počuť 
vonkajšie zvuky súčasne. Nepoužívajte slúchadla, ak by to mohlo ohroziť vašu
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bezpečnosť. Niektoré mobilné zariadenia môžu nepriaznivo ovplyvniť činnosť 
načúvacích prístrojov. 
Oblasti s nebezpečenstvom výbuchu: 
Vypnite zariadenia v akejkoľvek prostredí s potenciálnym nebezpečenstvom výbuchu. 
Postupujte podľa všetkých oficiálnych pokynov. 

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A POZNÁMKY  
Prečítajte si a uložte tieto pokyny pre neskoršie použitie. 
Upozornenie: Vždy sa riaďte výstrahami vytlačenými na zariadení alebo v Návode na 
obsluhu. 
Čistenie: Nepoužívajte tekuté ani sprejové čistiace prostriedky. Použite mäkkú 
navlhčenú handričku. 
Nabíjačka: Používajte iba certifikované nabíjačky odporúčané výrobcom. Nabíjačky od 
iných výrobcov môžu byť nebezpečné, môžu poškodiť zariadenie alebo spôsobiť stratu 
záruky. 
Vlhkosť, prach a voda: Vaše zariadenie je odolné voči pádom, nárazom a vode v súlade 
s triedou ochrany IP68. 
Čo presne to znamená? Hodinky sú navrhnuté tak, aby boli v porovnaní s klasickými 
zariadeniami veľmi odolné, ale to NEZNAMENÁ, že sú nezničiteľné! 
To NEZNAMENÁ, že sú úplne odolné proti všetkým mechanickým poškodeniam alebo 
že sú úplne odolné voči vode. 
Neplávajte ani sa nepotápajte s hodinkami v morskej vode! 
Ak k tomu dôjde náhodou, okamžite ich opláchnite čerstvou vodou a dobre ich osušte. 
Vlhkosť a voda: Nepoužívajte zariadenie v blízkosti vody, ako je vaňa, kuchynský drez 
alebo bazén.  
Údržba: Nepokúšajte sa prístroj opravovať sami, pretože odstránenie krytu vás môže 
vystaviť vysokému napätiu a iným nebezpečenstvám a stratíte tým platnosť záruky. Ak 
potrebujete akúkoľvek údržbu, kontaktujte autorizované servisné stredisko. 
Teplo: Zariadenie by malo byť udržiavané mimo zdrojov tepla, ako sú radiátory, rúry, 
sporáky a iné zariadenia na výrobu tepla. 
Náhradné diely: Použitie neschválených náhradných dielov pri údržbe zariadenia môže 
mať za následok požiar, zásah elektrickým prúdom a iné nebezpečné situácie. 
Skontrolujte, či osoba vykonávajúca údržbu zariadenie používa originálne diely 
schválené výrobcom. 
Opatrnosť pri používaní: Toto zariadenie vyhovuje pravidlám týkajúcim vystaveniam 
rádiovým vlnám. Vaše hodinky sú rádiovým vysielačom aj rádiovým prijímačom. Sú 
navrhnuté tak, aby neprekračovali limity odporúčané medzinárodnými smernicami o 
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limitoch vystavenia vysokofrekvenčným vlnám. Tieto pravidlá vydávajú nezávislé 
vedecké inštitúcie, ICNIRP a zahŕňajú bezpečnostné rozpätia stanovené na zabezpečenie 
primeranej ochrany všetkých používateľov bez ohľadu na vek a zdravotný stav. 

Ak ste alergický na materiály použité v týchto hodinkách: 

- Hodinky obsahujú kovový nikel ak máte citlivú pokožku alebo ste alergický na
materiály obsiahnuté v týchto hodinkách, dodržiavajte bezpečnostné opatrenia 

- Všetky materiály použité v tomto zariadení sú v súlade s nariadeniami REACH a RoHS. 
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Pracovné podmienky: 
Prevádzková teplota: -20 ~ 40℃ 
Odporúčaná vlhkosť: 65+/-20%RH  
Frekvenčné pracovné oblasti (RF):  

BT
 Frekvaencia (MHz):  

2402~2480 
BT Max gain 
-7.27dBm

RF frekvencie sa môžu v Európe používať bez obmedzení. 

Pri nabíjaní zariadenia musí byť adaptér umiestnený v blízkosti zariadenia a musí byť 
ľahko prístupný. 
Príslušenstvo a informácie o softvéri 
Batéria:  3.7 V 180mAh 
Nabíjanie: Adaptér 5V, 0,3-2A (nie je súčasťou súpravy)  
EU vyhlásenie o zhode 
M SAN grupa d.d. týmto vyhlasuje že je rádio zariadenie tipu 
StartTelefon v súlade s Predpismi 2014/53/EU. 
Úplný text EU vyhlásenia o zhode je k dispozícii na nasledujúcej 
internetovej adrese: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Pokyny pre používanie Vášho prístroju môžete nájsť na http://hr.vivax.com/, Vyberte: 
PROIZVODI→Smart, Odaberite model uređaja → Documents → Korisnički priručnik  
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Likvidácia elektrických a elektronických zariadení 
Výrobok označený týmto symbol vyznačuje že výrobok patria do skupiny 
elektrických a elektronických zariadení (WEEE výrobky) a nesmejú sa 
likvidovať spolu s domácim odpadom. Tento výrobok je potrebne odložiť na 
označene miesto pre zber elektrických a elektronických zariadení. Správnou 
likvidáciou toho to výrobku zabránite možne negatívne dôsledky na okolie a 

ľudské zdravie, ktoré by v opačnom prípade mohlo byt ohrozene z dôvodu nesprávnej 
likvidácie toho to výrobku. Recyklovaním materiálov z toho to výrobku pomôžete 
ochrániť zdravé životne okolie a prírodné zdroje.   
Pre detailne informácie o zberu EE výrobkov kontaktujte predajňu v ktorej ste výrobok 
kúpili. 

Likvidácia spotrebovaných bateriek 
Skontrolujte miestne predpisy ohľadom likvidácie spotrebovaných bateriek 
alebo zavolajte miestnu službu pre používateľov ako by ste ste dostali pokyny 
o likvidácii starých a spotrebovaných bateriek. Baterky z toho to výrobku sa 
nesmejú vyhadzovať spolu s domácim odpadom. Povine odložte staré batérie 

na špeciálne  miesta pre likvidáciu spotrebovaných bateriek ktoré sa nachádzajú vo 
všetkých predajných miestach ide môžete kúpiť batérie. 



 Tętno | 1,4” ekran dotykowy 
powiadamianie o połączeniach i wiadomościach 

  wodoodporność | śledzenie treningu i snu 

PL 

Instrukcja obsługi 



PL 

SZCZEGÓŁY PRODUKTU 
Akcesoria:: 1x Zegarek Vivax Hero 2 

1x Kabel do ładowania USB z wtyczką magnetyczną 
1x Podręcznik użytkownika z deklaracją gwarancyjną i 

deklaracją zgodności UE 

HLAVNÍ ČÁSTI A FUNKCE 

1. Przycisk zegarka
Gdy zegarek znajduje się w 
stanie wyłączonym, Długie 
naciśnięcie przycisku
zegarka na 3 sekundy
powoduje jego włączenie, 
a po uruchomieniu pojawi
się strona główna zegarka. 

2. Ekran dotykowy 
Przeciągnąć palcem w 
prawo do strony menu, a 
następnie dotknij pola 
funkcji, aby przejść do 
odpowiedniego podprogramu. 

3. Regulowana opaska na nadgarstek 

1 

3 

2 
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4. Styki ładujące| 5. Czujniki | 6. Złącze ładowania na kablu USB 
7. Prawidłowa pozycja ładowania 

PRODUKT - SZYBKIE WPROWADZENIE 
Definicja tarczy dotykowej 
(1) Naciśnij długo główny interfejs, aby przejść do miniaturki strony

głównej. Można ją wyświetlić z lewej i prawej strony, a dotknięcie 
przycisku powoduje przełączenie na stronę główną. 

(2) Przesuń palcem w prawo: Wyświetlanie listy gier -> Number pairs, 3 
to win, Fly a plane i Maze

(3) Przesuń palcem w dół: Wyświetl baterię, bluetooth, datę, jasność, 
sport, alarmy, ustawienia. 

(4) Przesuń palcem w górę: Informacje o pamięci masowej, 
monitorowanie tętna, aktywność dzienna. 

(5) Przesuń palcem w lewo: Wyświetl statyczną listę ikon  ->  Aktywność 
dzienna, Sport, Gra, Alarmy, Zapis sportowy, Sen, Data i czas, Tętno, 
Wiadomość, Timer, Ustawienia, kliknij, aby wejść do odpowiedniej
funkcji, przesuń w prawo, aby powrócić do poprzedniego poziomu. 

4 
5 6 7 
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Przesuń w lewo 

Przesuń w prawo 
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UŻYCIE PRODUKTU 
1. Pobierz i zainstaluj 

 Musisz pobrać i zainstalować aplikację "HitFit Pro " z APP 
Store lub Google Play Store. 

2. Podłączanie i synchronizacja danych 
2.1. Dla systemu Android

• Otwórz HitFit Pro. Kliknij "Device" w dolnej części  "Device 
Connection" Searching Device.
Kliknij OK i kliknij "Pair", aby powiązać oglądanie jak poniżej.

 Otwórz "HitFit Pro" lewy pasek menu slajdów
Urządzenie  wybierz odpowiednią ikonę urządzenia wyszukaj 
odpowiednią parowanie adresów Bluetooth 

2.2. Dla iOs 
• Otwórz aplikację "HitFit Pro", "Add device" na ekranie "Me", 

aby wyszukać urządzenia Bluetooth w pobliżu, znajdź nazwę 
zegarka " Hero 2" i sparował go w aplikacji. Po podłączeniu  Hero 
2 zostanie on wyświetlony na ekranie menu Bluetooth telefonu 
jak na poniższych zdjęciach. 

• Otwórz “HitFit Pro”  lewy pasek menu slajdów  Device 
wybierz odpowiednią ikonę urządzenia  wyszukaj odpowiednie 
parowanie adresów Bluetooth. 
Po pomyślnym połączeniu, jak pokazuje ikona po
prawej stronie
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UWAGA: 
Nie należy zamykać usługi powiadamiania przez Bluetooth podczas 
usuwania oprogramowania w tle lub zamykania aplikacji w tle. Zamknięcie 
funkcji synchronizacji pomiędzy zegarkiem a telefonem wpłynie na jej 
działanie. 

Twoje dane zostaną odpowiednio 
pokazane w aplikacji: 
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ZÁKLADNÍ FUNKCE 
Daily activity (Denní aktivita) 
Hodinky budou zobrazovat celkový počet kroků, ušlou vzdálenost 
a spálené kalorie a údaje se resetují každý den v 00:00 hodin. 
Rada: V hlavním menu můžete přejet prstem vlevo nebo vpravo 
po displeji a kliknout na ikonu, abyste otevřeli požadované menu. 
Pokud nic nevyberete, přejdou hodinky po 3 vteřinách do 
klidového stavu. 
Sports (Sport)  
Kliknutí na ikonu vám otevře následující nabídku: chůze, běh, 
cyklistika, horolezectví a košíková.  
Heart Rate (Srdeční puls) 
V tomto menu budou hodinky měřit puls vašeho srdce. Po 
skončení měření začnou hodinky vibrovat a zobrazí výsledek. Po 
3 vteřinách hodinky přejdou do klidového stavu. 
Rada: Přejeďte prstem doleva nebo doprava v hlavním menu a 
vyberte zobrazenou ikonu, aby se otevřelo požadované menu. 
Jakmile se otevře požadované menu, hodinky automaticky zahájí 
měření. Během měření budou hodinky zobrazovat nulu a po 
skončení měření se zobrazí přesné hodnoty. Pokud hodinky 
nejsou schopné změřit hodnotu, budete o tom informováni. 
Hodnoty pak budou stále na nule, dokud hodinky nepřejdou do 
klidového stavu.  
Game (Hra)  
Na hodinkách je spousta zajímavých her, Number pairs, 3 to win, 
Fly a plane, Maze, Létání letadlem a Bludiště, můžete si vybrat, 
kterou chcete hrát. 



PL 

Sleep (Spánek) 
Hodinky zobrazí vaši dobu spánku z předchozího 
dne. (21:30 - 12:00) 
Rada: přejeďte prstem vlevo a vpravo a po 
vybrání požadované ikony si můžete 
prohlédnout váš interval spánku za předchozí 
den. 
Date&time 
Můžete nastavit čas, datum, zvolit režim zobrazení času 
Poté, co jste se spárovali s aplikací HitFit Pro, budou hodinky 
zobrazovat lokální počasí. 
Message (Zprávy) 
Když jste ve spojení prostřednictvím Bluetooth, můžete přijímat 
oznámení z vašeho mobilního telefonu. (Musíte aktivovat „push 
switch“ tedy přijímání oznámení v aplikaci). 

Timer (Měření času) 
Přejeďte prstem doleva v hlavním menu a vyberte odpovídající 
ikonu. Klikněte, abyste zahájili měření. Během měření můžete 
zastavit / pokračovat v měření kliknutím na displej. Pohybem 
prstu vpravo opustíte funkci Měření a vrátíte se do předchozího 
menu. 
Sports record (Sportovní rekord) 
Pokud jste sportovali a uložili jste si to, v této funkci se zobrazí 
informace o vašem sportovním záznamu. 

Alarms (Alarmy) 
V aplikaci si můžete nastavit budík, hodinky zobrazí informace o 
udících, když uplyne čas budíku, na hodinkách se zobrazí ikona 
připomínky. Pokud v nastavení budíků povolíte zapnutí/vypnutí 
budíků v hodinkách, můžete je také otevřít nebo zavřít v 
hodinkách. 
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Setting (Ustawienia) 

• Język: Obejmuje różne języki, które można wybrać. 

• Ekran wyświetlacza: W tym zmiana tarczy, jasności, 
czasu ekranowego, ustawienia budzenia nadgarstka.

• Nie przeszkadzać: Ustawianie wejścia lub wyjścia z
trybu "nie przeszkadzać". 

• Wibracje: Ustawianie intensywności wibracji

System: Wraz z wersją systemu, Wyłączanie, Resetowanie 

WODOSZCZELNA I PYŁOSZCZELNA OCHRONA IP68   
Urządzenie jest odporne na wodę i kurz oraz posiada klasę ochrony IP68.  
Poniższe warunki mogą mieć wpływ na odporność telefonu na wodę i 
uszkodzenia i należy ich unikać:  
a.) Upuszczenie lub rzucenie urządzenia lub poddanie go innym uderzeniom  
b.) Zanurzanie urządzenia w wodzie na dłuższy czas, pływanie lub kąpiele z 

urządzeniem. 
c.) Narażanie urządzenia na działanie wody pod ciśnieniem lub wody o dużej 

prędkości  
IP68 cyfry oznaczają: 
Pierwsza cyfra “6”: Brak wnikania pyłu; całkowita ochrona przed dotykiem 
(pyłoszczelność) po 8-godzinnym teście, odporność na upadek na płaską 
powierzchnię do 1,5 m wysokości. 
Druga cyfra “8”: Zanurzenie w wodzie do 1m w krótkim czasie, do 30mins w 
warunkach bezczynności. 
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Nie pływaj ani nie nurkuj z urządzeniem w słonej wodzie morskiej!  
Jeśli tak się stanie, należy natychmiast umyć urządzenie w wodzie z kranu i 
całkowicie wysuszyć urządzenie. 
Zegarek jest wodoszczelny i pyłoszczelny. Aby zachować wodoszczelność i 
pyłoszczelność, należy stosować się do poniższych wytycznych. W przeciwnym 
razie urządzenie może zostać uszkodzone. 
- Nie należy używać zegarka pod silnym ciśnieniem wody. 
- Nie używaj zegarka podczas nurkowania, snorkelingu lub innych sportów w

burzliwej wodzie. 
- Proszę wysuszyć ręce lub całkowicie obejrzeć zegarek przed rozpoczęciem 

pracy. 
- Jeśli zegarek jest wystawiony na działanie wody, należy go całkowicie wysuszyć 

miękką ściereczką. Jeżeli jest narażony na działanie innych płynów (takich jak
słona woda, woda z basenu, woda z mydłem, olej, perfumy, krem
przeciwsłoneczny, środek do higieny rąk) lub chemikaliów (takich jak
kosmetyki), należy go umyć czystą wodą i całkowicie wysuszyć miękką szmatką. 
Niestosowanie się do tych instrukcji może uszkodzić jego działanie i wygląd. 

- Upuszczenie lub uderzenie zegarka może spowodować uszkodzenie jego
funkcji wodoodpornej i pyłoszczelnej. 

- Nie należy demontować zegarka. Funkcja wodoszczelna i pyłoszczelna może 
zostać uszkodzona. 

- Nie należy używać zegarka w warunkach ekstremalnie wysokiej lub niskiej
temperatury. 

- Do suszenia zegarka nie należy używać dmuchaw i innych podgrzewanych
urządzeń. 

- W pomieszczeniu sauny funkcja wodoszczelna może zostać uszkodzona. 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA SPRZĘTU 
- Chronić zegarek przed kurzem, potem, tuszem, olejem i produktami chemicznymi 

(np. kosmetykami, sprayami antybakteryjnymi, środkami do higieny rąk, 
detergentami i środkami owadobójczymi). W przeciwnym razie części wewnętrzne i 
zewnętrzne mogą ulec uszkodzeniu lub spowodować pogorszenie wydajności. Jeżeli 
zegarek jest poplamiony powyższymi substancjami, należy go wyczyścić miękką, 
niestrzępiącą się szmatką. 

- Podczas czyszczenia nie należy używać mydła, detergentów, materiałów ściernych, 
sprężonego powietrza, fal ultradźwiękowych ani zewnętrznych źródeł ciepła. W 
przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia zegarka. Mydło, detergent, środek do 
dezynfekcji rąk lub resztki detergentu mogą powodować podrażnienia skóry. 

- Po ćwiczeniach lub poceniu się, należy wyczyścić nadgarstek i pasek. Do czyszczenia i 
zanurzenia niewielkiej ilości alkoholu należy użyć wody, a następnie dokładnie go 
osuszyć. 

- Jeśli Twój zegarek jest poplamiony lub przesiąknięty innymi przedmiotami, użyj do 
jego czyszczenia mokrej, miękkiej szczoteczki do zębów. 
 

INFORMACJE O BEZPIECZEŃSTWIE 
Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy przeczytać niniejszą instrukcję 
bezpieczeństwa i zachować ją do ewentualnego wykorzystania w przyszłości. Podczas 
korzystania z zegarka należy zawsze przestrzegać tych podstawowych zasad 
bezpieczeństwa. Zmniejsza to ryzyko pożaru, porażenia prądem i obrażeń. 
 

ŁADOWARKA 
Jeśli przewód ładowarki jest uszkodzony, należy zlecić jego naprawę producentowi, jego 
serwisowi lub innej osobie o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć jakiegokolwiek 
zagrożenia. 
Ładowarka nie jest przeznaczona do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej. Osoby, które nie przeczytały instrukcji 
obsługi, chyba że otrzymały wyjaśnienia od osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo i nadzór, nie powinny używać tego urządzenia. Dzieci powinny być 
monitorowane, aby upewnić się, że nie bawią się ładowarką. 
Ładowarka powinna być zawsze łatwo dostępna. Urządzenie nie powinno być 
wystawione na działanie kapiącej lub pryskającej wody. Na urządzeniu nie wolno 
umieszczać żadnych przedmiotów wypełnionych cieczami, takich jak wazony. Zawsze 
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należy pozostawić minimalną odległość 10 cm wokół urządzenia, aby zapewnić 
wystarczającą wentylację.  
Nie należy dotykać ładowarki, przewodu elektrycznego i gniazdka elektrycznego mokrą 
ręką; w przeciwnym razie może dojść do porażenia prądem. 
Zakłócenia częstotliwości radiowej: Wyjście częstotliwości radiowej z urządzeń 
elektronicznych może zakłócać pracę innych urządzeń elektronicznych i powodować ich 
nieprawidłowe działanie. Chociaż urządzenie to zostało zaprojektowane zgodnie z 
przepisami UE dotyczącymi emisji częstotliwości radiowych, bezprzewodowe nadajniki i 
obwody elektryczne inteligentnych urządzeń mogą powodować zakłócenia w pracy 
innych urządzeń elektronicznych. Dlatego zalecamy podjęcie następujących środków 
ostrożności: 
Samoloty: Urządzenia bezprzewodowe mogą powodować zakłócenia w samolotach. 
Wyłączyć urządzenie przed wejściem na pokład samolotu. Nie używaj go na ziemi, 
dopóki nie zezwoli na to załoga samolotu. 
Sprzęt medyczny: Producenci sprzętu medycznego zalecają minimalną odległość 15 
centymetrów pomiędzy urządzeniem bezprzewodowym a wszczepionym urządzeniem 
medycznym, takim jak rozrusznik serca lub defibrylator, aby uniknąć jakichkolwiek 
zakłóceń w pracy urządzenia medycznego.  
Jeśli posiadają Państwo implant medyczny i mają jakiekolwiek pytania związane z 
użytkowaniem Państwa sprzętu / urządzeń bezprzewodowych, powinni Państwo 
skonsultować się ze swoim lekarzem. 
Ośrodki zdrowia: Szpitale i zakłady opieki zdrowotnej mogą używać urządzeń 
szczególnie wrażliwych na zewnętrzne emisje częstotliwości radiowych. Urządzenie 
należy wyłączyć, gdy personel lub powiadomienia o tym poinformują. 
Miejsca wykonywania prac strzałowych i oznaczone obszary: Wyłączyć urządzenie w 
obszarach zagrożonych wybuchem. Postępuj zgodnie z wszystkimi oficjalnymi 
instrukcjami.   
OGÓLNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI I ZALECENIA DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA 
Przeczytaj i zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przyszłości. 
Ostrzeżenia: Na produkcie i w podręczniku użytkownika należy zawsze stosować się do 
instrukcji. 
Czyszczenie: Nie należy używać środków czyszczących w płynie lub w aerozolu. Do 
czyszczenia należy używać wilgotnej, miękkiej szmatki. 
Adaptery: Należy stosować certyfikowane adaptery zalecane przez producenta. Inne 
adaptery mogą być niebezpieczne lub mogą unieważnić gwarancję. 
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Wilgoć, kurz i woda: Urządzenie jest odporne na upadki, uderzenia i wodę, posiada klasę 
ochrony IP68.  
Co to dokładnie oznacza? Zegar został zaprojektowany jako znacznie bardziej 
wytrzymały niż zwykłe urządzenie, ale nie jest niezniszczalny! Nie oznacza to, że jest 
całkowicie odporny na wszelkie uszkodzenia mechaniczne i jest całkowicie 
wodoodporny. 
Nie pływaj ani nie nurkuj z urządzeniem w słonej wodzie morskiej!  
Jeśli tak się stanie, należy natychmiast umyć urządzenie w wodzie z kranu i całkowicie 
wysuszyć urządzenie. 
Źródła zasilania: W przypadku produktów przeznaczonych do pracy z zasilaniem 
bateryjnym lub z innych źródeł, należy zapoznać się z instrukcją obsługi. 
Serwisowanie: Nie należy podejmować prób samodzielnego serwisowania tego 
produktu, ponieważ otwarcie lub zdjęcie pokrywy może narazić użytkownika na 
niebezpieczne napięcie lub inne zagrożenia i spowoduje utratę gwarancji. Wszystkie 
czynności serwisowe należy powierzyć wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. 
Ciepło: Produkt powinien być przechowywany z dala od źródeł ciepła, takich jak grzejnik, 
rejestr ciepła, piec lub inne produkty wytwarzające ciepło. 
Części zamienne: Nieautoryzowane zamienniki podczas serwisowania tego produktu 
mogą spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub inne zagrożenia. Należy 
upewnić się, że serwisant użył części określonych przez producenta. 
INTERFERENCJA: Wszystkie urządzenia bezprzewodowe są podatne na zakłócenia, które 
mogą mieć wpływ na ich działanie. 
Środki ostrożności dotyczące użytkowania: Zegarek ten spełnia wytyczne dotyczące 
ekspozycji na fale radiowe. Twoje urządzenie jest nadajnikiem i odbiornikiem radiowym. 
Został on zaprojektowany tak, aby spełniał limity zalecane przez międzynarodowe 
wytyczne dotyczące ograniczenia ekspozycji na fale radiowe. Wytyczne te zostały 
opracowane przez niezależną organizację naukową The ICNIRP i zawierają marginesy 
bezpieczeństwa mające na celu zapewnienie ochrony wszystkim, niezależnie od wieku i 
stanu zdrowia. 
Jeśli jesteś uczulony na materiał na tym zegarku: 
- Ten zegarek zawiera nikiel. Jeżeli Państwa skóra jest bardzo wrażliwa lub mają 

Państwo uczulenie na materiały, z których wykonany jest ten zegarek, prosimy o
podjęcie niezbędnych środków ostrożności. 

- Wszystkie materiały użyte w tym zegarku są zgodne z odpowiednimi standardami
kontroli, takimi jak REACH i RoHS. 
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Warunki pracy: 
Temperatura pracy: -20 ~ 40℃ 
Wilgotność robocza: 65+/-20%RH  
Pasmo częstotliwości roboczej (RF): 

BT
 Częstotliwość (MHz):  

2402~2480 
BT Max gain 
-7.27dBm

Częstotliwości radiowe mogą być używane w Europie bez ograniczeń. 

Adapter powinien być zainstalowany w pobliżu urządzenia i powinien być łatwo 
dostępny.  
Informacje dodatkowe 
Bateria:  3.7 V 180mAh 
Ładowanie: Adapter 5V, 0,3-2A (nie wchodzi w skład zestawu)  

Deklaracja zgodności UE 
Niniejszym M SAN Grupa d.o.o. deklaruje, że sprzęt radiowy typu 
SmartTelephone jest zgodny z Dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
Instrukcja obsługi urządzenia znajduje się na stronie http://hr.vivax.com/ 
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Informacje o usuwaniu dla użytkowników zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (gospodarstwa domowe) 

Symbol ten umieszczony na produkcie(-ach) i/lub w dokumentach 
towarzyszących oznacza, że zużyte produkty elektryczne i elektroniczne nie 
powinny być mieszane z ogólnymi odpadami domowymi.  W celu 
prawidłowej obróbki, odzysku i recyklingu, należy zabrać ten produkt(y) do 
wyznaczonych punktów zbiórki, gdzie zostanie on przyjęty nieodpłatnie. 

Alternatywnie, w niektórych krajach istnieje możliwość zwrotu produktów do lokalnego 
punktu sprzedaży detalicznej po zakupie nowego, równoważnego produktu. Prawidłowe 
pozbycie się tego produktu pomoże zaoszczędzić cenne zasoby i zapobiec wszelkim 
potencjalnym negatywnym skutkom dla zdrowia ludzkiego i środowiska naturalnego, 
które mogłyby wyniknąć z niewłaściwego obchodzenia się z odpadami. Prosimy o 
kontakt z lokalnymi władzami w celu uzyskania dalszych szczegółów dotyczących 
najbliższego wyznaczonego punktu zbiórki. Za nieprawidłową utylizację tych odpadów 
mogą grozić kary, zgodnie z krajowymi przepisami. 
 
Utylizacja zużytych baterii 

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji zużytych baterii lub zadzwoń 
do lokalnego działu obsługi klienta w celu uzyskania instrukcji dotyczących 
utylizacji starych i zużytych baterii. Baterie w tym produkcie nie powinny być 
wyrzucane razem z odpadami domowymi. Zużyte baterie i akumulatory 
należy usuwać w specjalnych miejscach przeznaczonych do usuwania 

zużytych baterii i akumulatorów, które znajdują się we wszystkich sklepach detalicznych, 
w których można je kupić. 
 





 Herztrequenz| 1,4" Touchscreen 
Anruf- & Nachrichtenbenachrichtigung | wasserdicht 

Workout- & Schlaf-Tracker 

DE 
Gebrauchs-anweisung 
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PRODUKT-DETAILS 
Box Zubehör: 1 x Vivax Hero 2 Watch 

1 x USB-Ladekabel mit magnetischem Anschluss 
1 x Benutzerhandbuch mit Garantieerklärung und EU-

Konformitätserklärung 

WICHTIGSTE TEILE 

1. Taste beobachten 
Wenn sich die Uhr im
ausgeschalteten Zustand
befindet, drücken Sie die
Uhrentaste 3 Sekunden
lang, um sie einzuschalten, 
und die Hauptseite der Uhr 
wird nach dem Hochfahren 
angezeigt. 

2. Touchscreen 
Wischen Sie nach rechts
zur Menüseite und tippen
Sie dann auf das
Funktionssymbol, um die entsprechende Unterseite aufzurufen.

3. Einstellbares Armband 

1 

3 

2 
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4.  Ladekontakte | 5. Sensoren | 6. Ladeanschluss am USB-Kabel 
7.  Korrekte Ladeposition

PRODUKT-KURZEINFÜHRUNG 
Definition der Wählscheibe 
(1) Drücken Sie lange auf die Hauptschnittstelle, um die Miniaturansicht 

der Startseite aufzurufen. Sie können es nach links und rechts 
anzeigen, klicken Sie auf Berührung, um die Startseite zu wechseln.

(2) Wischen Sie nach rechts: Anzeige der Spieleliste -> Number pairs, 3 to 
win, Fly a plane i Maze

(3) Wischen Sie nach unten: Anzeige von Akku, Bluetooth, Datum,
Helligkeit, Sport, Alarme, Einstellungen. 

(4) Wischen Sie nach oben: Speicherinformationen,
Herzfrequenzüberwachung, Tägliche Aktivität.

(5) Wischen Sie nach links: Anzeige der statischen Symbolliste -> Tägliche 
Aktivität, Sport, Spiel, Alarme, Sportaufzeichnung, Schlaf,
Datum&Uhrzeit, Herzfrequenz, Nachricht, Timer, Einstellung, klicken
Sie, um die entsprechende Funktion aufzurufen, streichen Sie nach
rechts, um zur vorherigen Ebene zurückzukehren. 

4 
5 6 7 
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Streichen nach links 

Streichen nach rechts 
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PRODUKTE SCHNELL VERWENDEN 
1. Herunterladen und installieren 

Sie müssen die "HitFit Pro " App aus dem APP Store oder 
Google Play Store herunterladen und installieren 

2. Verbinden und Synchronisieren von Daten 
2.1. Für Android 
 HitFit Pro öffnenKlicken Sie auf "Gerät" im unteren Bereich 

"Geräteverbindung" Gerät suchen.
Klicken Sie auf OK und klicken Sie auf "Pair", um die Uhr wie unten 
dargestellt zu verbinden. 

 Öffnen Sie "HitFit Pro" - linke Schiebe-Menüleiste 
Gerätwählen Sie das entsprechende Gerätesymbol suchen 
Sie nach der entsprechenden Bluetooth-Adresskopplung 

2.2. Für iOs 
• Öffnen Sie die App "HitFit Pro", wählen Sie "Gerät hinzufügen" auf 

dem Bildschirm "Ich", um Bluetooth-Geräte in der Nähe zu suchen, 
finden Sie die Uhr " Hero2" und koppeln Sie sie in der App. Sobald  
Hero 2 verbunden ist, wird es im Bluetooth-Menübildschirm des 
Telefons wie unten abgebildet angezeigt. 

• Öffnen Sie "HitFit Pro" linke Schiebe-Menüleiste 
Gerätwählen Sie das entsprechende Gerätesymbolsuchen 
Sie nach der entsprechenden Bluetooth-Adresskopplung. 
Nach erfolgreicher Verbindung, wie durch das
Symbol auf der rechten Seite angezeigt 
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HINWEIS: 
Bitte schließen Sie den Bluetooth-Benachrichtigungsdienst nicht, wenn Sie 
die Software im Hintergrund löschen oder die Hintergrundanwendung 
schließen. Es beeinträchtigt die Synchronisationsfunktion zwischen Uhr und 
Telefon, wenn Sie ihn schließen. 

Ihre Daten werden in der App 
entsprechend angezeigt: 
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GRUNDFUNKTION 
Daily activity (Tägliche Aktivität) 
Die Uhr zeigt die Gesamtzahl der Schritte des Benutzers am Tag, 
die Gehstrecke und die verbrannten Kalorien am selben Tag an, 
und die Daten werden jeden Tag um 0 Uhr gelöscht. 
Anweisungen zur Bedienung: Die Hauptschnittstelle gleitet nach 
links und rechts und klickt auf die Bewegungsdaten, um zur 
Schrittzählerschnittstelle zu wechseln. Nachdem 3 Sekunden lang 
keine Bedienung erfolgt ist, wird der Bildschirm automatisch 
ausgeschaltet. 
Sport  
Im Sportmodus: Mit dem Symbol für die Ein-Punkt-Funktion 
können Sie Sportmodi wie Gehen, Laufen, Reiten, Klettern und 
Basketball aufrufen. 
Heart Rate (Herzfrequenz) 
Die Uhr misst die Herzfrequenz des 
Benutzers unter der Schnittstelle für die 
Herzfrequenzmessung. Nachdem der Test 
abgeschlossen ist, zeigt die Vibration das 
Ergebnis an. Wenn keine Bedienung erfolgt, 
erlischt der Bildschirm automatisch. 
Bedienungshinweise: 
Herzfrequenzmessung: Schieben Sie auf der 
Hauptschnittstelle nach links und klicken Sie auf das Symbol für 
die statische Herzfrequenz, um zur Schnittstelle für die 
Herzfrequenzmessung zu wechseln. Sobald die Schnittstelle 
eingegeben ist, beginnt die Messung. Während der Messung ist 
der Schnittstellenwert Null. Nachdem die Messung 
abgeschlossen ist, wird der Wert angezeigt. Wenn das Ergebnis 
nicht erkannt werden kann, wird es immer angezeigt. Der 
Anzeigewert ist bis zum Standby Null. 
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Game (Spiel) 
Es gibt viele interessante Spiele auf der Uhr, wie z. B. Number 
pairs, 3 to win, Fly a plane and Maze, aus denen Sie eines 
auswählen und spielen können. 
Sleep (Schlaf)  
Die Uhr zeigt die Schlafzeit des Benutzers in 
der Nacht zuvor an. (Schlafmesszeit 21:30 - 
12:00 Uhr am nächsten Tag) 
Bedienungshinweise: Schieben Sie die 
Hauptschnittstelle nach links und rechts, 
klicken Sie auf "Schlaf", um zur 
Schlafschnittstelle zu wechseln, Sie können 
die Schlafzeit des vorherigen Tages anzeigen. 
Date&time(Datum und Uhrzeit) 
Sie können die Uhrzeit einstellen, das Datum einstellen und den 
Zeitanzeigemodus auswählen. 

Message (Nachricht) 
Wenn Sie mit Bluetooth verbunden sind, werden 
Benachrichtigungen von Ihrem Telefon an Ihre Uhr gesendet. (Sie 
müssen den Push-Schalter in der App vorher öffnen) 

Zeitschaltuhr(Timer) 
Wischen Sie auf der Hauptseite nach links und klicken Sie auf das 
statische Stopp-Symbol, um zur Stoppuhr-Oberfläche zu 
wechseln. Klicken Sie auf , um die Zeitmessung zu starten. 
Während der Zeitmessung können Sie die Umschaltung mit einer 
einzigen Berührung anhalten/starten. Streichen Sie auf der 
Stoppuhr-Oberfläche nach rechts und kehren Sie zur Seite mit 
den statischen Funktionen zurück. 
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Sports record (Sportlicher Rekord) 
Wenn Sie eine Sportart ausgeübt und gespeichert haben, werden 
in dieser Funktion die Informationen der Sportaufzeichnung 
angezeigt. 
Alarm (Alarms) 
Sie können Alarme in der APP einstellen, die Uhr zeigt die 
Alarminformationen an, wenn die Alarmzeit abgelaufen ist, zeigt 
die Uhr ein Erinnerungssymbol an. In der APP-Alarmeinstellung 
können Sie die Alarme in der Uhr ein- und ausschalten und sie 
auch in der Uhr öffnen oder schließen. 

Einstellung 

• Sprache: Inklusive verschiedener Sprachen, die Sie wählen 
können.

• Bildschirm-Anzeige: Inklusive Zifferblatt ändern, Helligkeit, 
Bildschirmzeit, Wecken am Handgelenk einstellen.

• Bitte nicht stören: Stellen Sie den Modus "Nicht stören" ein 
oder aus.

• Vibration: Einstellung der Vibrationsintensität 
• System: Einschließlich Systemversion, Herunterfahren, 

Zurücksetzen 

WASSERDICHT UND STAUBGESCHÜTZT - Schutzart IP68   
Ihr Gerät ist gemäß der Schutzklasse IP68 wasser- und staubdicht. 
Die folgenden Bedingungen können sich auf die Wasser- und 
Schadensbeständigkeit Ihres Telefons auswirken und sollten vermieden 
werden:  
a.) Fallenlassen oder Werfen des Geräts oder Einwirkung anderer Stöße  
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b.) Längeres Eintauchen Ihres Geräts in Wasser, Schwimmen oder Baden 
mit Ihrem Gerät. 

c.) Aussetzen des Geräts gegenüber Druckwasser oder Wasser mit hoher 
Geschwindigkeit  

 

IP68 Ziffern bedeutet: 
Die erste Ziffer "6": Kein Eindringen von Staub; vollständiger 
Berührungsschutz (staubdicht) nach einem 8-Stunden-Test, 
widerstandsfähig beim Fallenlassen auf eine ebene Fläche bis zu einer Höhe 
von 1,5 m. 
Die zweite Ziffer "8": Eintauchen in Wasser bis zu 1m in kurzer Zeit, bis zu 
30min im Ruhezustand ohne Benutzung. 
Schwimmen oder tauchen Sie nicht mit Ihrem Gerät im salzigen 
Meerwasser!  
Waschen Sie Ihr Gerät in einem solchen Fall sofort mit Leitungswasser ab 
und trocknen Sie es vollständig. 
Die Uhr unterstützt Wasser- und Staubdichtigkeit. Bitte befolgen Sie die 
folgenden Richtlinien, um die wasser- und staubdichte Funktion zu 
erhalten. Andernfalls könnte Ihr Gerät beschädigt werden. 
- Verwenden Sie die Uhr nicht unter starkem Druckwasser. 
-  Verwenden Sie die Uhr nicht beim Tauchen, Schnorcheln oder anderen

Sportarten in unruhigem Wasser. 
- Bitte trocknen Sie Ihre Hände oder die Uhr vor der Bedienung vollständig 

ab. 
- Wenn die Uhr mit Wasser in Berührung gekommen ist, trocknen Sie sie 

bitte vollständig mit einem weichen Tuch. Wenn sie anderen
Flüssigkeiten (wie Salzwasser, Schwimmbadwasser, Seifenwasser, Öl,
Parfüm, Sonnenschutzmittel, Handdesinfektionsmittel) oder
Chemikalien (wie Kosmetika) ausgesetzt ist, waschen Sie sie bitte mit
sauberem Wasser ab und trocknen Sie sie vollständig mit einem weichen 
Tuch. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann seine Leistung und 
sein Aussehen beeinträchtigen. 
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- Wenn die Uhr fallen gelassen oder geschlagen wird, kann die wasser- und 
staubdichte Funktion beschädigt werden. 

-  Nehmen Sie die Uhr nicht auseinander. Die wasser- und staubdichte
Funktion kann beschädigt werden. 

- Verwenden Sie die Uhr nicht in Umgebungen mit extrem hohen oder
niedrigen Temperaturen. 

- Verwenden Sie keine Gebläse oder andere erhitzte Geräte zum Trocknen
der Uhr. 

- Im Saunaraum kann die wasserdichte Funktion beschädigt werden.

REINIGUNG UND VERWALTUNG 
- Schützen Sie die Uhr vor Staub, Schweiß, Tinte, Öl und chemischen Produkten (wie 

Kosmetika, antibakterielle Sprays, Handdesinfektionsmittel, Reinigungsmittel und
Insektizide). Andernfalls können die internen und externen Teile beschädigt werden 
oder eine Leistungsverschlechterung verursachen. Wenn Ihre Uhr mit den oben
genannten Substanzen verschmutzt ist, reinigen Sie sie bitte mit einem fusselfreien, 
weichen Tuch. 

- Verwenden Sie bei der Reinigung keine Seife, Reinigungsmittel, Scheuermittel,
Druckluft, Ultraschallwellen oder externe Wärmequellen. Andernfalls können Sie Ihre 
Uhr beschädigen. Seife, Reinigungsmittel, Handdesinfektionsmittel oder
Reinigungsmittelrückstände können Hautreizungen verursachen. 

-  Nach dem Training oder Schwitzen reinigen Sie bitte Ihr Handgelenk und das
Armband. Verwenden Sie Wasser zum Reinigen und eine kleine Menge Alkohol zum 
Abwischen, dann trocknen Sie es gründlich. 

- Wenn Ihre Uhr verschmutzt oder mit anderen Gegenständen infiltriert ist,
verwenden Sie bitte eine feuchte, weiche Zahnbürste, um sie zu reinigen. 
 

SICHERHEITSHINWEISE 
Lesen Sie diese Sicherheitshinweise, bevor Sie Ihr Gerät verwenden, und bewahren Sie 
sie für eine eventuelle spätere Bezugnahme auf. Befolgen Sie immer diese 
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie Ihre Uhr verwenden. Dadurch wird 
die Gefahr von Bränden, Stromschlägen und Verletzungen verringert. 
CHARGER 
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Wenn das Ladekabel beschädigt ist, lassen Sie es durch den Hersteller, seinen Service 
oder eine ähnlich qualifizierte Person reparieren, um eine Gefährdung zu vermeiden. 
Das Ladegerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten benutzt zu 
werden. Personen, die das Handbuch nicht gelesen haben, sollten dieses Gerät nicht 
benutzen, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit und Aufsicht 
verantwortlichen Person eingewiesen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ladegerät spielen. 
Das Ladegerät sollte immer leicht zugänglich sein. Das Gerät darf keinem Tropf- oder 
Spritzwasser ausgesetzt werden. Es dürfen keine mit Flüssigkeiten gefüllten 
Gegenstände, wie z. B. Vasen, auf das Gerät gestellt werden. Lassen Sie immer einen 
Mindestabstand von 10 cm um das Gerät herum, um eine ausreichende Belüftung zu 
gewährleisten. Offene Flammenquellen, wie z. B. Kerzen, dürfen nicht auf das Gerät 
gestellt werden.  
Berühren Sie das Ladegerät, das Stromkabel und die Steckdose nicht mit nassen Händen; 
andernfalls kann es zu einem Stromschlag kommen. 
Funkfrequenzstörungen: Die Funkfrequenzausgabe von elektronischen Geräten kann 
andere elektronische Geräte stören und Fehlfunktionen verursachen. Obwohl dieses 
Gerät in Übereinstimmung mit den EU-Vorschriften zur Funkfrequenzabgabe entwickelt 
wurde, können drahtlose Sender von Smart Devices und elektrische Schaltungen 
Störungen bei anderen elektronischen Geräten verursachen. Wir empfehlen daher, die 
folgenden Vorsichtsmaßnahmen zu treffen: 
Flugzeuge: Drahtlose Geräte können in Flugzeugen Störungen verursachen. Schalten Sie 
Ihr Gerät aus, bevor Sie an Bord des Flugzeugs gehen. Verwenden Sie es am Boden erst, 
wenn das Flugpersonal dies erlaubt. 
Medizinische Implantate: Hersteller medizinischer Geräte empfehlen einen 
Mindestabstand von 15 Zentimetern zwischen einem drahtlosen Gerät und einem 
implantierten medizinischen Gerät wie einem Herzschrittmacher oder Defibrillator, um 
Störungen des medizinischen Geräts zu vermeiden. Es wird empfohlen, dass Personen, 
die mit solchen Geräten ausgestattet sind: 
Wenn Sie mit einem medizinischen Implantat ausgestattet sind und Fragen im 
Zusammenhang mit der Verwendung Ihres /Wireless-Geräts haben, sollten Sie sich an 
Ihren Arzt wenden 
Gesundheitseinrichtungen: In Krankenhäusern und Gesundheitseinrichtungen werden 
möglicherweise Geräte verwendet, die besonders empfindlich auf externe 
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Funkfrequenzemissionen reagieren. Schalten Sie das Gerät aus, wenn das Personal oder 
Hinweise Sie dazu auffordern. 
Sprengplätze und markierte Bereiche: Schalten Sie Ihr Gerät in explosionsgefährdeten 
Bereichen aus. Befolgen Sie alle behördlichen Anweisungen.  

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN UND 
HINWEISE 
Lesen Sie diese Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. 
Warnungen: Die Hinweise auf dem Produkt und im Benutzerhandbuch sollten immer 
beachtet werden. 
Reinigung: Verwenden Sie keine Flüssigreiniger oder Aerosolreiniger. Verwenden Sie zur 
Reinigung ein feuchtes, weiches Tuch. 
Adapter: Verwenden Sie zertifizierte Adapter, die vom Hersteller empfohlen werden. 
Andere Adapter können gefährlich sein oder die Garantie erlöschen lassen. 
Feuchtigkeit, Staub und Wasser: Ihr Gerät ist sturz-, stoß- und wassergeschützt, gemäß 
Schutzklasse IP68.  
Was bedeutet das genau? Die Uhr ist viel robuster als ein normales Gerät, aber sie ist 
nicht unzerstörbar! Das heißt nicht, dass sie völlig resistent gegen alle mechanischen 
Beschädigungen ist und sie ist komplett wasserdicht. 
Schwimmen oder tauchen Sie nicht mit Ihrem Gerät im salzigen Meerwasser!  
Waschen Sie Ihr Gerät in einem solchen Fall sofort mit Leitungswasser ab und trocknen 
Sie es vollständig. 
Stromquellen: Für Produkte, die für den Betrieb mit Batterien oder anderen Quellen 
vorgesehen sind, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung. 
Wartung: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu warten, da Sie sich beim Öffnen 
oder Entfernen von Abdeckungen gefährlichen Spannungen oder anderen Gefahren 
aussetzen können und Ihre Garantie erlischt. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten 
qualifiziertem Servicepersonal. 
Wärme: Das Produkt sollte von Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizregistern, Öfen 
oder anderen Produkten, die Wärme erzeugen, ferngehalten werden. 
Austauschteile: Nicht autorisierte Ersetzungen bei der Wartung dieses Produkts können 
zu Bränden, Stromschlägen oder anderen Gefahren führen. Vergewissern Sie sich, dass 
Ihr Servicetechniker die vom Hersteller angegebenen Teile verwendet hat. 
INTERFERENZ: Alle drahtlosen Geräte sind anfällig für Störungen, die ihre Leistung 
beeinträchtigen können. 



DE 

Vorsichtsmaßnahmen für die Verwendung: Diese Uhr entspricht den Richtlinien 
bezüglich der Belastung durch Funkwellen. Ihr Gerät ist ein Funksender und -empfänger. 
Es wurde so konstruiert, dass es die von internationalen Richtlinien empfohlenen 
Grenzwerte zur Begrenzung der Belastung durch Funkwellen einhält. Diese Richtlinien 
wurden von einer unabhängigen wissenschaftlichen Organisation, der ICNIRP, 
entwickelt und enthalten Sicherheitsspannen, die den Schutz aller Personen, 
unabhängig von Alter und Gesundheit, gewährleisten sollen. 

Wenn Sie gegen das Material dieser Uhr allergisch sind: 
-  Diese Uhr enthält Nickel. Wenn Ihre Haut sehr empfindlich ist oder Sie auf die

Materialien dieser Uhr allergisch reagieren, treffen Sie bitte die erforderlichen
Vorsichtsmaßnahmen. 

- Alle bei dieser Uhr verwendeten Materialien entsprechen den relevanten
Prüfnormen wie REACH und RoHS. 
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Arbeitsbedingungen: 
Arbeitstemperatur: -20 ~ 40� 
Arbeitsfeuchtigkeit: 65+/-20%RH 

Betriebsfrequenzband (RF): 
BT

 Frequenz (MHz):  
2402~2480 

BT Verstärkung 
-7.27dBm

Der Adapter muss in der Nähe des Geräts installiert werden und leicht zugänglich sein.   
Informationen zum Zubehör 
Akku:  3,7 V 180mAh 
Aufladen: Adapter 5V, 0,3-2A (nicht im Set enthalten) 

EU-Konformitätserklärung  
Hiermit erklärt M SAN Grupa d.o.o., dass das Funkgerät Typ 
SmartTelephone der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter 
folgender Internetadresse:  
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
Anweisungen zur Verwendung Ihres Geräts finden Sie auf http://hr.vivax.com/ 
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Informationen zur Entsorgung für Nutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
(private Haushalte) 

Dieses Symbol auf dem/den Produkt(en) und / oder den Begleitdokumenten 
bedeutet, dass gebrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht mit 
dem allgemeinen Hausmüll vermischt werden dürfen. Für eine 
ordnungsgemäße Behandlung, Rückgewinnung und Wiederverwertung 
bringen Sie dieses Produkt bitte zu ausgewiesenen Sammelstellen, wo es 

kostenlos angenommen wird. Alternativ können Sie in einigen Ländern Ihre Produkte 
beim Kauf eines gleichwertigen neuen Produkts bei Ihrem örtlichen Einzelhändler 
zurückgeben. Die korrekte Entsorgung dieses Produkts trägt dazu bei, wertvolle 
Ressourcen zu sparen und mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die durch unsachgemäße Abfallbehandlung 
entstehen könnten. Bitte wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde, um weitere 
Informationen über die nächstgelegene ausgewiesene Sammelstelle zu erhalten. Bei 
unsachgemäßer Entsorgung dieses Abfalls können gemäß Ihrer nationalen 
Gesetzgebung Strafen verhängt werden. 

Entsorgung von Altbatterien 
Überprüfen Sie die örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von 
Altbatterien oder rufen Sie Ihren örtlichen Kundendienst an, um 
Anweisungen zur Entsorgung von alten und gebrauchten Batterien zu 
erhalten. Die Batterien in diesem Produkt dürfen nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Achten Sie darauf, alte Batterien an speziellen Stellen für 

die Entsorgung von Altbatterien zu entsorgen, die Sie in allen Einzelhandelsgeschäften 
finden, in denen Sie Batterien kaufen können. 



 Pulzusszám | 1,4” érintőképernyő 
hívás & üzenet kijelzése| vízálló 

követi a testmozgást & alvást  
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Használati utasítás 
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A TERMÉKRŐL 
A csomagolás tartalmaz:

1x Vivax Hero 2 órát 
1x Az óra feltöltésére szolgáló mágnescsatlakozású 
USB kábelt 
1x Használati utasítást a Jótállási levéllel és az EU 
Megfelelősségi nyilatkozattal 

AZ ÓRA FŐ RÉSZEI ÉS FUNKCIÓI 

1. Gomb
Amikor az óra készenléti 
állapotban (Standby) van, 
a bekapcsoláshoz nyomja 
meg a gombot és tartsa 
lenyomva 3 mp-ig. 

2. Érintőképernyő 
Az ujját jobbfelé
elcsúsztatva tud belépni a
főmenübe, majd nyomja
meg a “funkció” ikont,
hogy beléphessen az Ön
által kiválasztott menübe. 

3. Az állítható óraszíj

1 

3 

2 
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4.  Töltőnyílások | 5. Érzékelők | 6. Töltődugó | 7. Töltési pozíció 

GYORS ÚTMUTATÓ 
Érintéses vezérlés 
(1) Nyomja meg hosszan a fő érintőfelületet a kezdőlapra ugráshoz. 

Eljhajthatja jobbra vagy balra, a megnyomással pedig átvált a 
kezdőlapra.

(2) Jobbra csúsztatás: Játéklista megjelenítése -> Number pairs, 3 to win, 
Fly a plane i Maze

(3) Lefelé csúsztatás: Akkumulátorszint megjelenítése, Bluetooth, Dátum, 
Fényerő, Sportok, Ébresztők, Beállítások. 

(4) Felfelé csúsztatás: Tárhely, Pulzusmérő, Napi aktivitás. 
(5) Balra csúsztatás: Statikus ikonok megjelenítése: Napi aktivitás, 

Sportok, Játékok, Ébresztők, Sport rekordok, Alvás, Dátum és idő, 
Pulzusmérő, Üzenet, Időzítő, Beállítások, nyomja meg a kiválasztott 
funkcióra ugráshoz, csúsztassa jobbra a visszatéréshez az előző 
szintre.

4 
5 6 7 
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Húzza balra 

Húzza jobbra 
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AZ ÓRA ÉS A KÉSZÜLÉK ÖSSZEKAPCSOLÁSA  
1. Letöltés és installáció

Töltse le és installálja a "HitFit Pro " App-t az APP Store-ba 
vagy a Google Play Store-ba 

2. Csatlakozás és az adatok szinkronizálása 
2.1 Android 
 Nyissa meg a „HitFit Pro“ App-t  Kattintson a “Device“ – ra (Készülék) 

lent  “Device Connection“ (A készülék csatlakoztatása)  A készülék 
böngészése. 
Kattintson az “OK” –ra majd a „Pair“ –ra (Összepárosítás)hogy a
készülékeket össze tudja párosítani. 

 Nyissa meg a “HitFit Pro”  csúsztassa az ujját balra - Device  
válassza ki az Ön készülékének az ikonját  a csatlakozáshoz keresse 
meg a megfelelő Bluetooth címet 

2.2 iOs 
• Nyissa meg a “HitFit Pro” App-t, kattintson az “Add device“ –ra 

(Készülék hozzáadása) és a “Me“-t  (Én) a kijelzőn, hogy átnézhesse a 
Bluetooth kapcsolatot, keresse meg a saját óráját a „Hero 2“ –t és 
párosítsa őket össze az App-ben. Amikor az óra össze van párosítva, 
megjelenik a maroktelefon Bluetooth menüjében. 

• Nyissa meg a “HitFit Pro” App-t  ujjmozdulat balra  
„Device“ (Készülék)  Válassza ki a saját telefonjának az ikonját  az 
összepárosításhoz keresse meg a megfelelő Bluetooth címet. Miután 
sikeresen csatlakoztatta a készülékéhez, a
következő ikon fog megjelenni: 
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MEGJEGYZÉS: 
Amikor a software frissítését végzi, ne kapcsolja ki a Bluetooth központ 
értesítéseit és ne zárja be a software App-jét. Ez kihatással lehet az óra és 
az Ön készüléke közötti adatok frissítésének. 

Twoje dane zostaną odpowiednio pokazane w aplikacji: 
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ALAPFUNKCIÓK 
Daily activity (Napi aktivitások) 
Az óra kijelzi a nap folyamán megtett lépések számát, a megtett 
távolságot, az elégetett kalória mennyiségét, a napi  adatok 
mindig törlődnek  00:00 órakor. 
Ajánlat: A főmenüben az ujját jobbra vagy balra elcsúsztathatja a 
kijelzőn, rákattinthat a kívánt menüre és beléphet a menübe. Ha 
semmit nem választ ki, 3 mp elteltével az óra készenléti 
állapotban lesz. 
Sports (Sport)  
Az ikonra kattintva lehetővé válik, hogy belépjen olyan opciókba 
mint pl.: séta, futás, kerékpározás, mászás ill. kosárlabda.  
Heart Rate (Pulzus)  
Ebben a menüben az óra méri az Ön pulzusát. Miután a mérést 
befejezte, az óra villogni kezd és kijelzi az eredményt. 3 mp 
elteltével az óra készenléti állapotba lép. 
Ajánlat: A főmenüben az ujját jobbra vagy balra elcsúsztathatja a 
kijelzőn, rákattinthat a kívánt menüre és beléphet a menübe. 
Amikor belépett a kívánt menübe, az óra automatikusan elkezdi 
a mérést. A mérés ideje alatt, a kijelzőn a nulla érték látható, 
amikor a mérés  befejeződött, megjelenik a pontos pulzusszám. 
Ha az óra nem tudja leolvasni az eredményt, erről értesíteni fogja 
Önt. Ezután ismét a nulla fog megjelenni a kijelzőn, mindaddig így 
lesz amíg az óra nem kerül készenléti állapotba. 

Game (Játékok)  
Sok érdekes játék van az órán, köztük a Number pairs, 3 to win, 
Fly a plane and Maze, válasszon egyet és játsszon.  
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Sleep (Alvás) 
Az óra ki fogja jelezni az Ön előző napi 
alvásának az időszakát. (Mérési időszak 
21:30 - 12:00).  
Ajánlat: csúsztassa az ujját balra és jobbra, 
majd amikor kiválasztotta a kívánt ikont, 
láthatja az Ön előző napi alvásának az 
intervallumát. 

Date&time (Dátum és idő) 
Beállíthatja az időt, beállíthatja a dátumot, kiválaszthatja az idő 
kijelzési módját. 
Message (Üzenetek) 
Amikor Bluetooth kapcsolaton keresztül van csatlakoztatva, 
üzeneteket fogadhat az Ön mobil készülékéről. (Lehetővé kell 
tennie a „push switch“ azaz az üzenetek fogadását az App-ben). 
Timer (Időmérő) 
Csúsztassa a főmenüben az ujját balra és válassza ki a megfelelő 
ikont. Kattintson rá, hogy elkezdődjön a mérés. A mérés ideje 
alatt a kijelzőre való kattintással megállíthatja/folytathatja  azt. 
Jobbra mozdulattal kilép az Időmérőből és visszatér az előző 
menübe. 
Sports record (Sportrekord) 
Ez a funkció megjeleníti az elmentett sport rekordokat. 

Alarms (Alarmy) 
Beállíthat ébresztőket az ALKALMAZÁSBAN, az óra megjeleníti az 
ébresztő információit, aktiváláskor az óra megjelenít egy 
emlékeztető ikont. Az alkalmazás ébresztő beállításaiban is 
irányíthatja az óra ébresztőjét és becsukhatja vagy megnyithatja 
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Setting (Beállítások) 

 Nyelv (Language): Különböző nyelvek közül választhat. 

 Képernyős megjelenítés (Screen display): Irányítás 
megváltoztatása, Fényerő, Képernyő bekapcsolási ideje, 
Ébredés csukló elfordításával beállítás 

 Ne zavarj (Do not disturb): A ne zavarj mód bekapcsolása
vagy kikapcsolása 

 Rezgés (Vibration): Rezgés intenzitásának beállítása. 

 Rendszer (System): Magába foglalja a Rendszerverziót
(System version), Az óra kikapcsolását (Shut down), Az óra
beállításainak a gyári  beállításokra történő visszaállítását
(Reset). 

IP68 VÍZ- ÉS PORÁLLÓ FIGYELMEZTETŐ ÉS VÉDELEM  
A készülék IP68 besorolással rendelkezik a víz és por elleni védelem érdekében. 

A következő feltételek befolyásolhatják a vízállóságot és a fizikai károsodásokat 
és el kell őket kerülni: 
a.) A készülék leejtése vagy ledobása vagy más negatív külső tényező készülékre 

gyakorolt hatása. 
b.) A készülék hosszabb időn keresztüli vízben tartása, úszás vagy fürdés a 

készülékkel 
c.) A készüléknek nagy nyomású vízsugárnak vagy nagy sodrású víznek való 

kitevése  

Az IP68 jelzés jelentése: 
Az első számjegy “6”: Ellenállóképesség a bekerülő porral szemben; teljes 
védelem a porral való érintkezés alkalmával 8h órán keresztül; ellenállóképesség 
az egyenes felületekre történő leesésekre 1,5m magasságig. 
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A második számjegy “8”: Ellenállóképesség rövid ideig tartó,  1m mélységű vízbe 
történő belemerítés esetén, max. 30 percig (a készüléket nem szabad használni). 
Az órával tengervízben ne ússzon és ne búvárkodjon!  
Ha mégis megtörténne, azonnal mossa meg édesvízben és alaposan szárítsa 
meg. 
Az óra ellenálló a vízzel és a porral szemben. Kövesse az alábbi utasításokat, hogy 
megmaradjon a vízzel és a porral szembeni  ellenállóképesség. Ellenkező esetben 
a készüléke meghibásodhat és nem fog megfelelően működni. 
- Ne használja az órát nagy nyomású víz alatt. 
-  Ne használja az órát vízi- és extrémsportok  alkalmával. 
- Használat előtt mindig teljesen szárítsa meg a kezeit. 
- Ha az óra víz hatásának volt kitéve, szárítsa meg és puha ruhával törölje át. Ha 

egyéb folyadékoknak volt kitéve (pl. sósvíz, klórozott víz, szappanosvíz, olaj,
parfümök, krémek, fertőtlenítőszerek) vagy vegyszereknek (pl.
kozmetikumok), vízzel tisztítsa meg és puha ruhával törölje át. Ha nem tartja 
be az adott utasításokat, kockáztatja az órájának a meghibásodását és a
funkcióit. 

-  Ha az órája leesik a padlóra, előfordulhat hogy károsodik a víz- és porálló
képessége. 

- Ne szedje szét az óráját, ellenkező esetben károsíthatja a készülék víz- és
porálló képességét. 

- Ne használja az órát extrém hőmérsékleti viszonyok között (extrém hideg vagy 
meleg). 

- Ne használjon hajszárítót az óra megszárításához. 
- Szaunába való belépéskor sérülhet az óra vízálló képessége. 
- 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
- Védje meg az óráját a portól, izzadságtól, tintától, olajtól vagy egyéb vegyi anyagoktól 

(kozmetikumok, fertőtlenítőszerek, rovarirtók, stb.). Ellenkező esetben
megsérülhetnek az óra külső és belső részei és a működése nem lesz megfelelő. Ha a 
fentiekkel bepiszkolta az óráját, használjon puha ruhát, hogy meg tudja tisztítani és 
szárítani. 

- Amikor az órát tisztítja, ne használjon szappant vagy más tisztítószert,
légkompresszort, ultraszónikus készülékeket vagy egyéb készülékeket a szárításhoz. 
Ellenkező esetben károsodhat a készüléke. Emellett az ilyen tisztítószerek
bőrirritációt okozhatnak. 
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- Testmozgás után vagy ha megizzadt, tisztavízzel mossa meg a kezét, a csuklóját és az 
óraszíját, majd az óraszíját óvatosan törölje át alkoholos ruhával. Teljesen szárítsa
meg. 

- Ha összepiszkolta, használjon puha fogkefét, amelyet előzőleg vízbemártott és így
távolítsa el a foltot. 

 
BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS
A készülék használata előtt olvassa el ezeket a biztonsági előírásokat. A használat során 
mindig kövesse ezeket az utasításokat. Ezzel csökkentheti a tűzveszélyt, az áramütés és 
a személyi sérülés veszélyét. 
TÖLTŐ 
Ha a töltő elektromos kábele megsérült, mindig forduljon a gyártóhoz, a 
meghatalmazott szervízhez vagy a szakemberhez, így elkerülve a potenciális veszélyt. A 
töltő és a készülék használata nem javasolt csökkent testi, érzékelési vagy szellemi 
képességű (beleértve a gyerekeket is) személyeknek. Azoknak a személyeknek akik nem 
olvasták el a használati utasítást nem kellene használniuk a készüléket, kivéve ha a 
biztonságukért felelős és felügyeletükre kirendelt személytől a készülék használatával 
kapcsolatos utasításokat kaptak. 
A gyerekeknek felügyelet alatt kell lenniük, hogy ne játszhassanak a készülékkel. 
A töltőnek mindig kéznél kell lennie. Nem szabad vízzel lelocsolni vagy lespriccelni. 
Vízzel telt tárgyaknak (pl. virágvázák) nem szabad a készülék vagy a töltő közelében 
lenniük. 
A töltőt csak olyan tápegységhez csatlakoztassa amelyik a töltőn fel van tüntetve. Ne 
csatlakoztassa röviden a töltőt a dugaszolóaljzatba. A készülék és a töltő körül mindig 
hagyjon min.  10cm szabad teret, hogy biztosítva legyen a megfelelő hűtési lehetőség. 
Más készülékek zavarása (interferencia) 
A rádiófrekvencián működő elektronikus készülékek zavarhatják a többi elektronikus 
felszerelés működését és ezzel náluk nem megfelelő működést idézhetnek elő. Habár ez 
a mobil készülék az EU rádiófrekvencia sugárzás rendeleteit betartva lett megtervezve 
és legyártva, mégis a mobil készülék drótnélküli adója és az elektromos áramkörei 
zavarhatják más elektronikus felszerelés működését. Ezért elővigyázatossából javasoljuk 
az alábbi intézkedések betartását:  
Repülőgépek: a drótnélküli felszerelés zavarhatja a repülőgépek működését. 
• A beszállás előtt kapcsolja ki a  mobil készülékét 
• Ne használja a földön, amíg nem kap rá engedélyt a repülőgép személyzetétől. 
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Egészségügyi implantátumok: Az egészségügyi felszerelések gyártói javasolják, hogy 
legalább 15cm távolság legyen a készülék és a beépített egészségügyi készülék, pl. 
pacemaker vagy defibrillátor között, így elkerülheti az interferenciát a készülék és az 
egészségügyi készülék között. 
Hallókészülékek: Figyelmeztetés: A fülhallgató használatával veszélybe sodorja magát, 
mert nem tudja egyidejűleg a külvilág hangjait is hallani. Ne használja a fülhallgatót, ha 
ezzel veszélybe sodorja a saját biztonságát. Némely mobil készülékek nem kívánt hatást 
fejthetnek ki a hallókészülék működésére.   
BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK ÉS MEGJEGYZÉSEK 
Olvassa el és őrizze meg ezt az utasítást a későbbi használatra. 
Figyelmeztetés: Mindig tartsa be a készüléken vagy a Használati utasításban szereplő 
utasításokat. 
Tisztítás: Ne használjon folyékony tisztítószert vagy szórófejes tisztítószert. Használjon 
nedves puha ruhát. 
Töltő: Csak a gyártó által javasolt hiteles töltők használata javasolt. Más gyártók töltői 
veszélyesek lehetnek, a készülék meghibásodását okozhatja és elveszítheti a Jótállást. 
Nedvesség, por és víz: Az Ön készüléke az IP68 védelmi osztályba való besorolás alapján 
ellenálló a leesésekre, az ütésekre és a vízre. 
Ez mit jelent? Az óra úgy van megtervezve, hogy a klasszikus készülékekkel 
összehasonlítva sokkal ellenállóbb, de ez NEM AZT JELENTI hogy elpusztíthatalan!  
Ez NEM AZT JELENTI, hogy teljesen ellenálló  minden mechanikai sérülésre és azt se, 
hogy teljesen vízálló. 
Tengervízben ne ússzon vagy búvárkodjon az órával!  
Ha ez mégis megtörtént, azonnal mossa meg édesvízben és alaposan szárítsa meg.  
Nedvesség és víz: Ne használja a készüléket víz közelében, pl. fürdőkád, konyhai 
mosogató vagy úszómedence. 
Karbantartás: Ne próbálja meg egyedül karbantartani a készüléket, mert a fedél 
eltávolításakor nagyfeszültségnek és egyéb veszélyeknek teheti ki magát, emellett 
elveszíti a Jótállást is. Minden karbantartásért forduljon a meghatalmazott szervízhez. 
Hőhatás: A készüléket hőforrástól távol kell tartani, pl. radiátor, tűzhely, sütő és minden 
olyan készüléktől, amely hőt termel. 
Alkatrészek: Tüzet, áramütést vagy más veszélyes szituációt idézhetnek elő, ha a 
karbantartás során nem megengedett alkatrészeket használnak. Ellenőrizze le, hogy a 
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karbantartást végző személy eredeti, a gyártó által jóváhagyott alkatrészeket használja-
e.  
 
 
Ha allergiás az óra előállításához használt anyagok valamelyikére: 
- Az óra nikkelt tartalmaz. Ha érzékeny a bőre vagy allergiás az órában található 

anyagokra, kérjük hogy a tegye meg a szükséges biztonsági intézkedéseket. 
- A készülék előállítása során használt minden anyag megfelel a REACH te RoHS 

előírásoknak. 
-  
Működési feltételek: 
Működési hőmérséklet: -20 ~ 40℃ 
Javasolt nedvességtartalom: 65+/-20%RH  
 
Frekvencia működési tartomány (RF): 
A készülék töltése során az adaptert a készülék közelében kell elhelyezni és könnyen 
elérhetőnek kell lennie. 
 
 
 
 
További tartozék és software információk  
Elem:  3.7 V 180mAh 
Töltés: Adapter 5V, 0,3-2A (nem tartozik a szettbe) 
 
EU Megfelelősségi nyilatkozat 
Az M SAN grupa d.o.o. ezúton kijelenti, hogy a rádió felszerelés SmartTelefon típusa 
megfelel a 2014/53/EU Irányelveknek.  
 
Az EU Megfelelősségi nyilatkozat teljes szövege a következő 
weboldalon található: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
Az Ön készülékének a használati utasítását megtalálhatja a 
http://hr.vivax.com/ weboldalon, Válasza ki PROIZVODI→Smart, 
Válassza ki a termét típusát → Documents → Korisnički priručnik 
 

BT
 Frekvaencia (MHz):  

2402~2480 
BT Max gain 
-7.27dBm 



HU 

Az elektromos és elektronikus felszerelés tárolása 
Az ezzel a jelzéssel ellátott termékek az elektromos és elektronikus felszerelés 
csoportba tartozik (WEEE termékek) és tilos őket a háztartási és a nagyméretű 
hulladékkal együtt tárolni. A terméket az elektromos és elektronikus felszerelésnek 
kijelölt gyűjtőhelyre kell elszállítani. A termék helyes tárolásával 
megakadályozhatók a negatív környezeti hatások és az emberi egészségre káros 
hatások, amelyek jelentkezhetnek a nem megfelelő tárolás következtében. A 

termék anyagainak újrafelhasználásával segít megőrizni az egészséges környezetet és természeti 
erőforrásokat.Az EE termékek gyűjtésének részleteiért forduljon az elárusítóhelyhez, ahol a 
terméket vásárolta. 
 
Az elöregedett elemek tárolása 

Ellenőrizze le a helyi előírásokat az elöregedett elemek tárolásával kapcsolatban 
vagy hívja fel a helyi vevőszolgálatot és tőlük kaphat további információkat az 
elöregedett elemek tárolásával kapcsolatban. Ennek a terméknek az elemeit nem 
szabad a házi hulladék közé dobni. Feltétlenül vigye el az elemeket az erre előre 
kijelölt helyre, ezek megtalálhatóak azokon az elárusítóhelyeken, ahol elemet tud 
vásárolni.  

 
 
 
 



   

  

 

 

 

 

 

 

 

 Hert Rate | 1,4” touch screen 
Call & message notification | waterproof 
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PRODUCT DETAILS 
Box Accessories: 1x Vivax Hero 2 Watch 
  1x USB charging cable with magnetic connector 
  1x User manual with Warranty Declaration and EU 

Declaration of Conformity 

 

MAIN PARTS 

1. Watch button  
 When the watch is in the 

off state, long press the 
watch button for 3 
seconds to turn it on, and 
the main page of the 
watch will be displayed 
after booting. 

 
2. Touch screen 

Swipe to the right to the 
menu page, then tap the 
function icon to enter the 
corresponding sub-interface. 
 

3. Adjustable wristband 

1 

3 

2 
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4. Charging contacts | 5. Sensors | 6.Charging connector on USB cable 
7. Correct charging position

PRODUCT QUICK INTRO 
Touch dial definition 
(1) Long press the main display to enter the setting Theme pages. You can 

swipe left and right, touch to desired Theme and back to the main 
display. 

(2) Swipe to the right: Display the games list -> 2Number pairs, 3 to win, 
Fly a plane i Maze

(3) Swipe down: Display Battery, Bluetooth, Date, Brightness, Sports, 
Alarms, Setting. 

(4) Swipe up: Storage information, Heart rate monitoring, Daily activity. 
(5) Swipe to the left: Display the static icon list -> Daily activity, Sports, 

Game, Alarms, Sports record, Sleep, Date&Time, Heart rate, Message, 
Timer, Setting, click to enter the corresponding function, right stroke 
to return to the previous level. 

4 
5 6 7 
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Swipe to left 

Swipe to right 
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PRODUCTS QUICK USE 
1. Download and install 

You have to download and install the "Hitfit pro " App from 
APP Store or Google Play Store 
 

 

2. Connect and synchronize data 
2.1. For Android 
 Open Hitfit pro  Click “Device” in bottom  “Device 

Connection”  Searching Device. 
Click OK and Click “Pair” to bind watch as below. 

 Open“Hitfit pro”- left slide menu bar  Device  select the 
corresponding device icon  search for the corresponding 
Bluetooth address pairing 

 
2.2. For iOs 
 Open“Hitfit pro” app, “Add device ” on “Me” screen to search 

Bluetooth devices  nearby, find watch name “Hitfit pro” and 
paired it in app. Once Hero 2 is connected it will be shown in the 
phone's Bluetooth menu screen as below pictures. 

 Open“Hitfit pro”  left slide menu bar  Device  select the 
corresponding device icon  search for the corresponding 
Bluetooth address pairing. 
 
After connected successfully, as shown by the icon 
on the right  
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NOTICE: 
Please don’t shut the Bluetooth notify service when you are clearing 
software by background or close background application software. It will 
affect the sync function between watch and phone if shut it. 

Your data will be shown on App accordingly: 
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BASIC FUNCTION 
Daily activity  
The watch will display the user's total number of steps on the day, 
walking distance, calories burned on the same day, and the data 
will be cleared at 0 o'clock every day. 
Operation instructions: The main interface slides left and right 
and clicks the motion data to switch to the step counter interface. 
After no operation for 3 seconds, the screen is automatically 
turned off.  
Sports  
In sports mode: the single-point function icon allows you to enter 
sports modes such as walking, running, riding, climbing, and Free 
sports  
Heart Rate 
The watch will measure the user's heart rate 
under the heart rate measurement 
interface. After the test is completed, the 
vibration will display the result. After no 
operation, the screen will automatically go 
out. 
Operating instructions: Heart rate 
measurement: slide to the left on the main 
interface and click the heart rate static icon to switch to the heart 
rate measurement interface. Once the interface is entered, the 
measurement will start. During the measurement, the interface 
value will be zero. After the measurement is completed, the value 
will be displayed. If the result cannot be detected, it will always 
be displayed. The display value is zero until standby.  
Game 
There are many interesting games on the watch, including 
Number pairs, 3 to win, Fly a plane and Maze, you can choose one 
to play. 
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Sleep  
The watch will display the user's sleep time 
the night before. (Sleep measurement time 
21:30 - 12:00 next day) 
Operation instructions: slide the main 
interface left and right, click sleep to switch 
to the sleep interface, you can view the 
sleep time of the previous day. 
 

Date&time  
You can set the time, set the date, choose the time display mode.  
Message 
When connected to Bluetooth, notifications from your phone will 
be sent to your watch. (You need to open the push switch in the 
app in advance)   
Timer 
Swipe left on the main page and click the stop icon static icon to 
switch to the stopwatch interface. Click to start timing. During the 
timing, you can pause/start switching with a single touch. Slide 
the stopwatch function to the right of the stopwatch interface 
and return to the static function page. 
Sports record 
If you have done any sports and saved, in this function will show 
the information of sports record. 
Alarms 
You can set alarms in the APP, the watch will show the alarms 
information, when the alarm time is up, the watch will pop up a 
reminder icon. In the APP alarms setting, if you allow to operate 
the alarms On/Off in watch, you can also open or close it in the 
watch. 
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Setting 
    
 Language: Including different languages you can choose. 

 
 Screen display: Including Change dial, Brightness, Screen time, 

Turn wrist wake setting. 
 

 Do not disturb: Set enter or exit do not disturb mode. 
 

 Vibration: Set vibration intensity. 
 

 System: Including System version, Shut down, Reset settings 
 

 
WATERPROOF AND DUSTPROOF CAUTION- PROTECTION 
IP68   
Your device is resistant to water and dust, under IP68 protection class.  
 
The following conditions may effect on the water and dust resistance of 
your phone and should be avoided:  
a.) Dropping or throwing your device or subjecting it to other impacts  
b.) Submerging your device into water for long periods of time, swimming 

or bathing with your device. 
c.) Exposing your device to pressurized water or high velocity water  
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IP68 digits means: 
The first digit “6”: No ingress of dust; complete protection against contact 
(dust tight) following an 8-hour test, resist on dropping on flat surface up to 
1,5m high. 
The second digit “8”: Immersion into water up to 1m in short period, up to 
30mins in idle-non usage conditions. 
Do not swim or dive with your device in the salt seawater!  
If it happens, immediately wash your device in tap water and dry unit 
fully. 
The watch supports waterproof and dustproof. Please follow below 
guidelines to maintain the waterproof and dustproof function. Otherwise 
your device might be damaged. 
- Do not use watch under the strong pressure water. 
-  Do not use watch when diving, snorkeling or other sports in turbulent 

water. 
- Please dry your hands or watch fully before operating. 
- If the watch is exposed to water, please dry it fully with soft cloth. If it is 

exposed to other liquids (such as salt water, pool water, soapy water, oil, 
perfume, sunscreen, hand sanitizer) or chemicals (such as cosmetics), 
please wash it with clean water and dry it fully with soft cloth. Do not 
follow these instructions may damage its performance and appearance. 

- If the watch is dropped or hit, the waterproof and dustproof function 
may be damaged. 

-  Do not disassemble your watch. The waterproof and dustproof function 
may be damaged. 

- Do not use watch in extremely high or low temperature environments. 
- Do not use blowers and other heated equipment to dry the watch. 
- In sauna room, the waterproof function may be damaged. 
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CLEANING AND MANAGEMENT 

- Protect watch from dust, sweat, ink, oil and chemical products (such as 
cosmetics, antibacterial sprays, hand sanitizers, detergents, and 
insecticides). Otherwise, the internal and external parts may be damaged 
or causes performance degradation. If your watch is stained with above 
substances, please clean it with lint-free soft cloth. 

- When cleaning, do not use soap, detergent, abrasive materials, 
compressed air, ultrasonic waves or external heat sources. Otherwise, 
you may damage your watch. Soap, detergent, hand sanitizer, or 
detergent residue may cause skin irritation. 

-  After exercising or sweating, please clean your wrist and strap. Use 
water to clean and dip a small amount of alcohol to wipe, then dry it 
thoroughly. 

- If your watch is stained or infiltrated with other objects, please use wet 
soft toothbrush to clean it. 
 

SAFETY NOTICES 
Read these safety instructions before using your device and store them for 
possible future reference. Always follow these basic safety precautions 
when using your watch. This reduces the risk of fire, electric shock, and 
injury. 
 
CHARGER 
If the charger cord is damaged, have it repaired by the manufacturer, its 
service or a similarly qualified person in order to avoid any hazard. 
The charger is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capacity. Persons who have not read 
the manual, unless they have received explanations by a person responsible 
for their safety and supervision should not use this unit. Children should be 
monitored to ensure that they do not play with the charger. 
The charger should always be readily accessible. The device should not be 
exposed to dripping or splashing water. No objects filled with liquids such 
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as vases shall be placed on the device. Always leave a minimum distance of 
10 cm around the unit to ensure sufficient ventilation. Naked flame sources, 
such as candles, should not be placed on top of the device.  
Do not touch the charger, electric wire and power socket with wet hand; 
otherwise, electric shock may occur. 
Radio frequency interference: Radio frequency output from electronic 
devices can interfere with other electronic equipment and cause 
malfunctions. Although this device has been designed in accordance with 
EU regulations on radio frequency emission, smart device wireless 
transmitters and electrical circuits can cause interference with other 
electronic equipment. We therefore recommend taking the following 
precautions: 
Aircraft: Wireless equipment can cause interference in aircraft. Turn off 
your device before boarding the aircraft. Do not use on the ground until 
allowed to do so by the flight crew. 
Medical implants: Medical equipment manufacturers recommend a 
minimum distance of 15 centimeters between a wireless device and an 
implanted medical device such as a pacemaker or defibrillator to avoid any 
interference with the medical device. It is recommended that people fitted 
with such devices: 
If you are fitted with a medical implant and have any questions related to 
the use of your /wireless equipment, you should consult your doctor 
Health facilities: Hospitals and health facilities may be using equipment 
which is particularly sensitive to external radio frequency emissions. Turn 
off the device when staff or notices tell you to. 
Blasting sites and marked areas: Turn off your device in potentially 
explosive areas. Follow all official instructions.  
 

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS AND ADVICES 
Read and retain these instructions for future reference. 
Warnings: On the product and User Guide instructions should always be 
adhered to. 
Cleaning: Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners. Use a damp soft 
cloth for cleaning. 
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Adapters: Use certified adapters recommended by producer. Other 
adapters may be hazardous or void your warranty. 
Moisture, Dust & Water: Your device is resistant to falls, shock and water, 
under IP68 protection class.  
What exactly does that mean? The clock is designed as a much more robust 
than just a regular device, however it is not indestructible! This does not 
mean that it is completely resistant to all mechanical damages and it is 
completely waterproof. 
 
Do not swim or dive with your device in the salt seawater!  
If it happens, immediately wash your device in tap water and dry unit 
fully. 
 
Power Sources: For products intended to operate from battery power or 
other sources, refer to the operating instructions. 
Servicing: Do not attempt to service this product yourself as opening or 
removing covers may expose you to dangerous voltage or other hazards 
and will void your warranty. Refer all servicing to qualified service 
personnel. 
Heat: The product should be kept away from heat sources such as a 
radiator, heat register, stove, or other products that generate heat. 
Replacement Parts: Unauthorized substitutions when service this product 
may result in fire, electric shock, or other hazards. Make sure your service 
technician has used parts specified by the manufacturer. 
INTERFERENCE: All wireless devices are susceptible to interference which 
may affect their performance. 
Precautions for use: This watch meets guidelines concerning the exposure 
to radio waves. Your device is a radio transmitter and receiver. It was 
designed to meet the limits recommended by international guidelines to 
limit the exposure to radio waves. These guidelines were developed by and 
independent scientific organization, The ICNIRP; and include safety margins 
designed to ensure the protection of all, regardless of age and health. 
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If you are allergic to material on this watch: 
-  This watch contains nickel. If your skin is very sensitive or you are allergic 

to the materials on this watch, please take necessary precautions. 
- All materials used on this watch comply with relevant inspection

standards such as REACH and RoHS. 
Working conditions: 
Working Temperature: -20 ~ 40℃ 
Working humidity: 65+/-20%RH 
 

Operating Frequency Band (RF): 

B TFrequency (MHz):  
2402~2480 

BT Max gain 
-7.27dBm 

RF frequencies can be used in Europe without restrictions 

Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily 
accessible.   
Accessory information 
Battery:  3.7 V 180mAh 
Charging: Adapter 5V, 0,3-2A (not included into set) 
 

EU Declaration of Conformity  
Hereby, M SAN Grupa d.o.o. declares that the radio 
equipment type SmartTelephone is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following internet address: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
Instructions for using your device you can find on http://hr.vivax.com/ 
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 Information on Disposal for Users of Waste Electrical & Electronic 
Equipment (private households) 

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents 
means that used electrical and electronic products should not be 
mixed with general household waste.  For proper treatment, 
recovery and recycling, please take this product(s) to designated 
collection points where it will be accepted free of charge. 

Alternatively, in some countries you may be able to return your products to 
your local retailer upon purchase of an equivalent new product. Disposing 
of this product correctly will help save valuable resources and prevent any 
potential negative effects on human health and the environment, which 
could otherwise arise from inappropriate waste handling. Please contact 
your local authority for further details of your nearest designated collection 
point. Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in 
accordance with your national legislation. 

Disposal of waste batteries 

Check local regulations for disposal of waste batteries or call your 
local customer service in order to get instructions on the disposal 
of old and used batteries. The batteries in this product should not 
be disposed of with household waste. Be sure to dispose of old 

batteries in special places for disposal of used batteries that are found in all 
retail shops where you can buy batteries. 
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POŠTOVANI!

zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude potreban 
popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlaštenim 

dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE 

UZ PROIZVOD!

MODEL

1. Ovim jamstvom M SAN Grupa kao davatelj jamstva u

opisanim u ovom 
jamstvenom listu.
ovog jamstva raditi bez pogreške uzrokovane eventualnom
lošom izradom ili lošim materijalom izrade. Svi, eventualno

servisu u jamstvenom roku.
2.   

proizvoda i traje 12 mjeseci. 
3.

roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne

HR
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zamijenjen novim. Jamst
trajanja popravka. 

4. 
jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno

 
: 

5. Redovnu provj

poboljšanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u

 
6. :

 
 

Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od
neovlaštene osobe. 
Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem više sile kao 

transportiranjem. Ako je kvar nastao pogreškom u sustavu
 

Ovo jamstvo vrijedi samo za robu kupljenu u Republici
Hrvatskoj i na teritoriji Rep. Hrvatske i ne mijenja zakonska 

 
7. Izjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EU 

Declaration of Conformity) 
našoj internetskoj stranici 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Naziv tvrtke davatelja jamstva:  

 -  

 

tel -  
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CENTRALNI SERVIS:    
 

 

-mail upiti:info@mrservis.hr 
E-mail za prodajne upite: 
prodaja@mrservis.hr,  

www.mrservis.hr 
 
 

molimo vas 

naveden u ovoj jamstvenoj izjavi. 
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TISZTELT VÁSÁRLÓNK!
Köszönjük, hogy a VIVAX terméket választotta és reméljük, hogy 

Jelen 
és/vagy gyártó az itt meghatározott jótállási feltételekkel 
jótállást vállal az alább feltüntetett termékre, mely jótállásra 
vonatkozó igényét a termék vásárlója, amennyiben 

közvetlenül a forgalmazónál illetve a 
gyártó által megbízott szervízhálózatban érvényesítheti.

TERMÉK 
MEGNEVEZÉSE:
TÍPUSA:
GYÁRI SZÁMA:
VÁSÁRLÁS 

Fogyasztók (a szakmája, önálló foglalkozása vagy üzleti 
tevékenysége körén kívül eljáró természetes személy – Ptk. 

vonatkozásában.
1.

a.

Forgalmazót jótállási kötelezettség terheli, amelynek 

HU
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- Ft-ot 
- Ft-ot meg nem haladó eladási ár 

esetén 1 év, 100.000,- Ft-ot meghaladó, de 250.000,- Ft-
ot meg nem haladó eladási ár esetén 2 év, 250.000,- Ft 
eladási ár felett 3 
rendelet 1. számú mellékletében felsorolt új fogyasztási 
cikkekre. 

b.  
c. 

Forgalmazó vagy annak megbízottja végzi, az üzembe 
 

d. Ha a Fogyasztó a Fogyasztási cikket az átadástól 
számított 6 hónapon túl helyezteti üzembe, a jótállás 

 
e. A Fogyasztási cikk kijaví

meghosszabbodik a javításra átadás napjától azzal z 

 
f. 

területére érvényes Forgalmazó vonatkozásában. 
2.  

a. 
kötött jótállási szabállyal szemben egységesen 2 év 

jeggyel megvásárolt Fogyasztási cikkre, kivéve 
mobiltelefon tablet,okosóra termékeket, melyekre a 

szabályaival. A Vállalt jótállás Magyarország 
közigazgatási területére érvényes forgalmazó 
vonatkozásában 

3.   
3.1. A jótállási kötelezettség teljesítése azt a vállalkozást 

terheli, amelyet a Fogyasztóval kötött  a 

kötelez, vagyis a Forgalmazót. 
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3.2. A jótállásból  jogokat a Fogyasztási cikk 
tulajdonosa érvényesítheti, feltéve, hogy 
fogyasztónak  

4. A     
4.1. A  jótállásból  jogok a jótállási jeggyel 

 A jótállási jegy Fogyasztó 
rendelkezésére bocsátásának elmaradása esetén a 

ha az ellenérték megfizetését igazoló bizonylatot - az 
általános forgalmi adóról szóló törvény alapján 
kibocsátott számlát vagy nyugtát - a Fogyasztó 
bemutatja. Ebben az esetben a jótállásból  jogok 
az ellenérték megfizetését igazoló bizonylattal 

vállalkozás a jótállási jegyet szabályosan töltötte-e ki, 
amelynek tartalmaznia kell: a vállalkozás nevét, címét; 
a Fogyasztási cikk azonosítására alkalmas 
megnevezését és típusát, gyártási számát; a gyártó 
nevét, címét, ha a gyártó nem azonos a vállalkozással; 

tási cikk Fogyasztó részére 
- a Forgalmazó vagy 

eljáró személy aláírását. 
A jótállási jegy Fogyasztó rendelkezésére 
bocsátásának elmaradása, annak szabálytalan 
és/vagy hiányos kitöltése a Fogyasztó jogszabályból 

 
érinti. 

4.2. 
jótállási jeggyel és a számla vagy nyugta birtokában 
érvény  

5.   
5.1. A jótállási kötelezettség Forgalmazót a fentiekben 

meghatározottak szerinti módon, a jótállási 

terheli. Ha a Forgalmazó kötelezettségének a 



HU 

M SAN Grupa d.o.o, Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin    
tel: 01/3654-961   www.msan.hr   e-mail: helpdesk@msan.hr 

Fogyasztó felhívására - megfele - nem 

akkor is   ha a jótállási  
már eltelt. E  elmulasztása jogvesztéssel jár. 

5.2. A kijavítás iránti igény a Fogyasztási cikket 

székhelyén, bármely telephelyén, fióktelepén, és a 
jelen jótállási jegyen feltüntetett javítószolgálatánál, 
szakszervizénél  

5.3. Felhívjuk figyelmét, hogy a hiba felfedezése után 
késedelem nélkül köteles a hibát a Forgalmazóval 

belül közölt hibát késedelem nélkül közöltnek kell 

Fogyasztó  
5.4. a dolog tulajdonjogának 

átruházása esetén az új tulajdonos érvényesítheti a 
Forgalmazóval szemben. 

 

6.   
a. A Fogyasztó jótállási-, szavatossági igénye alapján 

jogosult választása szerint: 
 kijavítást vagy kicserélést igényelni, kivéve, ha a 

választott jótállási-, szavatossági jog teljesítése 
lehetetlen, vagy ha az a Forgalmazónak - másik 
jótállási-, szavatossági igény teljesítésével 
összehasonlítva - aránytalan többletköltséget 
eredményezne, figyelembe véve a Fogyasztási cikk 
hibátlan állapotban képviselt értékét, a 

 súlyát és a jótállási-, szavatossági jog 
teljesítésével a Fogyasztónak okozott érdeksérelmet; 
vagy 

 az ellenszolgáltatás arányos leszállítását igényelheti, 
vagy a hibát a Forgalmazó költségére maga 
kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja, vagy a 

vagy a kicserélést nem vállalta, e kötelezettségének az 
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alábbiak szerinti feltételekkel nem tud eleget tenni, 
vagy ha a Fogyasztónak a kijavításhoz vagy 

 
b. Felhívjuk szíves figyelmét, hogy jelentéktelen hiba miatt 

elállásnak nincs helye. 
c.  Önt, hogy jogosult a választott jótállási-, 

szavatossági jogáról másikra áttérni, azonban az 
áttéréssel okozott költséget köteles a Forgalmazónak 
megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a Forgalmazó adott 
okot, vagy az áttérés egyébként indokolt volt. 

d.  Önt, hogy ha a Fogyasztási cikk 
meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe 

 számított három  munkanapon  belül  
érvényesít csereigényt, a Forgalmazó  nem  
hivatkozhat  a Ptk.   bekezdés pontja 
értelmében aránytalan többletköltségre, hanem 
köteles a Fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a 

 
akadályozza.  

7.   
a. 

szükséges a Fogyasztó nevét, címét; nyilatkozatát 
n rögzített 

szerinti kezeléséhez; a Fogyasztási cikk pontos 
megnevezését, vételárát; az értékesítés, üzembe 
helyezés  a hiba bejelentésének  
a hiba leírását; jótállási igénye alapján a Fogyasztó által 
érvényesíteni kívánt jogot; a jótállási igény 
rendezésének módját vagy az igény elutasításának 

kijavított Fogyasztási cikket átveheti. Ha a Forgalmazó 
jótállási kötelezettségének a Fogyasztó által 

ennek indokát. 
 A  tartalmazza, hogy a Fogyasztói jogvita 
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esetén a megyei  kereskedelmi és 
iparkamarák   testület 
eljárását is kezdeményezheti. A  másolatát 
haladéktalanul, igazolható módon a Fogyasztó 
rendelkezésére kell bocsátani. 

 Ha a Forgalmazó vagy a Fogyasztási cikk eladója a 

annak bejelentésekor nem tud nyilatkozni, 
álláspontjáról öt munkanapon belül, igazolható 
módon köteles értesíteni a Fogyasztót. 

 Felhívjuk szíves figyelmét,  hogy  a  jótállási  igény  
a  fogyaszt

szóló törvény szerinti panasznak. 
b. A Forgalmazónak törekednie kell arra, hogy a kijavítást 

vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül 
elvégezze. Ha a kijavítás vagy kicserélés a tizenöt 
napot meghaladja, a Fogyasztót köteles Forgalmazó 
értesíteni elektronikus – vagy más, átvétel igazolására 
alkalmas úton a kijavítás vagy csere várható 

 
c. A kijavítás során a Fogyasztási cikkbe csak új alkatrész 

kerülhet beépítésre. 
d. A kicserélés iránti igény teljesítésekor a Fogyasztási 

cikk eladója, vagy a Forgalmazó a jótállási jegyen 
köteles feltüntetni a kicserélés tényét és  

e. 
javítása során megállapítást nyer, hogy az 

nem javítható, Forgalmazó köteles azt 8 napon belül 
kicserélni – kivéve ha a Fogyasztó  
rendelkezik. Ha erre  köteles a 
bemutatott bizonylaton feltüntetett vételárat 8 
napon belül visszatéríteni a Fogyasztónak. 

f. 

 
alkalmazandók. 
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g. Ha a Fogyasztási c
számított 30. napig nem kerül sor, a 151/2003. (IX. 

jogkövetkezmények alkalmazandók. 
 

nem vonatkoznak többek között az elektromos 
kerékpárra, elektromos rollerre és quadra. 

h. 
illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési 
eszközön kézi csomagként nem szállítható 
Fogyasztási cikket az üzemeltetés helyén köteles a 
Forgalmazónak javítania. Ha a kijavítás az 

- és 
visszaszállításról a Forgalmazó köteles gondoskodni 
azzal, hogy a Fogyasztási cikk le- és visszaszerelése a 
Fogyasztó feladata. A Forgalmazó köteles Önnel 
egyeztetni az Ön által megadott  
egyikén a helyszíni javítás, illetve el- és visszaszállítás 

 
i. A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos 

költségek a Forgalmazót terhelik.  
8. A     

a. A jótállási igényt a Fogyasztási cikk minden olyan hibája 
miatt  érvényesítettnek kell tekinteni, 

jótállási igényét a Fogyasztási cikk - a megjelölt hiba 
szempontjából -  része tekintetében 
érvényesíti, az igény a Fogyasztási cikk egyéb részeire 
nem  érvényesítettnek. 

b. A jótállási igény teljesítése során a Fogyasztási cikkben 
tárolt adatok és információk megrongálódhatnak, 
megsemmisülhetnek vagy elveszhetnek. Az ilyen 
megrongálódásért, megsemmisülésért vagy 
elveszésért, valamint 

figyelmét, hogy a Fogyasztási cikken tárolt 
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fordítson figyelmet. 
c. A jótállás körébe nem tartozik a Fogyasztási cikk 

üzembe helyezése, beállítása. 
d. 

  
9. A     

 
a. Kérjük, hogy ügyeljen a Fogyasztási cikkhez csatolt 

használati útmutatóban foglaltak maradéktalan 
betartására. A Forgalmazó mentesül a jótállási 
kötelezettség alól, ha bizonyítja, hogy a hiba oka a nem 

 használat, mechanikai sérülés 
(leejtés,   kezelés, nem  
összerelés, átalakítás, helytelen tárolás, 
feszültség használata, beázás, elemi csapás vagy az 

edménye, 
továbbá ha a Fogyasztási cikket nem a jelen jótállási 
jegyen kijelölt javítószolgálatnál, szervízben javították. 

b. Amennyiben a Fogyasztási cikken ennek igazolására 
szolgáló záró matrica  található, kérjük azt ne 
sértse meg, ne távolítsa el. 

amelyet a kezelési útmutató nem jelez, kérjük 

tisztításából adódó meghibásodás a jótállás kizárását 
eredményezheti. Mivel a karbantartási munkák 
elvégzése, illetve elvégeztetése a Fogyasztó feladatát 
képezi, ha a Fogyasztási cikk meghibásodására e 
karbantartási kötelezettség elmulasztása is 
közrehatott, a közrehatása arányában a fogyasztó 
köteles viselni a javítási költségek arányos részét. 

c. Az akkumulátor helytelen kezelése ahhoz vezethet, 
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jótállás kizárását eredményezheti. 
d. Az   használat, mosás, vagy egyéb okból 

történt beázás miatt keletkezett károsodásra a jótállás 
nem terjed ki. 

e. A jótállás nem vonatkozik a fogyó-kopó alkatrészek (pl. 

 elhasználódására, mindez 
azonban nem érinti a fogyó-kopó alkatrészeknek a 
polgári jog fogalomhasználata szerinti hibája esetén 
fennálló jótállási kötelezettséget. A termék 

jótállás nem terjed ki. 
f. A 10.000,- Ft eladási ár feletti közlekedési eszközök, így 

különösen, de nem kizárólagosan elektromos roller, 
elektromos kisautó esetében a Fogyasztási cikk 
maximális teherbírása összesen 100 kg. A  

 károkra a jótállás nem vonatkozik. 
g. A jelen 

tisztításának és karbantartásának elmaradása miatt 

hogy a használati útmutatóban foglaltakat tartsa be. 
h.  

keletkezhetnek. A készülék nem  
pixelhibásnak -k esetében, amennyiben a  a 
hibás, nem 
haladja meg, és ezen belül a hibás, állandóan világosan 

valamint két világos hibás képpont távolsága legalább 
10 mm, és két állandóan sötéten maradó hibás 
képpont távolsága legalább 10 mm. Minden más 
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ecifikáción belüli 
képpont-hibákért nem áll fenn jótállási kötelezettsége 
Forgalmazónak. 

 

  
-  
- 

jótállásról szóló 151/2003. (IX.  
- 

eladott dolgokra vonatkozó szavatossági és jótállási 
igények intézésének eljárási szabályairól szóló 19/2014. 

 
- a fogyasztási  cikkek  adásvételének  és a kapcsolódó  

jótállásnak  egyes  vonatkozásairól  szóló, 1999. május 25- 
i 1999/44/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 

 

A termékekre vonatkozó megfelelési nyilatkozatot és az eredeti 
Megfelelési Nyilatkozat másolatát 

: 
http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/ 
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